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IIPEIBAPUTE/IbHOE 3AMEYAHUE

®unocod u, rem 6onee, UCTOpuK pumocodun CTaTKMBAETCS C TATUHCKUM SI3bI-
KOM ITOCTOsIHHO. Hay4Hble paboThl eCTpAT MaTUHCKUMIY COKpalljeHusIMY, Bce duo-
codsl, U He TONBKO PeBHIE, CYUTAIOT, YTO HEKOTOPbIe MBIC/IU VX aHTUYHBIE IIpefLIe-
CTBEHHMKJ BBIPAsVJIM JTydllle MM Kopode. Tak 4To KaKIOMy IPUXOANTCS Y3HATD XO-
Ts1 OBI HEMHOTO JIATBIHMY, YTOOBI Pa30MpaTh 3TU CEHTEHIINN.

Yro xe KacaeTcsa ucropuka ¢purocodpuy, ToO B HAYYHBIX KPyrax CYMTAETCS Ode-
BUJIHBIM, YTO KaXK[blil OYAYILMIl CIIEHMANNCT B OOIACTU MCTOPUM 3alafHON VHTeNI-
JIEKTYa/IbHOI TPAUIINK JO/DKEH BJIafieTh BOKHEHMIIMMH sI3bIKaMy eBPOIIEICKON 1in-
BIIM3AIUM — TPEYEeCKUM U TAaTMHCKMUM. Harlr yqeOHUK obOpalljeH 1 K TeM U K APYTUM
YN TaTeAM.

Cob6cTBeHHO y4yebHasA ero 4acTb BKIIOYaeT B ceOs IpaMMaTHYecKue pasfessl,
NOIOO0PKY 3/1IeMEHTAPHBIX YIIPAXHEHNUII /11 HAYaIbHOTO OCBOCHMS A3BIKA, XpeCcTOMa-
TUI0 GrUI0codCKUX TEKCTOB IS SaTbHENIIEr0 YTeHNs 1 pa3bopa U rpaMMaTIdecKmit
cripaBoyYHUK. [lapa/TepHO 51 paccKasplBal0 O MPMHIMIAX PAOOTHI ¢ KPUTUYECKUMMU
M3IaHVSIMY QHTUYHBIX TEKCTOB ¥ Pa3bypaio HECKOIBKO IPUMEPOB.

Y4eOHUK OIOMHEH MOJO0PKOI BBIAEPXKEK U3 IATMHCKUX TEKCTOB, MIITIOCTPU-
PYIOIIMX VICTOPMIO PAa3BUTHSA aHTUYHON Gytocopuy ¢ fpeBHENMIINX BPeMeH JI0 03[ -
Hejl aHTVYHOCTY, a TalkoKe 0030paMy MCTOYHMKOB paHHETPEYeCcKOll, SIMHUCTIYE-
CKOJI V1 To3gHeaHTNYHoN pumocodpym. CrienagbHOE BHUMAHME YACIACTCSA CKeITIde-
CKOJ Tpaguiyy u snukypeiinaMm. OCHOBHas 3afjadya 3TOJ YacTy — O3HAKOMUTHCS C
paboToll MCTOpKKa aHTUYHO Pumocodun, IOHATh MPOUCXOXKEHNE HAIINX MCTOY-
HIKOB M OCBOUTH MeTOABI paboTsl ¢ HUMM. [Tog60pKa TeKCTOB B OCHOBHOM COCTaB-
neHa 1o cobpanmuam [Junbca-Kpanna, don Apauma u Jloura-Cupmn.
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TEMA IIEPBAA.
NMA CYHIECTBUTE/JIBHOE
(NOMEN SUBSTANTIVUM)

ITosHakoMuMcs BKparTlie C IpaBWIaMM YTE€HMS U IIOCTAHOBKM yJapeHMs U mepeliieM
K IpaMMaTHKe. ByKBbI TaTMHCKOrO ajipaBUTa BaM U3BECTHBI.

Vcropuio MX BOSHMKHOBEHNUA ¥ Pa3BUTHUA, a TaKKe 00pas3Lbl aHTUYHOI IINCh-
MEHHOCTH BBl MOXKeTe IOCMOTPeTh B clienyanbHOM IIpunoskeHnu B KoHIle y4eOHMKa:

Aa a Nn H
Bb 6 Oo 0
Cc I, K Pp I
Dd ht Qq K
Ee 3 Rr p
Ff (0} Ss c
Gg r Tt T
Hh IpUJbIXaHKe Uu y
Ii, Jj n, n Vv B
Kk K Xx KC
Ll )'I Yy n
Mm M Zz

Oco60 oT™MeTNM crenyoliee:

® ¢ pUM/IIHe IPOM3HOCWIN KaK [K|, COOTBETCTBEHHO OyKBa K JICIIO/Ib30BAa/Iach
b B Heckonbkux croBax (Kalendae, Kaeso, Karthago). Takoe nponsHomenne co-
XPaHM/IOCh B HEKOTOPBIX €BPOIENCKMX s3bIKax: cp. nat. Caesar, Hem. Kaiser [Kaiizep].
B npyrux s3pikax yrBepawnoch [4]: cp. utan. Cesare [Uesape]. Jlatuackoe ¢ B Poccun n
HEKOTOPBIX IPYTUX CTPaHaX IPUHAITO IPOU3HOCUTD Kak [11] mepe [e, i, y, ae, oe] u [K] B
ocTanbHbIX crydasax (cp. Cicero, Calabria);

e 1000HBIM 06pa3oM ti unTaeTcs Kak [1M] mepen IIacHbIM, [TH] mepep corac-
HBIM (cp. lectio, meditatio, Tirentia);

e  CrenManbHbI 3HAK 1A (1] B MaTMHCKMIT andaBuUT ObUT BBeeH /UMb B 17 Beke
(cp. ius, jus); B Kyaccuveckuit epuop He pasmdanuch Takke U n V. Tounee, 6p1a oHa
6ykBa: V u, kotopas unTanach [y] nepep cornacHeiMu U [B] nepep rimacHeiMu (cp. Via,
uia, Europa);

e 1l mpomsHocurcs msrko [nb];

® S IIPOM3HOCUTCA KaK [3] MeXHy ABYyM: IVITACHBIMU U KaK [C] BO BCEX OCTa/IbHBIX
CITy4asix;




L4 COoU€TaHmue IIpOU3HO-

curcs ngu [HrB] (wm [Hry],

nepep I7IacHBIM, lingua);

e nByracHble (DUQTOH-
I'M) ae ¥ o€ YUTAITCA KaK [3]
(praetor, poena); HAIPOTUB, B
ClIy4ae pasfe/NbHOTO IIPOMU3-

HOLIEHMA OHU 0003HAYAITCA

T

ey

Tak: aé, oé [as, 09] (aér, poéta);

A
S

&0

e ByIZIaCHBle au ¥ eu
yyuTalTCcA Kak [ay] u [9y] (au-
rum, Eurydice);

® B (/IOBaX TIpPeYecKoro
npoucxoxaernsa ch mpounsso-
cutcst Kak [x] (schola), ph -
kak [¢] (philosophus), rh -
Kak [p] (rhetorica), th — kax
[1] (theologia);

®  qu IIPOM3HOCUTCS Kak
[xB] (aqua);
e  Ipuiarate/ibHble, 00-

pa3oBaHHbIE OT COOCTBEHHBIX
UMEH, INIOYTCA C 3arIaBHON

6yxspl: lingua Latina, philo-  ®pankuno Fagdypu, Mysvikanvras meopus (1492). 30eco uso6-

sophus Graecus. panenvl 6ubnetickuii Vysan, «omey, 6cex uepaoujux Ha 2ycusix

u ceupenu» (buum. 4:21), 6 ky3nuye céoeeo 6pama Tysanxauna,

JlatmHCKMe cnorum OBI- g maxwce Iupaeop u Qunonaii, npou3eodsusue aKycmu4ecKue
BAIOT KPATKVMMU VTN [OJITYIMI  ONbiMibl C MOOMKAMU, CMAKAHAMU, 3NOTHEHHbIMU 80001,

(monrota M KpaTKOCTh Iylac- ~ CMPyHAMu U asnamu.

HBIX OOBIYHO OTMEYAeTCsl B CTIOBAPsIX 4epToll cBepxy OykBbI). Kpome Toro, gonrumu
CYMTAIOTCS 3aKpbiThie cioru. Hampumep, B cnmoBe do-cu-men-tum cor -men- 3a-
KPBIT, IIOCKO/IBKY 32 €r0 IJIACHBIM C/IeAYIOT [Ba COrMacHbIX. OTKPBIThIE CTIOTH, B CBOIO
odepenb, Bcerfa Kpatkue. Hanpumep, B cioBe ra-ti-o cjor -ti- KpaTok, Tak KaK OH OT-
KpBIT. OTKPBITBIM, CTIeI0BAaTe/IbHO, KPATKIM CYMTAETCA TaKXKe CJIOT, 3a IIACHBIM KO-
TOPOTO C/IefiyeT OfjHa COI/IaCHasl, HaIpuMep, cor -bi- B cioBe mo-bi-lis.

YniapeHne B TaTMHCKUX CTIOBaX CTABUTCS PETy/IApHBIM 0O6pasoM. OHO CTOUT Ha
IpeAnocieJHeM C/IOTe, VIM Ha TPeTbeM OT KOHIIA, eC/V IPefIIOCIefHNIT KPaToK, TO
eCTb yiapeHue, 00pasHO rOBOPS, TATOTEET K CepefiHe CI0Ba I HUKOTZA He CTaBUTCA
Ha MTOC/IEIHNIT CTIOT (3a MCK/II0UeHMeM, pasyMeeTcsi, CIydasi, KOIZja CTIOBO COCTONUT U3
oxHoro crora). Hanpumep, Ha mepBoM criore yaapeHne ctout B cinoBax doc-tor, vil-la,
sil-va; B cmoBe me-di-ci-na — Ha BTOpoM OT KOHIJa; me-di-cus, ta-bu-la - Ha TpeTbem
OT KOHIJa CTIoTe.
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Ynurass kHuru no mcropun ¢pumocodun, Bl JODKHO OBITH He pas Tajjaiu, 4TO
O3HAYAIOT JIATMHCKME COKPAIeHMA Ha3BaHMII IPOM3BEIEHUII aHTUYHBIX aBTOPOB.
ITpounTaiite cnemyromye CIMCKN COKpalleHnii npoussenenmi [Inarona n Apucrore-
11 M oO6paTuTe BHUMaHVE Ha TO, KaK B JIATMHCKOJ TPAaHCKPUIILINY IIepPefaloTCs rpede-
CKVe Ha3BaHMs, Takue Kak Memagusuka, Pumopuka, Kpamun, Eemugpon n np. Ile-
peBoj B OO/IBIIMHCTBE CTydaeB BaM He MOTpebyeTcs, HO HEKOTOpbIe C/IOBA BCe Ke
IpueTCsA ITOCMOTPETh MO cnoBapio. IIpemyor 3mech BcTpeyaeTca ToMbKo ofvH — de.
OsHayaeT OH B JaHHOM C/Ty4ae «0» (KHIUTa O 4eM-TO) U YIOTpeOsaeTcs, Kak BBl CKOPO
y3HaeTe, C OT/IOKUTEbHBIM TafiekoM. Ellfe o ogHOMY pasy BCTPeTATCA MpejIorn
per, 03HavYaIII B JTaHHOM C/Ty4ae «IIOCPEACTBOM Yero-TO» VI YHOTPAOIAIONMINIICA C
BUHNTE/IbHBIM TIafIe>)XOM 1 ad, B JaHHOM C/Ty4ae O3HAYaroIuil «KoMy» (AJIeKcaHapy)
U TaKXKe YIOTPeOIAIMIICA ¢ BUHUTE/IbHBIM Iafie)XoM. BO3MO>KHO, BBl He CMO>KeTe
IIOHATb BCE HEM3BECTHBbIE BaM Ha3BaHMA CaMOCTOATENIbHO. ITO He CTPALIHO — MBI K
HIUM ellle BepHeMcs. Baia 3ajjaya B JaHHBII MOMEHT — KOPPEKTHO IIPOYUTATh CI0Ba:

Plato Philosophus [Pl.] v/iv B.C. Aristoteles Philosophus [Arist.] iv B.C.

Alc. 1, 2 = Alcibiades 1, 2
Amat. = Amatores

Ap. = Apologia

Ax. = Axiochus

Chrm. = Charmides
Clit. = Clitopho

Cra. = Cratylus

Cri. = Crito

Criti. = Critias

Def. = Definitiones
Demod. = Demodocus
Ep. = Epistulae

Epigr. = Epigrammata
Epin. = Epinomis

Erx. = Eryxias

Euthd. = Euthydemus
Euthphr. = Euthyphro
Grg. = Gorgias
Hipparch. = Hipparchus

Hp.Ma., Mi. = Hippias Major, Minor

Ion

Just. = De Justo
La. = Laches

Lg. = Leges

Ly. = Lysis

Men. = Meno
Min. = Minos
Mx. = Menexenus
Phd. = Phaedo

Phdr. = Phaedrus

JlaTbIHb A1 Pumocodos

APo. = Analytica Posteriora

APr. = Analytica Priora

Aud. = de Audibilibus

Cael. = de Caelo

Cat. = Categoriae

Col. = de Coloribus

de An. = de Anima

Div.Somn. = de Divinatione per Somnia
EE = Ethica Eudemia

EN = Ethica Nicomachea

Ep. = Epistulae

Fr. = Fragmenta

GA = de Generatione Animalium
GC = de Generatione et Corruptione
HA = Historia Animalium

IA = de Incessu Animalium
Insomn. = de Insomniis

Int. = de Interpretatione

Juv. = de Juventute

LI = de Lineis Insecabilibus
Long. = de Longaevitate

MA = de Motu Animalium

MM = Magna Moralia

Mech. = Mechanica

Mem. = de Memoria

Metaph. = Metaphysica

Mete. = Meteorologica

Mir. = Mirabilia

Mu. = de Mundo

Oec. = Oeconomica
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Phlb. = Philebus PA = de Partibus Animalium

Plt. = Politicus Pepl. = Peplus (Fr. 640).

Prm. = Parmenides Ph. = Physica

Prt. = Protagoras Phgn. = Physiognomonica

R. = Respublica Po. = Poetica

Sis. = Sisyphus Pol. = Politica

Smp. = Symposium Pr. = Problemata

Sph. = Sophista Resp. = de Respiratione

Thg. = Theages Rh. = Rhetorica

Tht. = Theaetetus Rh.Al = Rhetorica ad Alexandrum

Ti. = Timaeus SE = Sophistici Elenchi

Virt. = De Viriute Sens. = de Sensu

Scholia Somn.Vig. = de Somno et Vigilia
Spir. = de Spiritu
Top. = Topica

VV = de Virtutibus et Vitiis
Vent. = de Ventis
Xen. = de Xenophane

ITnamon. Pumckas konust opueunana pabomot Apucmomens. []goiinas eepma, puMcKas KOnus
cxynonmopa Cunanuona, cmoseuas 6 I'umna- opueurana, ox. 325-300 e. 00 H. 3.
3uu Axademuu, ox. 360 2. 00 H. 3. Hayuonanvouii myseti, Apuno
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JIaTMHCKOe CyLIecTBUTENbHOE, KaK ¥ PYCCKOe, CKTIOHAETCS I10 MafieXkKaM, OJfHaKO
KOJIYEeCTBO Hajexeil ¥ MX PYHKIVM B TATMHCKOM S3BbIKe HECKOIBKO OT/INYAIOTCS OT
pycckoro. JIaTMHCKME CyLeCTBUTEIbHbIE JIe/IATCA Ha IATh TUIIOB CKJIOHEHMUA, KOTO-
pble MBI ITOC/Ief0BaTeNbHO paccMoTpuM. Ceildac )ke HaYHeM C IBYX CaMbIX IPOCTBIX U
PEery/ISsIpHBIX TUIIOB CKJIOHEHNUs — IIEPBOTO ¥ BTOPOTO.

[TpakTuyeckuMy IMpU3HAKaMU 3TUX CKIOHEHMIl SB/IAIOTCA: OKOHYaHME -a B
VIMEHUTE/IPHOM U -ae B POAMTEIbHOM Iafie>kaX eMHCTBEHHOTO 4MC/Ia /IS IePBOTOo
CKJIOHEHMA VM OKOHYAHUA -US, -er, -Um B VIMEHUTETIbHOM M -i B POIMTEIBHOM [IA
BTOPOTO CKJIOHEHUA.

Takum 06pasoM, K IepBOMY CKIOHEHMIO OTHOCSTCSA CYIeCTBUTE/IbHbBIE C OCHO-
BOII Ha -a. Hanpumep, culpa, culpae (BuHa). B ocHOBHOM, OHM >K€HCKOTO poja, 3a VC-
K/TI0YeHJ €M HeMHOTOYMC/IEHHBIX CYIIeCTBUTENBHBIX MY>KCKOTO POjia, 0003HAYAOIINX
npodeccun, HapuMmep, poeta, poetae (1oar), nauta, nautae (Mopsk), agricola, agrico-
lae (semienerner).!

Bropoe ck/oHeHMe c/IoXKHee 11 BK/IIOYAeT B ce0s VIMEHa MY>KCKOTO U CpPeHero
pozna. Ilpy aToM K cpefHEMY pOAY NIPMHAJIEKAT CYLeCTBUTE/IbHbIE, OKAaHIMBAIOIIVe-
¢ Ha -um. [To o6memy npaBwy (I BceX CKIOHEHWIT), IMEHNUTE/IbHbIN, BUHUTE/Ib-
HBIJI ¥ 3BaTe/bHBIN MaJeXy VMeH CpPefHero poja BCerfa COBIANAIOT, a BO MHOXe-
CTBEHHOM 4MCJIe BCErfja OKAaHYMBAIOTCSA Ha -a. J{/Is1 MMeH Ha -us BTOPOTO CK/IOHe-
HVS1 — e[HCTBEHHBINI pa3 BO BCeJl CHMCTeMe JIATMHCKOTO CKJIOHEHWs — 3BaTe/bHbIIA
najeXx He COBIIAJiaeT C MMEHMUTEIbHBIM: Meus amicus verus, Mojl BEpHBIil APYT, HO —
mi amice vere, 0 MO BepHbIii pyr! BOoMbIIMHCTBO IMEH Ha -US OKAaHYMBAIOTCSA B 3Ba-
TeJIbHOM IIafieXke Ha -e,” 3a HeKOTOpBIM uckaodeHyeM — nulla regula sine exceptioni-
bus: nmena cobcTBeHHbIe Ha -ius, Takue kak Publius - Publi, a Taxxe mecronmenue
meus u cyujecTBuTenbHOoe filius B 3BaTeIbHOM Iafie’ke OKAaHIMBAIOTCS HA -i: meus —
mi, filius - fili. JJaTebHBIN Maie’k BO MHOXKECTBEHHOM 4YIIC/IE€ BCETMIA COBIIAAeT C OT-
JIO>KUTEIbHBIM.

3mech U manmee >keHCKUiT pop o6o3Havaercs f (genus femininum), My>kckoit — m
(genus masculinum), cpegauit - n (genus neutrum), eAMHCTBEHHOE YNCIO — Sing.
(numerus singularis), a MHO>kecTBeHHOe - pl. (numerus pluralis). CoorBercTBeH-
HO, MajIe>XN (casus): UMEHNTENbHBIN, KTO, YT0? — nominativus, poguTeIbHbI, KO-
IO, 4ero, 4ei, 4bs, Ube? — genetivus, maTenbHbI, KoMy, yeMy? — dativus, BUHU-
TeNbHBIN, KOTro, 4T0? - accusativus, OT/IO)KUTETbHBINI (TBOPHUTENbHBIN), KeM,
yem? - ablativus, 3BaTenbHbI — vocativus. DKBMBaIeHTa PyCCKOMY IPEIOKHOMY
Naje)Xy B TATUHCKOM sA3bIKe HeT. Ero ()yHKIMIO BBINOTHSAET OTIOXKUTENIbHBIN C
PasTUYHBIMU IIPEIOTaMU.

' 910 sBNeHME HOCTATOYHO OOBIYHO. B pycckoM s3bIKe TaKXe CYILIECTBYIOT Taklie MMeHa,
HaIpyMep, IOHOMLIA, TANA.

2 ITO sAB/IeHME TATMHCKOTO SI3bIKa BIIOTHE COOTBETCTBYET aHAJIOTMYHOMY B PYCCKOM, CpaBHUTE,
HaIpyuMep: OTel, — OT4Ye ¥ amicus — amice. 3aMeTU/IN CXOCTBO?
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[IpocknoHsieMm, HanpuMep, Takue Cyl[eCTBUTE/IbHbIE: persona, ae, f (o, Mac-

Ka), locus, i, m (MecT0), ager, i, m (mone), damnum, i, n (ymep6).

Yucno EpuncrBenHoe | MHOXeCTBEHHOE
VmeHn. person-a person-ae
Pop. person-ae person-arum
Har. person-ae person-is
Bus. person-am person-as
OTnox. person-a person-is
Yucno EnuncTtBeHHOe | MHOXXeCTBEHHOE
Vmen. loc-us loc-i

Pop. loc-i loc-0rum
Jar. loc-o loc-is
Bun. loc-um loc-os
OT10XK. loc-o loc-is
3Bar. loc-e loc-i
Ywucno EpuncrBenHoe | MHOXeCTBEHHOE
Vmen. ag-er agr-i
Pop. agr-i

Har. agr-o

Bum.

OTnox.

3Bar. ag-er

Yucno EnuncTtBeHHOe | MHOXXKeCTBEHHOE
Vmen. damn-um damn-a
Pop. damn-i

Har.

Bun. damn-um damn-a
OTnox.

3Bar. damn-a

ITpomycku B TabmiIIe 3aIIOTHNTE CAMOCTOATENTHHO!

Nota bene: 4T06bI UMETDb CMBICTI, C/IOBA JODKHBI COITTACOBATLCA B POJie, YMCIIE U
nagexe. He 3a0yzmbre Taxke, YTO CyLIeCTBUTEIbHbIE M IIpUIaraTelbHble BTOPOTO
CKJIOHEHMs Ha -er IIpY CKIOHEHWM MMeEIT YepefoBaHue, e.g. (exempli gratia): nom.
ager, gen. agri, etc. (et cetera). 3a McK/IoueHNeM — Kak Oyzmer mo-natbiay «IIpaBun Het
6e3 VICK/TIOUeHNiT» ¢ — HECKOJIbKUX IIPYJIaraTe/IbHbIX, KOTOPBIE C/Ief[yeT 3alIOMHUTh:

liber, liberi; miser, miseri; asper, asperi; tener, teneri.
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JlaTMHCKMe TIpefIory yIOTpeO/AI0TCA C ABYMs Iafie)XaMyl — BYHUTETbHBIM U
OT/IOXKUTE/IbHBIM, IIpUdeM OONBIINHCTBO U3 HUX COITIACYeTCs C TeM WM APYTUM Ia-
JIe)KOM, 3a VICKTIOYeHIeM IpeyIoros in (B, Ha) u sub (mox). Hampumep, in silva (B e-
cy), in silvam (B mec). Cmcox IpemIoroB cM. B I'paMMaTM4eCKOM CIIPaBOYHUKE
(http://www.nsu.ru/classics/bibliotheca/grammar.pdf).

[TpockoHsATe TaKye IPOCThle CTOBOCOYETAHMA:

poeta clarus, meus et noster amicus verus, bellum domesticum, collega
bonus, nauta miser, agricola liber, aeterna historia, terra incognita, persona sus-
pecta, pia desideria.

O6paTtuMca emie pa3 K Tabnuile HasBaHMIit mpousBefeHuit Apucrorend. Tenepsb
BbI CMO>KeTe TOYHO CKa3aTb, B KAKMX MaJje’KaxX CTOAT CYI[eCTBUTEIbHbIE, B HUX BCTpe-
Yarlyecs, ¥ IPOCKIOHATb UX CAMOCTOATENIbHO:

de Caelo, Categoriae, de Anima, Ethica Eudemia, Ethica Nicomachea, Epistu-
lae, Fragmenta, Historia Animalium, de Incessu Animalium, de Insomniis, de Mo-
tu Animalium, de Memoria, de Mundo, Rhetorica ad Alexandrum, de Sensu, de
Spiritu.

YrtouHsaiite GOpMBI CIIOB U UX 3HAYEHMS IO CTIOBApIO!

JIaTuHCKME WU3peYeHNsdA, COKPALIeHMSA U YCTOWYMBbIE BBIPAXXEHUSA HEPeKo
BCTPEYAIOTCA B HAay4yHOIl nmTeparype. VIX monesHo sHaTh. Ha KakioM 3aHATUM MBI
OyzeM M3y4aTb HEKOTOPOe KOJIMYECTBO TaKMX BBIPa>KEHMIT, KOTOpBIE BaM C/IefyeT 3a-
IOMHMUTb.

MTaK, HPO‘II/ITaI?'[Te, IepeBEeaINTE N 3aIIOMHUTE:

Ad gloriam. Ab hoc et ab hac. Ab origine. Lapsus calami. Lapsus linguae.
Nomina sunt odiosa. Non multa, sed multum. Per se. Sine ira et studio. Status quo.
Ultima ratio. Ex iusta causa. Ex aequo et bono. Ad hoc. Ad memorandum. Ad
usum. Ex libris. In aeternum. Ubi bene, ibi patria. Sine loco, anno vel nomine.
Ante Christum natum. Anno Domini. Vide supra (infra). Curriculum vitae. Cum
Deo. Ex cathedra. Non est philosophia populare artificium. Via antiqua est via
tuta. Historia est schola vitae.

NB. Eciut BbI YTO-TO 3a0bUIM, TaO/MUIy CKIOHEHUA CYILIeCTBUTE/IbHbIX, IIpYIaraTeib-
HBIX U MeCTOMMEHMII Bbl HaliJleTe B IpaMMaTW4ecKoM cinpaBouHuke (http://www.-
nsu.ru/classics/bibliotheca/grammar.pdf) B konne yue6unka. Hesnakomble BaM coBa
CrleffyeT IMpOBEPATh MO CAOBapro. Jlydine cpasy HauMHATDH IHOIB30BATHCA XOPOIIMM
JIATMHCKO-PYCCKUM CI0BapeM (peKOMeHflalluy 10 BBIOOPY C/IOBapsl CM. B pasfelne
«JI/Is JanbHeIIero YTeHms» ).
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TEMA BTOPAAL.
JTATMHCKUN TTIATOJ1 (VERBUM)
B HACTOSIIIEM BPEMEHMU (PRESENS)

BoifendAoT 4eTbIpe TUIIA IATUHCKOTO cpsbKeHus. K nepBoMy cpsyKeHMI0 OTHOCATCS
I7IarOJIbl C OCHOBOJI, OKaHYMBAIOIIENCA Ha -a, KO BTOPOMY — C OCHOBOIJI Ha JIO/roe -e, K
TPeTbEMY — C OCHOBOJI Ha COITIACHBIN 3BYK, K YeTBEPTOMY — C OCHOBOIJI Ha -i. ['/1arosbr
TPETbEro CIPAXKEHNA, OKAHYMBAIOLMECA Ha COIVIACHYIO, HY)KJAIOTCA B COENVIHUTEIb-
HOJ1 (TaK Ha3bIBAEMOM TEMATUYECKOI1) IJIACHOIA.

I'maronsl TpeTbero CnpsHKeHUs K OCHOBe T00aB/IAIOT
COeIMHUTENTbHYIO ITACHYIO
-e- Imepen r
-u- mepen n
-i- BO BCeX OCTaNnbHBIX CTy4asax

NB. Ta6nuuy cupsiKeHns ITaroIoB BbI HaiigeTe B IPAMMATIIECKOM CIIPABOYHIKE
(http://www.nsu.ru/classics/bibliotheca/grammar.pdf).

['1arosel MOTyT ynoTpeOIATbCA B pa3/INYHbIX BpeMeHax, 3a/I0TaxX U HaK/IOHEeHU -
ax. HauHeM ¢ caMOro npocToro — HacTOAIIET0 BpeMeHM U3bABUTEIbHOIO HAaK/IOHe-
Hys. O6pasyercst OHO ZOBOJIBHO IIPOCTO: K OCHOBE IVIarosa (He 3a0yzbTe O COeMHU-
TEJIbHO I7TacHOI!) [00aBIIAIOTCS TMYHbIe OKOHYAHMUS [IeICTBUTENBHOTO WV CTPajia-
TEe/IbHOT'O 3a/10Ta, KOTOphIe C/leflyeT 3allOMHUTD:

LOEeVICTBUTE/IbHBIN 3a10T CTpajaTe/IbHbIN 3a/I0T
-0 (m) -or (-r)
-$ -ris (-re)
-t -tur
-mus -mur
-tis -mini
-nt -ntur

3allOMHMB 3TO, BBl CMOXKET€ CKa3aThb IIO-IaThIHM BCe 4YTO yropHo. He Bepure?
[Tonpobyrite! Kak ckasaTp, Hampumep, Oparb, XBaTaTh? — capere. Ecimm 3a6pumm, TO
IIOCMOTpPUTE B C/oBape. A Kak cKaszaTb s Oepy MuHoraBpa? — Minotaurum capio.
O, MeHs 3aXBaThIBAIOT B pabcTBO! — HaBepHOe, fymaeT MuHoTasp, nwim xe: O, heu, in
servitutem capior! — ecyiu ObI OH 3HaJI JIATBIHb, — U MBITAeTCS yoexxatb. Ho ckpbIThes
ot Teces He Tak-TO npocTo. Kak pesynbraT, MuHOTaBp B3AT — captus est. Ho kak cka-
3aTh: «f cxBaTmn MmuHOTaBpa»? ITOro BHI €llle He 3HaeTe. XOTA, HaBEpHOE, KTO-TO
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yKe 3HaeT, eC/IY IOCMOTPe U3 JII0OONBITCTBA OAMH M3 MOCNIEAYIOIUX YPOKOB y4eo-
HUKA.

HaM TO/IbKO YTO BCTpeTWINCh YeThIpe popMbl Imaroia 6parth, xBaTath. Harigu-
Te UX: capio — capta - capére - capior.

Capére - 3710 HeomnpepeneHHass Gopma (TpeTbero, Kak BbI 3HaeTe, CIPsKEHN)
r71arosna 6patb.

Capio - 31O mepBoe MUIO HacTOAlLIEro BpeMeHM, A Oepy. COOTBETCTBEHHO,
capis, capit, capimus, capitis, capiunt — TbI 6epeliib, OH UMM OHa OepeT, MbI OepeM, BbI
Oepete, OHM OepyT.

Captus - 3TO cTpajarelbHOe IpMUYacTHe INPOIIEJUIEr0 BpeMeHM. 37ieCb OHO
MY>KCKOTO pofia (ITOCKO/IbKY peub uaeT o MuHoraspe). [lonnas ¢popma: captus, capta,
captum - B34T, B3ATa, B34TO.

Temepb ecrmu BbI HIOCMOTpPUTE B C/IOBapb, TO OOHAPY>KUTeE, YTO BCe IJIATOJIBI fia-
HbI TaM IIPMMEPHO B TaKOM BIje: capio, cepi, captum, capére. Mbl 3HaeM Bce 3T
dbopMbI, KpoMe BTOPOIT, KOTOpasi BRIpa)kaeT 3aKOHUYeHHOoe feiicTBue. O Hell peyb BIle-
penu.

Haxonern, capior - 910 ¢popMa HacTOAIIEr0 BpeMeHM CTPafaTeIbHOTO 3aJI0Ta.
HanowmHto: Tebs 6epyt Oymer caperis, ero mnm ee 6epyT — capitur, Hac 6epyT — capi-
mur, Bac 6epyT — capimini, ux 6epyT - capiuntur.

[ToBenuTenpHOE HAaKTIOHEHME 0Opa3yeTcsi O4eHb MIPOCTO:

CHayasa Bbl HaXO/IUTe OCHOBY I7IaTr0/Ia, C TEMATUYECKOI ITTACHOI, €C/IN 3TO Tpe-
The CIpsDKeHUe (T. €. TO, YTO OCTAETCS, eC/IM OTOPOCUTb OKOHYAHME -re OT Heolpee-
JIeHHOJI (OpMBI), HallpyMep: cape/re. 3aTeM, eCIM BBl XOTUTE CKa3aTb CBOEMYy IICY:
XBATAM! - 3aa4a yxe pentena, Tak kak CAPE! u 6yfieT 03HauaTh yKasaHue B3SATb.
Ecmu >xe y Bac 1menas cBopa, TO yoTpebuTe BMeCTO OKOHYaHuA -e gpyroe, -TE (c Te-
MaTm4eckoi rimacHoit), u Bel nomyunte CAPITE!, uyro sHauut: L[AHAV[TE, XBA-
TAWTE!

Ecnu BaMm, HampoTus, HyxHo ckasatb ®Y, HE CMEN (wm HE CMENTE)
XBATATD! ol ckasxkere NOLI (NOLITE) CAPERE!

['maron esse OBbITh, KaK 1 C/I€JOBANO OXW/ATh, CKTIOHSIETCsI He BIIOTHE PETyIsp-
HBIM 00pa3oM: sum, es, est, sumus, estis, sunt (s eCTb, BBl €CTh, OH €CTb 1 T. [I.).

[TepeBenyTe Temeppb M 3alIOMHUTE HECKONbKO BbIpakeHmit! [Tombitaiitech 00b-
ACHUTb MX NPONUCXOXZeHNe 1 (umocodpckoe 3HaveHNe. BO3MOXKXHO, BbI BCIIOMHUTE
aBTOPOB HEKOTOPBIX U3 HMX. B Kakux popMax ynoTpebeHb! 371eCh I7IaroJIbI?

Noli accusare! Mittite! Es! Este! Noli esse captus! Nec tecum vivere possum,
nec sine te. Rogo te, Luci Titi, petoque ad te! Credite mihi. Non credimus tibi. Isti
libri tibi a me mittuntur. Noli dicere, si tacere debis. Divide et impera. Noli dicere
quod nescis. Cognosce te ipsum. Da mihi veniam, si erro. Ne varietur. Probatum
est. Tantum scimus, quantum memoria tenemus. Non liquet. Non sequitur. In
dubio abstine. Non licet. A fortiori. A posteriori. A priori. Argumentum ad
hominem. Barbara (Celarent’, ‘Darii’, etc.). Causa sine qua non. Causa sui. Ceteris
paribus. Cogito ergo sum. Conatus (cp. rped. hormé). Contra (cp. pace). De dicto.
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Dere. De facto. De jure. Deus ex machine. Eo ipso. Ipso facto. Ergo. Ex vi
terminorum. Hypotheses non fingo. Lex talionis. Locus classicus. Pace. Per se.
Petitio principii. Post hoc ergo propter hoc. Prima facie. Mundus intelligibilis.
Mundus sensibilis. Reductio ad absurdum. Tabula rasa. Tertium non datur.
Tertium quid. Tu quoque. Vade mecum.

Ilymato, BBl Temepb 0e3 TpyHa IiepeBefieTe CIeAyIOIUII TeKcT (aBTOP:
JI. Bunamayk  1985).  IlpoumTtaitte M ompefe/iuTe  OCHOBHble  (HOPMBI
CyLIeCTBUTENBHBIX M IJIATOJIOB, KOTOpBle BCTpEYaloTCs B Tekcre. JImeHa
CyLIeCTBUTETbHBIE, KOTOPbIe BbI BCTpeTuTe (3a uckmodeHreM mulier), mpyHajyiesxaT
K IIePBBIM JIBYM CK/IOHEHVISIM.

Il obmerdeHus mepeBOfia TEKCTbI HECKOJIbKMX IEPBBIX Pasfie/loB COIPOBOX-
JAl0TCsA HeOoMbIIMM ImoccapueM. IIpu mepeBojie OCTaIbHBIX TEKCTOB 3HA4eHME He-
3HAKOMBIX JIATMHCKMX CIOB HEOOXOAMMO IPOBEPATH IO C/oBapo. Joarory m Kpart-
KOCTb IJTACHBIX, KOTOPYI0 HEOOXO/[MIMO 3HATh IS IIPaBW/IbHOTO IIPOV3HOIICHNS C/IOB,
TaK>Ke YTOYHANTE 110 CTI0BapIo.

Puéri Romani cum paeda-
gogis in scholam propérant.
Paedagogi viri docti, sed
servi erant. Puellae domi
manent et mater eas domi
laborare, coquere, sed etiam
cantare, saltare, legere,
scribere et recitare docet.
Multae matronae et
mulieres Romanae doctae
erant. Puéros magister in

schola legére, scribére et
recitare docet. Tabnuuka 0ns nucoma II 6. 00 H. 3. u3 Ezunma. B sepxueti wvacmu

Magister hbrum habet ydumenv Hanucau 06p[13€l4, a y4eHUux Huxice CKonupoean ezo.
]

puéri tabtilas et stilos tenent. Puéri in tabiilis sententias scribunt, deinde recitant.
Magister bonus pulchre recitare potest, puéri libenter audiunt; magister malus male
recitat: pueri dormiunt. Sed magister virgam habet et puéros verbérat. Orbilium,
Horatii poetae clari magistrum, sevérum esse dicunt. Ita Horatius Orbilium per iocum
«plagdosum» dicit, nam saepe puéris plagas dat. Disciptili magistri verba memoria
tenent: «Discite, pueri! Non scholae, sed vitae discimus».

domi moMa

stilus, i HajJIovKa JJIs MMCcbMa, CTUIb
teneo, tenui, tentum, tenére nep>Karb

coquo, coxi, coctum, cocere TOTOBUTD, CTPSINAThH
mulier, mulieris, f JKeHII[MHA

virga, ae, f IpyT, po3ra

verbéro, verberavi, verberatum, verberare 6uThH

iocus, i IIyTKa

plaga, ae yaap

JlaTbIHb A1s Pumocodos www.nsu.ru/classics



ITucvomernnvle npunaonexrocmu, Pumcko-eepmanckuti my3seti, Kénon

IIpounTaeM emnje HECKO/IbKO Ha3BaHUII IIPOU3BEJEHMII AHTUYHBIX aBTOPOB.
Haperocp, Bce OHM BaM 3HaKOMBI. EC/Ii HeT, He CTeCHANTECD, CIIPAILVBaITe.

Alexander Aphrodisiensis Philosophus [Alex.Aphr.] iii A.D.

de Anima liber, edidid [ed.] I. Bruns (Supplementum Aristotelicum ii pars i), Berlin 1887.

de Fato, ed. I. Bruns (Supplementum Aristotelicum ii pars ii), Berlin 1892.

de febribus, ed. J. L. Ideler, Physici et Medici Graeci Minores, Berlin 1841, i p. 81.

in Aristotelis Analyticorum Priorum librum I commentarium, ed. M. Wallies (Comm. in Arist.
Graeca ii pars i), Berlin 1883.

in Aristotelis Metaphysica commentaria, ed. M. Hayduck (Comm. in Arist. Graeca i), Berlin 1891.

in Aristotelis Meteorologicorum libros commentaria, ed. M. Hayduck (Comm. in Arist.
Graeca iii pars ii), Berlin 1899.

in Aristotelis Sophisticos Elenchos commentarium, ed. M. Wallies (Comm. in Arist. Graeca ii pars iii),
Berlin 1898.

in librum de sensu commentarium, ed. P. Wendland (Comm. in Arist. Graeca iii pars i), Berlin 1901.

in Top. =in Aristotelis Topicorum libros octo commentaria, ed. M. Wallies (Comm. in Arist. Grae-
ca ii pars ii), Berlin 1891.

de Mixtione, ed. I. Bruns (Supplementum Aristotelicum ii pars ii), Berlin 1892.

Problemata, ed. J. L. Ideler, Physici et Medici Graeci Minores, Berlin 1841, i p. 3.

npoPAnpata dvékdota, ed. U. Cats Bussemaker, Aristotelis Opera, vol. iv (Paris (D.) 1857), p. 291.

Quaestiones, ed. I. Bruns (Supplementum Aristotelicum ii pars ii), Berlin 1892.

Diogenes Laertius [D.L.] iii A.D. (?)

Diogenis Laertii de clarorum philosophorum vitis... libri decem... [ed.] C. G. Cobet: ac-
cedunt Olympiodori, Ammonii, lamblichi, Porphyrii et aliorum vitae Platonis, Aristotelis, Py-
thagorae, Plotini et Isidori, Ant. Westermanno, et Marini vita Procli J. F. Boissonadio edentibus,
Paris (D.) 1862.

Tamblichus Philosophus [Iamb.] iv A.D.

de communi mathematica scientia, ed. N. Festa, Leipzig (T.) 1891.

in Nicomachi arithmeticam introductionem, ed. H. Pistelli, Leipzig (T.) 1894.
de Mysteriis, ed. G. Parthey, Berlin 1857.

Protrepticus, ed. H. Pistelli, Leipzig (T.) 1888.

de vita Pythagorica, ed. A. Nauck, Leipzig 1884.
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Michael Ephesius Philosophus [Mich.] xi/xii A.D.

in Ethica Nicomachea commentarium, ed. G. Heylbut (Comm. in Arist. Graeca xx), Berlin 1892;in
librum quintum Ethicorum Nicomacheorum commentarium, ed. M. Hayduck (Comm. in Arist.
Graeca xxii pars iii), Berlin 1901.

in libros de Partibus Animalium, de Animalium Motione, de Animalium Incessu commentaria, ed.
M. Hayduck (Comm. in Arist. Graeca xxii parsii), Berlin 1904.

in Parva Naturalia commentaria, ed. P. Wendland (Comm. in Arist. Graeca xxii pars i), Berlin 1903.

Olympiodorus Philosophus [Olymp.] vi A.D.

in Platonis Alcibiadem commentarii, ed. F. Creuzer, Frankfurt 1820-25.

in Categorias commentarium, ed. A. Busse (Comm. in Arist. Graeca xii pars i), Berlin 1902.

in Platonis Gorgiam commentaria, ed. A. Jahn, in Neue Jahrbiicher fiir Philologie, Suppl. xiv (1848).
in Aristotelis Meteora commentaria, ed. W. Stitve (Comm. in Arist. Graeca xii pars ii), Berlin 1900.
in Platonis Phaedonem commentaria, ed. W. Norvin, Leipzig (T.) 1913.

in Platonis Philebum scholia, ed. G. Stallbaum, in editione Philebi, Leipzig 1820.

Prolegomena, ed. A. Busse (Comm. in Arist. Graeca xii pars i), Berlin 1902.

Vita Platonis; v. Diogenes Laertius.

Porphyrius Tyrius Philosophus [Porph.] iii A.D.

de Abstinentia, ed. A. Nauck2, Porphyrii Opuscula, Leipzig (T.) 1886.

Quaestionum Homericarum ad Iliadem (Odysseam) pertinentium reliquiae, ed. H. Schrader, Leipzig
1880-82, 1890.

de Antro Nympharum, ed. A. Nauck, Porphyrii Opuscula, Leipzig (T.) 1886.

adversus Christianos, ed. A. von Harnack, Abh. Berl. Akad. 1916.

Fragmenta Historica, ed. C. Miiler, FGH iii p. 688.

ad Gaurum (g épyvyodtat ta éuPpua), ed. T. Kalbfleisch, Abh. Berl. Akad. 1895.

in Aristotelis Categorias commentarium, ed. A. Busse (Comm. in Arist. Graeca iv parsi p. 55), Berlin
1887.

Harm. = in Ptolemaei Harmonica, ed. J. Wallis (post Ptolemaeum).

Ptol. = in Ptolemaei Tetrabiblon, Basel 1559 (cited by page).

Isagoge sive quinque voces, ed. A. Busse (Comm. in Arist. Graeca iv pars i p. 1), Berlin 1887.

ad Marcellam, ed. A. Nauck2, Porphyrii Opuscula, Leipzig (T.) 1886.

Vita Plotini, ed. A. Westermann, v. Diogenes Laertius; ed. R. Volkmann, v. Plotinus.

Sententiae ad intelligibilia ducentes, ed. B. Mommert, Leipzig (T.) 1907.

Vita Pythagorae, ed. A. Nauck, Porphyrii Opuscula, Leipzig (T.) 1886.

Proclus Philosophus [Procl.] v A.D.

ad Hesiodi Opera et Dies, ed. T. Gaisford, Poetae Graeci Minores, vol. iii, p. 9.
Chrestomathia, ed. T. W. Allen, Homeri Opera v, Oxford (OCT), p. 99.

Hymni, ed. E. Abel (post Orphica, p. 276).

Hypotyposis astronomicarum positionum, ed. C. Manitius, Leipzig (T.) 1909.

in Platonis Alcibiadem, ed. F. Creuzer, Frankfurt 1820.

in Platonis Cratylum commentaria, ed. G. Pasquali, Leipzig (T.) 1908.

in primum Euclidis librum commentarius, ed. G. Friedlein, Leipzig (T.) 1873.

in Platonis Parmenidem commentarii, ed. G. Stallbaum, Leipzig 1840.

in Platonis Rempublicam commentarii, ed. W. Kroll, 2 vols., Leipzig (T.) 1899, 1901.
in Platonis Timaeum commentarii, ed. E. Diehl, 3 vols., Leipzig (T.) 1903, 1904, 1906.
Institutio Theologica, ed. F. Diibner, in F. Creuzer & G. Moser, Plotinus, pp. li-cxvii, Paris (D.) 1855.
Institutio Physica, ed. A. Ritzenfeld, Leipzig (T.) 1912.

Paraphrasis Ptolemaei Tetrabiblou, ed. L. Allatius, Basel 1554.
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Kak yutupoBaTh aHTUYHBIX aBTOPOB?

Tomukn «®unocodckoro Hacmeausa» U Opyrie OXOTHO YUTaeMble HAMM coOpa-
HIIS TIEPEBOJIOB IPEYECKMX M PUMCKVX KJIACCMKOB — 3TO IVIOf, MHOTOBEKOBOII PabOThI
mobuTenelt [peBHOCTH, GUIONIOTOB, UCTOPUKOB, pumocodoB. OHM KOHEUHBIT MIPO-
IYKT, paCCYNTAHHbII Ha 00PAa30BAHHOTO YMTATE/Is], M3YYAIOI[ero MCTOPYUI0 AHTUIHOIA
Ky/bTYpBI U pumocopun.

B ocHOBe 3TVX ITepeBOIOB JIeXAT TaK Ha3bIlBaeMble KPUTUYECKNE M3[JaHNA TeK-
CTOB — M3JaHNA TOTO VIV IHOTO IIPOM3BEJIeHNMs Ha A3bIKe OPUTMHAJIA C YIETOM BCell
JIOCTYIIHOV M3[aTe/l0 PYKOIVICHOM Tpagyuuuy. B HEKOTOPBIX Cydasx PyKOIVICH JIO
Hac He JOIIIN U 32 OCHOBY OepeTcsi cTaporedaTHas KHIUTA, HEPELKO Ha IIOMOIIb IIPU-
XOJISIT HOBbIe HaXOMKM, HAIIPUMeD, ManupycHsle ¢pparMeHTsl. B mobom ciydae, Kpu-
TUYECKOE M3JJaHMe — 3TO KOJIEKTMBHBIN HAYYHBII TPYZ He OFHOTO IIOKOJIEHVIST aHTH-
KOBEZIOB, 3a7iaya KOTOPOTO — IPEeJOCTAaBUTh YMTATEN0 110 BO3MOXXHOCTY TOYHBII U
JIOCTOBEPHBIN TEKCT, C yKa3aHVeM BCeX BaKHBIX Pa3HOUTEHUI Y BAPMAHTOB I C OIN-
caHueM (0OBIYHO, B IIPEANCIIOBUN) PYKOIVMCHOI TPaJUIIUIL.

C uesnplo yHUPUKALMU ¥ LIS yEOOCTBA LMUTVPOBAHUA aHTUYHBIC TEKCTHI ITOJ-
paspenATca U3jaTe/sIMI Ha HeOoblue pasfensl. [lefieHne IponsBejeHNs Ha «KHU-
I'M» KaK IPaBUIO BOCXOAMUT K aHTUYHOCTH, Ha ITIaBbl K€ KHUTY OOBIYHO Je/NNIN Hep-
BbIe M3JaTe/N CO BpeMeH anmoxu Bosposkaennsi. OHM >Ke 4alile BCero Ipefjarany moj-
3aTOJIOBKI.

OrtkpoiiTe, oA NpUMepa, KaKoy-HUOYAb TOMUK APUCTOTeNA, HalpuMep, ero
Memagusuxy. Ha mojsax 4yeTBepToil I71aBbl YeTBEPTON KHUTU BBl BCTPETHUTE MapriHa-
v, Bpome 1006a, 1006b u 1. x. n nudpsr 5, 10... 30 mexay aHuMu. Yto 3To Takoe?
[Tepen Hamm pa3bMBKa TEKCTa, BOCXOMSIAs K PaHHUM M3HAHUAM ApPUCTOTENs
(I. Bekker, 1831-1870). Tak 4uTo0, ec/mut BbI, K IpUMepy, PeIlVIN IPOLUTUPOBATh (pa-
3y: «... €C/IM 4elIOBeK O3HAyaeT 4TO-TO OJHO, TO IYCTh 3TO Oy[eT ABYHOTrOe >KMBOE
CyILIIeCTBO», TO BaM CJIeflyeT YKasaTbh, 4To 9T0 Aristotelis metaphysica (vm, 6omee co-
BpeMeHHO: Aristoteles, Metaphysica), liber iv, caput 4 (061900 TMIIyT IIpOCTO: IV 4),
1006 a 32 (to ectpb pa3nenl006 a, crpoka 32 usganma bekkepa). Apucrorend mmcan
IIO-TPeYecK, Mbl >Ke IPUBOAVM IlepeBOl. 3JHAYNT, HY)KHO YKa3aTb II€PeBOAYMKA I,
ec/u HeoOXOfMO, u3fanue. VI3 mocmecnioBus ysHaeM, 4To crapbiil nepesox A. B. Ky-
6unkoro s usmanus 1976 r. orpemaktupoBan M. M. Mtkunusim. Tak 4to nurara
Hallla B HAYYHOJ CTaThe JO/DKHA BBII/IALETh IPUMEPHO TaK:

CormacHO ApUCTOTENIO: «... €C/IM YeJIOBEK O3HAYaeT 4YTO-TO OFHO, TO
nycTb 9TO OyheT JByHOTOe XUBoOe cyiiecTBo» (Aristoteles, Metaphysica
IV 4, 1006 a 32; nepesop A. B. Kybunkoro u M. V. Vitknna).

[IpeAnono>xxum Temepb, YTO BBl XOTUTE COCTATbCS Ha KOMMEHTapmit AJjiek-
canapa Adpoayucuiickoro Kk ApUCTOTeNo, CKaKeM, K Toit sxe Memagusuxe. Ccblika
Ha COOTBETCTBYIOLIee M3/laHNe MTOTIalanach HaM cTpaHuueit Boimle: Alexander Aphro-
disiensis, in Aristotelis Metaphysica commentaria, ed. M. Hayduck (Commentaria in
Aristotelem Graeca i), Berlin 1891. To ectp KOMMeHTapuii OIy0/IMKOBaH B II€PBOM
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TOMe COOpaHMA IPeYecKIX KOMMEHTApIeB K COUMHEHUAM APUCTOTeNs U3aTesieM 110
umenu M. Hayduck. Ccpirasch Ha ogoOHOTroO posia M3iaHMs JIydlle B HOIOTHEHNe K
CTpaHUIle M CTPOYKe yKa3bIBaTb M MM uagarensd, Hampumep, Alexander Aphrodis-
iensis, in Aristotelis Metaphysica, 36, 25-27 Hayduck.

He mpene6peraiite aTumu npaBunamu. OHM — IIOKasaTe/lb Hay4HOI KBanmuu-
Kalyy MCCIefioBaTens. Bipodyem, pasroBop 06 mMcToyHMKax u pabore ¢ HuMM 6ymer
IPOJO/DKEH B CNIEAYIOIX pas3fernax ydyeOHmKa.
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Ianupyc I 6. 00 H. 2., Pedon IInamona
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TEMA TPETbA.
OCOBEHHOCTUN JIATMMHCKOI'O
CNHTAKCHCA

[TocTpoeHne TaTMHCKOTO MPENIOXKEHNUs OT/INYAETCS OT PYCCKOTO HEKOTOPBIMIU OCO-
6exHocTsIMU. [l TOro YTOOBI YMTATh ¥ MMCATh IO-JIATBIHM 6e3 OMMOOK, HY>KHO
IOMHUTD HECKOJIDKO IIPOCTHIX IIPABIUIL.

I[Ipe>xpe Bcero, I71aron-ckazyemMoe, Kak IpaBUIO, CTOUT B CaMOM KOHIIe IIyCTb
JlakKe OYeHb JIMHHOTO NpenoxeHus. Beerma mmure ero Tam! ITomnexamee sxe, Kak
IIPaBIJIO, CTOUT B Havasle vy 6/vpke K Hadaily. 7 Toro 4robnl yOemuThbes B 9TOM,
IIPOCMOTPUTE, IOXKAIYICTA, ellje pa3 TeKCThI, KOTOPbIE MBI y)Ke YNTANIN.

JIndHbIe MECTOMMEHMS B JIATMHCKOM SI3bIKE YIIOTPEOIAITCA PefKO, [I0ITOMY
IpeIo’KeHNe MOXKeT COCTOSITh TOJIBKO M3 OfHOro croBa: lego o3Havaer 51 roBoOpIo.
Tak uro 6ynbre BHUMaTenbHbI (audire debetis). B ciy4ae ecnm raron-ckasyemoe cto-
UT B IIEPBOM WIM BO BTOPOM JINIle, o Iexxamiee He nmure. Ero Her. Ecu rmaron
CTOUT B TpeTheM JIMIie, TO CKOpee BCETro BBl HajifieTe MOJIeXallee B BIUJie CYIeCTBU-
TE/JIbHOTO B MMEHUTEILHOM IIafie)ke, eC/IU JKe ero HeT, TO YIOTpeOuTe MeCTOMMeHNe
TpeTbero JNIia.

[TpunaratenpHble ¥ MECTOMMEHMsI CTaBATCA (Kak BO (PaHIy3CKOM sI3bIKe) I10-
CJIe CYILeCTBUTE/IbHOTO, K KOTOPOMY OHJ OTHOCSITCS: amicus meus, vir doctus.

OueHb MHOTVIE BeI) MO>KHO BBIPasuTb IIO-JIATBIHYM 3aMedaTe/IbHO KpaTko. He
CITy4alfHO JIATVHCKYIE CEHTEHLIMN CTO/Ib 3HaMeHNTHI. [1paByia, pycckumil sA3bIK IIOYTY He
ycTymaer naTuHcKoMy. Hampumep, xnun kaumnom evuumubarom 6yner clavus clavo
pellitur, i nazepv yxpennen eanom — castra vallo munitur. ITonpobyere ckasarb
3TO IO-HEeMeIIKY MM TT0-aHI/IMIICKN. [IpyBeieHHbIe TPYMephI — 9TO TaK Ha3bIBAaeMBIII
cTpafaTenbHblil 060poT. Opyane meiicTBUs (KIMH, Bal) YHOTpebO/IeHbI 31eCh B OT/IO-
KUTETbHOM Hajexxe (abmatuse) Oe3 mpensiora. [lejicTBylomee Mo yHoTpebaeTcs
TaKKe B a0/IATUBe, MHCTPYMEHTA/IbHOM Iafie>ke (KOTOPBIN COOTBETCTBYET 3[jeCh Pyc-
CKOMY TBOPUTETBbHOMY), HO C IIpefyioroM -a / -ab: castra a militibus vallo munitur
nazepv yKpensieH 60UHAMU 6ATIOM.

OueHb MHTEpPECHBIM SIBJIEHVEM JIATMHCKOTO CMHTAKCHCA ABJIACTCA TaK HasblBa-
eMBbIil JIBOJHOJ BUHWTENIbHBIN IafeX. Mbl yXe BCTpe4a/uch € 3TUM OOOpPOTOM.
ITomuMTE?

Ita Horatius Orbilium per iocum 'plagosum’ dicit -

Topayuii 6 wymxky nasvieaem OpOunus Opaunuevim.

Takoit 060poT ynorpebnsieTcsi ¢ raronamMy co 3HadeHueM HasbiBath (apello,
voco, dico, nomino), HasHauaTh, n36uUpathb (creo, facio, eligo), cumrarp Koro-mi6o
KkeM-mu60 (puto, habeo, duco, existimo).

JIBOTTHO MMEHMTENBbHBIN MafieX YIOTPeOIsIeTcsl ¢ IarojiaMu, CTOSILIVMMK B
naccuBHoI popme. CpaBHUTE:

Praedium rusticum fundum apellamus.

3emenvHulil yuacmox Hazviéaemcs gyHOym (BOIHON BUHNUTEIBHBIIN).

Praedium rusticum fundus apellatur.
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3emenvHblil yuacmox Hasviéaemcs ¢yHOym (IBOVTHON UMEHWUTEIbHBII).

JlaTMHCKMe TpepyIory ynoTpeOIsaoTca BCero ¢ AByMsA Iajje’KaMyl — BYHUTENIb-
HBIM VI OT/IO>KUTETbHBIM. BBl TIOMHUTe, YTO IIpe/IOry in B, super Haj u sub 1oy ymo-
TpeOIIAI0TCSA C BUHUTE/IBHBIM I1aJIe>KOM, KOTZa OHYM O3HAYaIOT JIBVDKEHVE «B», «HA»
VLU «IIOfl», B TO BpeMs KaK OT/IOKUTE/IbHBII ITafIe>K YKa3blBaeT Ha MECTOHAXOXKIEHe:
in silvam propero, uzny B 1ec, in silva est, Haxopurcs B necy, sub aquam, nog Bopy,
sub aqua, nog; Bogoii. (BrpoueM, B pyccKoM si3bIKe OHM YHOTpPeO/IsI0TCs Tak xe.) Ec-
NN Terlepb BBl IIOCMOTPUTE Ha CIMCOK IMPENTIOrOB B IPAMMATMYeCKOM CIIPaBOYHMKE
(http://www.nsu.ru/classics/bibliotheca/grammar.pdf), To yBupure, yTo ato 6ornee
VIV MeHee ofliiee IPaBIIO: IIPeJIOry, O3HAYAoII/e JBYDKEHME VIV IIPOCTPAHCTBEH-
HOe pacIo/o>KeHMe, 0OBIYHO (XOTS ¥ He BCerja) YIOTPeOIIATCA C BUHUTE/IbHBIM I1a-
JIe>KOM, a OCTAJIbHBIE — C OT/IO>KUTEIbHBIM.

[TepeBenuTe 1 3anIOMHUTE.

Negativa non probantur. Consilia multorum requiruntur in magnis. Victoria
concordia gignitur. Asinus asinorum in saecula saeculorum. Circulus vitiosus.
Nemo punitur pro alieno delicto. Invito benefitium non datur.

IIpoyuraiite pacckas o 3HaMme-
HUTOM B aHTUYHOCTU IOpTe AJIEK-
CaH[pUIL:

Ad portum Alexandriae mox perven-
imus. Alexandria magnum portum
habet. prope portum est insula. facile
est navibus ad portum pervenire, quod
in hac insula est pharus ingens. multae
naves in portu Alexandriae sunt. Al-
exandria est urbs turbulenta. ingens
turba semper urbem complet. Multi
mercatores per vias ambulant. multi
servi per urbem currunt. multi milites
per vias urbis procedunt. milites
Romani urbem custodiunt. postquam
ad urbem pervenimus, templum vi-
dimus. ad hoc templum, quod Augus-
tus Caesar aedificaverat, festinavimus.
pro templo Caesaris erat ara. ego vi-
num in aram fudi. ecce Plancus, vir

doctissimus, qui numquam tacet!

V3o06paxcerue mopeo6ozo kopabns nod napycamu
U3 00Ma Kynya 2peveckoz0 NPOUCXONOeHUS No
umenu Lesbianus e Ilomnesx. Ha mope eonnenue,

semper de tempus deorum et de allis
monumentis garrire vult. - Plancus:

salve, mi dulcissime! quid hodie agis? Ha nanybe xomanda, a Kopabnem ynpasnsem Ad-

Quo contendis? - ad templum. - ad poouma CnacumenvHuua, Kax dmo noKa3viéaem

templum Augusti? - minime, ad tem- €084 PAIUMUMAST Zpeveckas Ha0Nucy 8HU3y: «Aph-
. >

T . rodeite Sozousa».
plum Serapidis imus. nunc festinare
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debemus, quod iter longum est. nonne tu negotium cum allis mercatoribus agere de-
bes? vale! — hodie otiosus sum. commodum est mihi ad templum Serapidis ire. de Ser-
apide vobis narrare possum. nunc ad templum Serapidis advenimus. Spectate tem-
plum! quam magnificum! spectate cellam! statuam vidistis, quae in cella est? deus ibi
cum magna dignitate sedet. in capite dei est canistrum. Serapis enim est deus qui se-
getes curat. opportune huc venimus. hora quarta est. nunc sacerdotes in ara sacrifici-
um facere solent. — Sacerdos: tacete vos omnes, qui adestis! tacete vos, qui hoc sacri-
ficium videre vultis! (omnes viri feminaeque statim tacuerunt.)

(Mcrounuk texcra: Cambridge Latin Course, in 2 vols. Cambridge UP, 2001)

% 2

Cresa: poibonosHovle Kprouku, Ilomneu; cnpaea: dpazmenm niemenoii 6epesku us pacmeHus pooa Ascle-
pias, nHasvieaemoii Merlino na asvixe mopaxos. epxynanym, JJom 6ponsosoii zepmot. Grete Stefani, ed.
Man and the Environment in the territory of Vesuvius. The Antiquarium of Boscoreale. Pompeii, Flavius
Edizioni, 2010.

ONneKTpOoHHbIe GMOTMOTEKN AaHTUYHBIX ABTOPOB

YnuraTh KIacCHMYECKUX aBTOPOB B HACTOsllee BpeMsl yLOOHee BCETO B 3/IEKTPOHHOM
BUJie B COCTaBe CIeMaaM3MPOBaHHBIX 0a3 maHHBIX. [ToXKamyif, caMbIM Ba>KHBIM pe-
CypCcOM JI/Is1 aHTMKOBEZIOB SIBJIsIETCsL 9IeKTpOHHas1 6asa gaHHbIX «[lepceit». OHa pery-
JIIPHO TOTIOHAETCS 6/1arofapsi Mojiep>KKe HeCKOMbKIX aMePUKAaHCKIX YHUBEPCUTE-
TOB U (OH/IOB, ¥ COBEPLIEHHO OecITaTHa /ISl T0/Ib30BaTeIeN.

The Perseus Digital Library

Gregory Crane, Editor-in-Chief, Tufts University

Configure Display - Help Library - Tools - Publications - Collaborations - Support Perseus

http://www.perseus.tufts.edu/

OcHoBHoit pasgen «Ilepcesi» mpecTaBisieT c06011 6MOMNOTEKY IpeYecKuX I fIa-
TUHCKUX aBTOPOB C BO3MOXXHOCTbIO IIOJIHOTEKCTOBOTIO IOMCKA, KaK B OPUTMHAJIE, TaK
U B pa3/INYHBIX II€PEBOJAX HA aHITIMIICKUIL A3bIK. Bee Trpedeckie u MTaTMHCKME TEKCTHI
HaIpsIMYIO CB3aHBI C 3JIEKTPOHHBIMU c/ioBapsaMu. Kpome Toro, 6m6mmoreka BKI0OYa-
eT B ce0s HeCKOJIbKO 3/IEKTPOHHBIX Y4€OHVKOB I'PeYecKOro ¥ IATMHCKOTO, MICTOpude-
CKYI0 'paMMAaTUKy JpPeBHMX S3BIKOB U MHOTO€ Jpyroe, Halpumep, OO/IbIION apXWB
dbotorpadmit rpedecKkux ¥ pUMCKIX IaMATHUKOB, HA[IIIMCEN M MECT apXeOI0TMYeCKUX
packormok. [pyroit pasgen «Ilepcesi» mpepcrasiseT coboit 6a3y aHTUYHBIX AIMPYCOB
U IOIIO/HUTE/NIbHBIX MAaTepUaNoB, BXXHBIX g UX usydeHus. IlogpobHee 06 armek-
TPOHHBIX 06a3ax KIacCMYECKMX TEKCTOB U paboTe ¢ HUMM CM. PekoMeHmamum mis
JaTbHeIIero YTeHN:A B KOHIe y4eOHNKa.
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B xauecTBe mpyMepa MPMBOXXY HECKOJIBKO CCBUIOK Ha COUMHEHNA PUMCKNX (u-
n0codoB. BbI MOXKeTe IOCMOTPETh X HEIIOCPEICTBEHHO B COCTaBe 6a3bl JaHHBIX. [y
yIpaKHeHN A IepeBeuTe Ha3BaHM:A npoussefennit Liunepona, Cenexkn n boauns.

M. Tullius Cicero

Academica, Brutus, De Amicitia, De Divinatione, De Fato, de Finibus Bonorum et Malorum,
De Inventione, De Legibus, de Natura Deorum, De Officiis, De Optimo Genere Oratorum, De
Partitione Oratoria, De Republica, De Senectute, Epistulae ad Familiares, Lucullus, Orationes,
Cum Senatui gratias egit, Cum populo gratias egit, De domo sua, De haruspicum responso,
Pro Sestio, In Vatinium, De provinciis consularibus, Pro Balbo.

Seneca
De Ira, De Otio, De Providentia, De Tranquillitate Animi, De Vita Beata, Ad Lucilium Epistu-
lae Morales, De Beneficiis, De Brevitate Vitae, De Consolatione ad Helvium

Boethius

De consolatione philosophiae, De Fide Catholica, Liber De Persona et Duabus Naturis Contra
Eutychen Et Nestorium, Quomodo Substantiae in Eo Quod Sint Bonae Sint, Cum Non Sint
Substanialia Bona, Quomodo Trinitas Unus Deus Ac Non Tres Dii (De Trinitate), Utrum Pa-
ter Et Filius Ac Spiritus Sanctus De Divinitate Substantialiter Praedicentur Liber.

Pocnucv uz Ilomneti, Heanonv
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TEMA YETBEPTAA.
ITPOIIEOIIEE BPEMA
HECOBEPIIEHHOTI'O BUTA (IMPERFECTUM),
WJIN ITPOCTOE ITPOHIEJIIEE

IIpocroe mpomegmiee BpeMs oOpasyercs
IeVICTBUTENPHO MpocTo. K OCHOBe rmaronma
nobasysiercs cydpdukc -ba-, a muuHBIE OKOH-
yaHus (aKTMBHOIO WIM ITACCMBHOIO 3ajIora)
OCTAIOTCS Te >Ke, KpOMe IepBOTO NUIja aK-
TUBHOTO 3aJI0Ta, I7le OKOHYaHue -0 Iepexo-
nut B -m. Hanpumep: amo (mo6m0) — ama-
ba-m (mo6mn), ama-ba-s, ama-ba-t, etc. u,
COOTBETCTBEHHO, amor (MeHs /M00sAT) — ama-
ba-r (Mmens mo6bmm), ama-ba-ris, ama-ba-tur,
etc. B TpeTbeM 1 4eTBEPTOM CIIPSKEHUM CO-
eVHNUTeTbHAsA ITTacHasA Oyper -e-: scrib-e-ba-
m, dormi-e-ba-m.

Tenepb HEMHOTO IOTPEHNPYEMCS.

Ilepenmiunre, IOXanyiicra, TEKCT O
PUMCKOJI IIKOJE, KOTOpBII Mbl 4YUTalu, B
IIPOCTOM IIpollefueM BpemeHn. K Ttomy xe
3TO COBEPIIEHHO JIOTVYHO, Befib HU paboB, HI
npesHero Puma 6ornbiie HeT. Bene!

[TpounTaiiTe TEKCT O ApeBHETPeYecKUx
Y pUMCKUX 60rax 1 OOTMHSX.

Graeci et Romani multos deos et multas deas
colebant et apud aras et in templis eis
sacrificabant. Dei deaeque in Olympo sed
etiam in templis habitare putabantur. In Foro
Romano rotundum templum Vestae deae
erat, ubi Virgines Vestales ignem

23

Anonnon Likeios ¢ nupoti. Pumckas xonus
opueunana nubo kpyea Ilpaxcumens ox.
340e. 0o H. 2., nUbO INAMUHUCMUUECKOTI
adanmayuu ox. 150 2. 00 H. 3. Cmamys
ckombunuposana 6 XVIII 6. uz deyx pum-
ckux cmamyii ok. 140 e. (meno). Bepnun,
Toc. mysetl, anmuutoe cobpatue.

perpetuum custodiebant; non procul Atrium Vestae erat, ubi Virgines Vestales

habitabant.
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Primus in numero deorum et maxi-
mus luppiter, filius Saturni et Rheae
esse nominantur. Locus, ubi Iuppiter
sedebat et mundi imperium tenebat,
Olympius altus esse putantur. Inde
deus deorum, dominus caeli et mun-
di, tonabat et fulminabat: equi rapidi
dei per totum mundum volabant.
Uxor dei maximi Iuno, dea nup-
tiarum, erat. Secundus Saturni filius
Neptunus deus oceani erat. Neptunus
et uxor eius Amphitrita oceanum
regnabant. Si deus aquarum per un-
das equis suis procedebat, mare
tranquillum erat, si autem ira com-
motus tridente aquas dividiebat,
oceanus magnus fluctuabat. Saturni

Henmyn (Iocetioon) u Ampumpuma, mosauxa
u3 ITomneti, Hayuonanvroiti my3eii, Heanono

tertius filius Pluto, horridus dominus umbrarum, deus inferorum, et uxor eius Pro-
serpina dea agriculturae sub terra habitabant. Iuppiter multos liberos habebat. Miner-
va dea sapientiae et belli erat; Diana dea silvarum, preterea dea lunae erat. Apollo,
frater Dianae, deus artis et scientiarum, patronus poetarum, et Venus dea pulchra et

preaclara amoris erant. Mars deus pugnarum, dum Bacchus laetus deus vini et uvar-

um erant. Inter arma tacent Musae.

ara, ae
sacrifico, are
Vesta

Virgo Vestalis

ignis perpetuus
tono, are
fulmino, are,
fulmen, fulminis
volo, are

unda, ae
procedo, ere, 3
commotus
tridens, ntis
fluctuo, are
umbra, ae

JlaTbIHb A1s Pumocodos

a/ITapb, )KEPTBEHHUK
IIPUHOCUTD JKEPTBY

Becra, 60rnHa moMalliHero odara, a Tak»e I10-
KPOBUTEIbHNLIA TOCY/JaPCTBEHHOM KU3HU
JleBa-BeCTasIKa, >kpuia 6ornum Bectsr. Becran-
KV SKWJIM B 0COOOM JIOMe PSIJIOM C XPaMOM I
XpaHWIN 00eT LIeIOMYAPIS

BEYHBIII OTOHb

IrpeMeTb

MeTaTb MOJTHUU

MOJTHUS

JIeTaTh

BOJIHA

BBICTYIIaTh

JIBVKMMBIN

Tpesyberr

BOJIHOBaTh

TeHb
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Bomusnuiii penvedp (ex voto) 6 Popme xpama. Mpamop. M3 cesmunuusa Ampuapas e Oponoce. Mzo6pancenv
pasnovte gazvr newenus. Cnpasa npocumens unu ezo poocmeeHHux nooxooum x xpamy. Cneea Amguapari
usneuusaem nnedo navyuexma. Ha 3a0Hem nname modenv penvea HA 6bICOKOM OCHOBAHUU (B03MONCHO,
ppazmenm obcmanosku cesmunuwga). Cnpasa cuena unxybayuu (incubatio). Boe usobpascen 6 sude 3mel.
Ha nadnucu 8rusy uumaemcst umsi navuenma — Apxun u nocesuwserue - Amguaparo. Ox. 400-350 ze. do H. 3.

ITonpobyitTe, moOXaMyiiCTa, IepeBeCTV CAEAYIOMNII TeKCT Ha JTAThIHb, UCIOMNb-
3y BBIpQ)XEHMA U3 IPeAbIIYIINX YPOKOB. 3aTeM IIPOYNTAiITe TEKCT 00 aHTUIHOI Me-
JALIVHE.

MbI 3HaeM, YTO PMMCKUE MAIbYMKM YYIWINCh B IIKOJIE, a JeBOYKM — AOMA.
HeTel B IKO/Ie YYWIN YNTATh, MICATh, IeKTAMUPOBaTh. MHOTVIe HACTABHUKY OBI-
AN TPeKaMM, MO3TOMY OHM PacCKa3bIBaldll MM O CBOeil pojuHe M O 3HAMEHUTBIX
rpedecknx mostax u ¢punocodax. HacraBHuka et JO/LKHBI CTyIIaThcsa. Xopoie-
TrO0 HACTaBHUKA OHM CIyHIAIOT C yOBOJIbCTBMEM. — «3HaeTe M Bbl 3HAMEHUTHIX
rpedecknx ¢purocodos, gern?» — CHpalINBaeT yUYUTENb. «3HaeM», — OTBeYaer
Mapk, - «<Hanpumep, IIndarop u [IleMokput 6611 rpedeckumMu Mmyapenamn (sapi-
ens, nom. plur. sapientes), Ho IImaron 6pu1 BemryaiimmM (maximus) ¢punocopom».
«A T8I, IleTp, 3Haems 1 THI, 4YTO TBOe NMA (nomen, acc.sing. nominem) rpeye-
ckoe?» — «[la, 3Har. I'peyeckoe cnoBo Petros o3nauaer kamensn (lapis)». «IIpa-
BWIBHO, MOV MaJIb4YMK!»
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De medicinae arte

Athenis et Romae multi et celebres medici er-
rant, ut Hippocrates, Galenus, Celsus, qui non
solum homines aegros curabant, sed etiam
libros de medicinae arte scribebant. Medici, qui
rationalem medicinam probant, primum
causam morbi quaerunt. Id recte faciunt. Grae-
cis tres partes medicinae notae iam erant: diae-
tetica, quae aegros victu proprio curabat, chi-
rurgica, quae manu et sectione, atque pharma-
ceutica, quae medicamentis aegros curare stu-
det. Antiquis hominibus ioci de medicis
placebant, unde et id: Medici cura te ipsum!
Sed medici multa et bona praecepta dabant.
Celsus iubet quiescere interdum, sed saepe se
exercere: ignavia enim corpus hebetat, labor
firmat. (ABTOp: JI. BuHHMYYK)

Xpam Acknenus 6 Inudaspe, IV 6. 0o H. 3.
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Cmamyss Acknenus pumckoeo nepuooa.
T'nunmomexa, Koneneazen. Ilo npedanuro,

& coin Anonnona u Hum@or Koponudwr (unu

Apcunou) Acknenuti poouncs é Deccanuu,

= 20e OH U3HAUATIHO NOUUMATICA 8 TpuKKe 8
| Kauecmee  MeCmHO20 2epos-uenumend.
: MCK)/CCMBO epayesanuss OH 0C60UJ 6nazo-

Oaps xenmaspy Xupony. Cumeonom Kymnv-
ma Acknenus 6vina 3mes, CUMBON B03PON-
OeHusi. Ombnemamu - CcKunemp, MNOCoX,

K0p0601£f€a C ieKapcmeamu U C6Umox.
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TEMA TISITASL.
BYIYIIIEE BPEMS (FUTURUM I)

Tak HaspiBaeMoe nepBoe Oy/ylee BpeMs Y IJIar0/I0B IIEPBOTO ¥ BTOPOTO CIPSKEHNSA
obpasyercs ¢ nmomoupio cyp¢ukca -b-. I'71aronsl TpeTbero 1 4eTBEPTOTO CHPSKEHNSA
B OyzyiieM BpeMeHM UMeIoT cypdukc -a- B IepBoOM /mIie U -€- B OCTATIbHBIX. Y JOOHO
IPEe[ICTaBUTD STO B BUIE TAOINIIBL:

I'maroner I n II cnpsoxkennsa I'maroner III n IV cipsxxennsa
-bo -am
-bis -es
-bit -et
-bimus -emus
-bitis -8tis
-bunt -ent

In ludo litterario
«Publi, cur heri in schola non eras?» -
magister puerum rogat. At Publius: «Aeger
eram, - inquit, — in schola adesse non
poteram». «O te miserum! Erat-ne medicus
apud te?» «Medicus me visitabat et mater
medicinam asperam mihi dabat». «O te
miserum! Sed responde, non-ne in Campo
Martio heri eras et cum pueris pila ludebas?»
Publius tacet, sed mox: «Queso, - inquit, —
magister, medici verba audi: pila animum
recreat et corpus confirmat. Ego praeceptis

medici obtemperabam». Sed magister verbis

Publi fidem non dat et: «Heri, - inquit, - tu
pila animum recreabas, et ego hodie baculo
corpus tibi confirmabo». Pueri a ludo

Bomusenuiti penved 8 popme xpama. Ilenme-
nutickuti mpamop. M3 Adunckoeo Acknenuo-
Ha. Acknenuil U300paxceH CUOSWUM HA

mpone, ob6xsamus xoneHo pyxamu. CoznacHo
Opy20ti UHMePNPEMAUUL IO NOIM UL MbiC-
aumenv. Ox. 350-300 zz. 00 H. 3.

domum currunt. Deinde in Campum
Martium current, sed Publius domi manebit,
nam medicina magistri aspera erat. Pueri in
Campo Martio non solum pila ludent, sed etiam current, salient et discum iacient.
Viri Romani filios Athenas mittere solebant. Adulescentes in Graecia philosophiae
studebant, verba clarorum oratorum audiebant, preclara aedificia spectabant.
Adulescentes Romani multos amicos in Graecia habebant. Marci amicus Athenis
Romam venit, et cum Marco Romam visitat. Marcus amico Campum Martium
monstrat et: «Est-ne, — inquit, — Athenis campus, ubi pila ludere et discum iacere
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potestis?» Et adulescens Graecus: «Athenis gymnasium et palaestram habemus, ubi
viri et pueri cotidie corpora ludis gymnicis exercent». (ABTOp Tekcra: JI. BuHHIYYK)

Ludus litterarius = schola

O te miserum!

mox
baculum, i
iacio, iacere

sed: iaceo, iacere
Athenas, Athenis etc.

LIKO/IA
O, 6enubii!

O6paTI/ITe BHYMaHINE HA TO, YTO MECTOMMEHNE "

TPOCTb, ITOCOX
MeTaTbh, OpocaTh

HO: JIe)KaTh

B A¢uHbl, B Apunax

ITpu oTBere Ha Bompoc Kyna? (quo?) HasBaHMs

IIpuaraTeIbHOE CTOAT B BUHMUTEIDPHOM ITaZlE€XKe.

CKOpO, BCKOpe

FOPOJOB YIOTPeOIAI0TCS B BUHUTEIBHOM I1a-
mexxe 6e3 MpeqIora, B TO BpeMst KaK OT/IOXKMI-
Te/IbHBII NaJle)X YKa3bIBAeT Ha ABIDKEHNE OTKY-
ma? (unde?) unu Haxoxpenue rue? (ubi?)

MpbI MOXXeM He TOJBKO YMTATh M IMCATh MO-JIATBIHUM, HO TaKXe U TOBOPUTD.

Mo>kHO, HalpyuMep, IIOTOBOPUTH APYT C APYrOM, paccKasaThb O BallleM y4eOHOM 3aBe-

[A€HNN, O TOM, 9€M Bbl MHTEPECYETECH, YTO MU3ydaeTe. Bb1 MmokeTe II0B€OaThb O TOM, Irge

BBI OBUIV U YTO BUJE/IN B APYTUX TOPOJiaX M CTPaHaX, a TaKXKe 0 CBOuX InTaHax. Hako-
Hell, BBl IIPOCTO MO>KeTe CKa3aTh salvete! Haunem ke cocraBimaTh Hamr vade-mecum,

JTATVHCKUI pa3TOBOPHMK.

Cnenyloume C/I0Ba M BBIpAKECHUA IIOMOTYT BaM pacCcCKa3aTb O BalllEM ropojie

y4e6HOM 3aBeIeHVI:

Forum,in
oppidum, in
antiquus, a, um
monumentum, i n
situs, a, um
fenestra, ae f

via, ae f

latus, a, um
strata, ae f

rectus, a, um
magnificus, a ,um
aedificia, ae f
templus, i m
theatrum, in
hortus,i m

in charta
monstrare

7101 b
ropop
IOpeBHUI
MOHYMEHT
PacIooKeH
OKHO
y/nia, myTh
LIV POKIUIL
mopora
IIpAMOII

BeJINKOJIEITHbIN

CTpOeHMe
XpaMm

Tearp

can

Ha KapTe
IIOKa3bIBaTh

JlaTbIHb A1s Pumocodos

spectare

terra nostra

res publica
Russia nominatur

finitimus, a ,um
notus, a, um
eras-ne...?
narro, are
visito, are
habito, are
incola, ae m
anno proximo
chartam,
epistulam
mitto, are

CMOTpeThb
Hallla CTpaHa
pecny6mka
Ha3bIBaeTCs
Poccueit

COCEeTHUI
3HAMEHUTDIN

OB TN THI...?
pacckasaTb
IIOCETUTh

JKUTh

SKIUTETh

B CTIe[yIOILleM IOy
OTKPBITKY,

MICHbMO

IIOCBIIATh
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Athenae, arum
Berolinum (bepnun)
Bruxellae, arum
Budapestinum
Genova, ae

Lipsia, ae (JIerimuur)
Londonium

Lutetia Parisiorum; Parisii
Madritum, i
Moscovia, ae
Neapolis, is
Petropolis, is

Praga, ae

Roma, ae

Varsovia, ae
Vindobona, ae (Bena)

Austria, ae
Belgia, ae
Bohemia, ae
Slavia,ae
Britania, ae
Francogalia, ae
Germania,ae
Greacia, ae

Helvetia, ae (IlIBeitrjapusi)

Hispania, ae
Hungaria, ae
Italia, ae
Polonia,ae
Russia,ae
Europa,ae

orientalis, is (BOCTOYHBII1)

occidentalis, is (3amagHbli1)

BaM, BEPOATHO, IIPUTOJATCA HECKO/IDKO ITOBCETHEBHDBIX Bpra)KeHMﬁ[, HeobXo-

[VIMBIX IIPY PasroBOpe:

Salve, Salveéte
bene

optime

recte

Vale, valete
veniam mihi da
gratiam ago
Ut te habes?
sanus sum
quaeso

nunc

olim

nuper
plerumque
hora, ae

Quis narrare, respondere etc. ...

potest?
Cur...?
Quid agis?
Potes-ne... ?

3npascTByii! 3gpaBcTBYyIiTe!
XOpo1Io

OT/INYHO

IIPaBUIbHO

Byns smopos! bynbTe smoposbr!

[Tpoury nmpomenns!

IPUHOIIY 6/1ar0apHOCTb, 6/1aroapo

Kak gema?
XOPOLIIO, 51 )KMB-3L0POB.

TaK, IOXAJTYIICTA, IaHO (BBOJHOE C/IOBO)

Terepb

HEKOT7Ia, KOIa-To
HeJaBHO

O0OBIYHO

qac

KTo MoxeT paccka3aTb, OTBETUTD...?

[Touemy...?
Yro memaemb? Yem 3aHAT?
He mor ObI THI...?

Quis vestrum, quaeso, de terris et oppidis nobis narrare potest?

De schola narrate! Quid in ludo et post horam ludorum plerumque agetis?

JlaTbIHb A1 Pumocodos
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Kaxk pa6oraTh ¢ KpUTHYECKMM U3JaHMEM aHTUYHOTO TeKCTa?

Bo BBefeHMM K HayYHOMY M3JAHMIO aHTMYHOTO aBTOPa BCErja IEepPedNCIATCA OC-
HOBHbIe pykomucu (conspectus codicum) u npeppigymue nsnanus (editiones), Ha oc-
HOBaHIM KOTOPBIX OHO NOAToTOBeHO. Pykomucnu (codices) 06braHO HyMepytoTcs (A,
B,C,Y, Purt. n.). Bcerna ykaspiBaeTcss MecTo UX XpaHeHus 1 fatupoBka. Hanpumep,
3amuCh

A Paris, Bibliotheque nationale de France, gr. 1807 (IX's.)

MOXXeT O3Ha4aTh PyKONNCh poussenennit [TnaTona, xpansamytocsa B HanyoHanpHOM
¢dpaniysckoit 6ubnmoreke B [Tapuke mox Homepom 1807. Pykonuch cpegHeBeKoBas,
patupyercs IX B.

ViMeHa y4eHBIX, BHECUIMX BKJIQJ B M3y4eHNe TOTO WIM MHOTO IIPOVM3BEJEeHIS,
0OBIYHO TaK)Ke COKPAILIAIOTCS U JAITCS OTAeNbHBIM ciickoM (Nomina breviata).

Texcr pasmeyaeTcs yCITOBHBIMYU 3HaKaMy, HasbiBaeMbIMU sigla. OHM MoryT OT-
JNYATbCA B PA3HBIX U3JJAHNUAX, II03TOMY OOBIYHO IIPUBOJATCS Iepef; TEKCTOM B BUJIE
Tabmubl. Hanbomnee TMmmyHbIe TAKOBBI:

addenda

delenda

supplenda in lacuna codicis
-] desunt aliquae litterae
t locus desperatus sive corruptus, corrupta
* lacuna, rasura

X —p o/ o— o~ A
L ey

B nmpuMmevyaHMsax M KPUTMYECKOM allliapaTe 4acTO MCIIONBb3YIOTCS JTATMHCKME COKpa-
meHus. Bor Hanboee ymoTpebuTeNbHbIE U3 HUX:

a.c. ante correctionem  e.g. exempli gratia
add. addidit eras. erasit
al. man. alia manu f. folium (-a)
adn. adnotatio fort. fortasse
ap. apud ie. id est
inc. incipit
app. apposuit iter. iteravit
cap. capitulum (-a) 1. linea
cit. citat, citatum lac. lacuna
litt. littera (-ae)
loc. cor. locum corruptum
mg. in margine
om. omisit
p- pagina (-ae)
p- c. post correctionem
put. putat
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cf. confera(n)tur r. recto

cod. codex, codices ras. in rasura
scil. scilicet
SCr. scripsit
sec. secundum
conl. conlato (-ta, -tis) secl. Seclusit
$qq. sequentes
suppl. supplelevit
sup. superior
coni. coniecit s.l. supra lineam
CorT. correxit susp. suspicatus est
def. deficit S.V. sub voce
del. delevit tit. titulus (-um)
des. desinit trp. transposuit
dub. dubitanter V., Vers. Verso, versus
vid. vide, videtur

OTKpoeM KpUTHYECKOe M3aHNe KaKOTO-HIOY/ b IPeYeCKOro MM IATUHCKOTO aBTOPa,
Hanpumep, O moux 6033perusix (De propriis placitis) anTnunoro mepuka II B. H. 3. I'a-
neHa. Jlo HeJlaBHeTO BpeMeHM) TPAKTAaT ObUI M3BECTEH JIMIIb B JIATMHCKOM IIEPEBOJE C
apabCKoro 1 B BuJie OTAE/NIbHBIX BBIIEPXKEK B IPEYECKUX, TATUHCKIUX U UYAEIICKUX JC-
TOYHUKaX, IToKa B 2005 r. B DeccanoHnke B cocTaBe rpedeckoit pykomncu Vladaton 14
He ObUI OOHAapy>KeH I'pedecKuil BapyaHT 3TOr0 Tpakrara (M3faHVe IOATOTOBVJIN
V. Boudon-Milot u A. Pietrobelli).Tak 4To 3agaya msmaress, aHIIMIICKOTO UCTOPUKA
aHTMyHON MepmuuuHbl B. Harrona (Nutton 1999) 6bU1a O4eHb CIIOXKHOI: eMy IpH-
IIUIOCh NApa/JIeTIbHO Pa3bMpaTh HECKOJIBKO BEPCUIT TEKCTAa, HEPefKO CYIIeCTBEHHO
pasIMYarIINXCcs. BIOCIencTBUM MBI MPOJO/DKMM 3HAKOMCTBO C 9TUM HeOO/IbIINM
TpakTaTtoM ['aneHa. Ceityac ke 00paTUMCs K BHEILIIHEMY BU/Y M3TaHMSI.

Ha xapoit cTpaHmiie Mbl BUJVIM TEKCT CaMOTO IIPOM3BeNeHMs, pasOUThIl Ha
KHUTY, TJIaBBI 11, €C/IU HeOOXOMVIMO, pasfienbl (HyMepanusa Ha IOJAX cieBa). CTpoku
Ha CTpaHuIle IIPOHYMEpOBaHbI /I yHOOCTBa CCBUIOK (Ha IOJIAX CIIpaBa). BHuU3y ke
PacCIOIOXKeH KPUTUMYECKMIT ammapaT, KOTOPbIi OOBIYHO COCTOUT M3 [BYX 4YacTeil,
BepXHET0 1 HVDKHETro. BepXHMil KpUTHYECKMIT allllapaT COREPXKUT CCBUIKM Ha sSIBHBIE
LIUTAThI U3 APYTUX JPEBHMUX aBTOPOB, COflepyKallyecs: B TEKCTe, a TAK)Ke CKPBIThIE I1V-
TaThl ¥ IIapajUIelIbHbIe MeCTa, KOTOpble yhaeTcs upeHTuunyposars. HypkHMi kpu-
TUYECKUII alnapaT — 3TO, COOCTBEHHO, TEKCTYa/lIbHBINl aHaMM3. 3[eCh IpU ITOMOIIN
BBIIIIEYKa3aHHBIX COKpALleHNIT «3aldpoBaHa» paboTa ¢ MMEIOLUVIMUACS PYKOIMCAMU
U M3JAHUAMIL.
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FAAHNOY
TTEPI TQN EAYTQI AOKOYNTQN

LIBER GALIENI
DE SENTENTIIS

1. Ait Galienus, quia michi accidit prout dicitur quod accidit Ber- s
theni uersificatori, quod dicitur quod uersus sui peruenerunt in uita sua ad
aliquos. et cum transiret per terram illorum inuenit duos gramaticos in loco
scolarum altercantes de sententia suorum uersuum, unus quorum exponebat
uersus secundum quod Berthenis uersificator intellexit cum eos composuir,

2 alter uero exponebat contrario modo. Berthenis autem incepit reprobare 1
expositionem illius qui exponebat non secundum quod ipse uoluit, dicendo ip-
sum errare et sententiam illorum versuum contrariam sententie sue expositio-
nis. qui cum noluisset recipere dictum eius, respondit eidem: Ego audiui
Berthenem uersificatorem exponere ipsos uersus secundum sententiam
quam modo narro.“ et cum ille noluisset recipere uerba sua secundum quod ip- 15
se dixit, ait: ,Timeo quod ymaginatio mea sit infecta sive destructa, cum indi-
geam inducere istos familiares meos in testimonium secundum quod sim Ber-
thenis.”

3 Et videtur quod accidit michi simile huius propter defectum studentium
in arte medicine et philosophie, quia nos uidemus multos non esse exercitatos 2

19-56,5] cf. Gal. Adv. eos qui de typis scrips. 3: VIl 486,16—18 K. De alim. fac. I
L3: CMG V 4.2, p. 202,17-20 Meth. med. [ 1: X 2,7-10; 5.3—6: 8,9 K. De fac. nat. I
10: Ser. min. 111 230,23-231,6 Helmr. = I1 179,411 K. De animi cuiusl. pecc. dign. et cur.
2,8: CMG V 4,11, p. 44,21-28

!sq. FaAnvol — BokoUvTwy add. in marg. sup. A2 2 ante Tepi add. &v 15 P 3
ante LJI:_oer add. Incipit y 3sq. Liber — sententiis om. C: Libri Galieni de sententiis sunt
quindecim capitula ¢ 4 post sententiis add. medicorum B, ut de fide G(alieni) B3 (v, su-
pra, p. 23; 25sq.; 41sq.) 5 ante Ait add. Capitulum primum de comparatione actoris hu-
ius libri ad bethenem uersificatorem ¢ Ait] inquid C post Galienus add. noster C
quia om. D: in textu om., in marg. add. E: quod C post quod irer. et del. dicitur quod B
betheni : corr. Kalbfleisch, Parthenios, p. 377: e/bertenis C 6 quod! om. e quia C 7
gramantes B: gramantes uel guarrulentes O: garrulantes € B2 in marg. 8 alterantes in
-cantes corr. O suorum] illorum B 9 bethenis O & thebenis B versifficatorum C
10 bethenis p probare B 11 dicens e dicentem y 12 et — expositionis om. €
sententiam] sententia O contrariam] erat contraria O: est contraria C sue) qua C B
13 ante qui add. tunc O cum € cumque corr. B: cumque O post cum add. ille C
woluit O 14 bethenem € corr. Kalbfleisch, Parthenios, p. 377: berthem C: beth® Y
uersus om. C 15 cum] tunc O noluit p 16 ait om, B, in marg. add. B2 Timeo
om. C 17 famulares C in — secundum om. e secundum om, C O bethenis &
corr. Kalbfleisch, Parthenios, p. 377: beth* y: bertheni C 19 post uidetur add. mihi O
simile om, C hius B: hoc C: om. D defectuum y

KoHe4yHO >ke, Kbl M3JaTeNb CTPEMUTCA CHENATh TEKCT BO3MOXHO Oojee
TOYHBIM ¥ COOTBETCTBYIOIIVM MMEIOIVIMCS B HAllleM PaCIOpPsDKEHMM MCTOYHMKAM,
onHako (1) B pyKOIMCAX BCerja MMEITCs Pa3sHOUYTEHMsI U M3JIaTeNlb BhIOMpAeT MNIIb
OIVH 13 BO3MOXXHBIX BApMAHTOB, (2) HEPEAKO TEKCT U MMEIOLIVeCs: B HEM COKpallie-
HIsI JJOIYCKAIOT pasHble BapMaHTBI MPOYTEHMs U, Xy>Ke Bcero, (3) HepefKo TEKCT B
PYKOIINCK MCIIOPYEH IO BJMHE Iepemycyyka (B CWIy ero HeBHUMATETbHOCTH, M3-32
HeJOIIOHVMaH, MO0 HaMePeHHO) WK ke ¢pu3ndeck (0 MPOIIeCTBUN BPEeMEHM).
Bce aT0 npeyie/IbHO TAKOHMYHO BBIPAXKEHO B KPUTMYECKOM allapaTe, KOTOPbIl He00-
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XOJVIMO YMeTb YuTaTh. B cegyrommit pas Mbl ofpoOHee pa3bepeM 3TO Ha HECKOJIb-

KNX IIPUMEPAX.

£ st e 19} % bt e

B oo, TpETO 5 draypdy wde’ puian dpd-
e naﬂjﬂr 2'91!; 173;070‘4 }wrcgﬂ ,ue((grf &‘
Twrdw ukpp:pi: Noractar Tawre e Q)
o eiriw o Al 18 i Slripas, 1o
mhana S e F s, TeTRpTiw S8, T
Womipas A\l Tl 5 SN T 8
5T ) T, TS @EP THG SR TRAALTTah” C

o -t . . ex vtraque 1l ratura
Alrero & ex fubftitia temperauit. Fuitau- (= 5rse fia s

tem talis illa 1010 ; iprincipi - tur. non qudd cevera
3 partitio : Vni principio par- fur. 56 3C S

tem detraxit ex toto : fecundam autem, illesarurz mifceameur
(quom veré fit o fus-

prima partis du la'm: deinde tertid, quar Yoo "s o copo.
effe fecundz felquialtera,prime triplaidc. fenis expers ames’)
: 5 " fed quonum ratone
inde quartd,qux fecunda dupla effet: quin quadem duo laina-
tam mdc,qtl:z: terti tripla:tum fexeam,o0- u vaw quidem <t
&uplam prima: poftrems feprimam,que

fepté & viginti partb® antecederet prima.

¢ fe, propter ta.
;ten 459:3:;- rllmuu
¢ Deinde infticuic dupla & tripla interual -

turx confenium , Me-
dium quiddam dici-

a-n'pn proporuonc

dediudu St griaxgydnooa s ciar T e Frg. AT 3 Gbrme, Fuwemhvpant i 1% hand e —

sdewoduen ex duplicis narure ratione apparce. [n animo crum, vis quadam elt Jamad & fenfibilis : eanirvirom quie cum corpore ey gt & alla eft di-

uderfibftaie & Swmpsv ac proinde mortalis,. Alera, inteliigibilis & diaina,q

u et érrvioda animox s & 1lla dicitur od rwems penincre. lode exilbit ap-

e B epapame anini 1 000 qui | reuera companatur, fed quod dluﬂfjﬂ'lm.l mOtuwm g fa perfpicua plané partium confenfione coalefcant. Ex duobus
& disiduz fubdl. .

gar minian contrariis principns Bifdem & Alterios, vel indiid

wddam me-

effe aie : cundem verd,terivm

G 4 vsicom & tmplicifimum effe animem , duabus illis naturis conflitensinecigibili & immurull,ﬁ-:uﬁh.mrpmu & morali, Hxceft foré Platonis fea

s oy e e

eutus hae «ft peripicua dottrina: In animo tia effe conflideranda, Aigiger i divingm & intelligibilem < Magagr i cOrpoTCIm : &

sprls s ouncionem vineulimeue duabur iliis naturis devinciendis: érmabdar videlicer animi. avi vius ouidem exifbie in illa ndiuidix vel divi

Cmpanuua u3 cmaponevamuoti KHueu

—

wrp quafiex e &

Ilozpebanvnviii penved. Bpau uzobpadcer 6 KoHmexcme, MunuuHom s TOKANLHBIX 2epoes unu 60206-
yenumeneii. MeOuyuncKkue UHCMPYMEHMbI, CBUMKU U 3MeS YKa3vleaom Ha npodeccuto yconuiezo. Be-
neyus. Mpamop. Oxk. 50 2. 0o H. 2. - 50 2. H. 3.
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TEMA IINECTAA.
VMEHA CYIIECTBUTE/IbHBIE TPETBEIO,
YETBEPTOTO U ITATOTO CKJIOHEHUI

Bbr 3Haere IIE€pBOE 11 BTOPOE CKIIOHEHNA IMEH CyIIECTBUTE/IbHDIX U IIPUIAraTEIbHbIX.
A AyMalo, 9TO BaM 6YJ:[CT VHTEPECHO Y3HATh, KaK CKIIOHAIOTCSA BCE€ OCTa/IbHbIC VMIMCHA.
Haunewm 1o IIOPAJKY.

Tperbe ckTOHEHME

K 3TOMy CK/IOHEHVWIO OTHOCAT MMEHa CyLIeCTBUTETbHbIE U IIpMIaraTe/lbHble
BCEX TPeX POJIOB, NPV 9TOM OKOHYAHNA VIMEH MY)XCKOTO VI KEHCKOTO POIOB BCerfia
COBIIAJIAIOT, IIO9TOMY MBI OyZieM pas3/inyaTb OTAENbHO (GOPMBI MY>KCKOTO-KEHCKOTO U
CpeIHero POJOB.

be30mn609HbIM IPU3HAKOM IIPUHAISKHOCTU K TPETbeMY CKIIOHEHMIO SIBISeT-
Cs1 OKOHYAHMeE -iS POANTEIBHOTO MaJie>kKa eAVHCTBEHHOTO YNCIA.

HexoTopble cyliecTBUTe/NIbHbIE TPETbETO CKIOHEHUSA W3MEHSIOT OCHOBY,
HaIlpyIMep COrpus, corporis (Teno, Tena), HEeKOTOpbIe OCTAIOTCA TAKVMMIU e, HallpuMep
SOror, sororis (cecTpa, cecTpsl).

[Tage>xHbIe OKOHYAHNA TPETHETO CKIIOHEHM s 3aIIOMHNUTD HECIO>KHO.

B emuHCTBEHHOM 4MC/Ie BCE CyLIECTBUTE/NIbHbIE B POAUTEIbBHOM Iajje’ke OKaH-
YYBAIOTCA Ha -is, B 1aTe/IBHOM — Ha -i. OT/IOKNTE/IbHBIN TTafieXX eANHCTBEHHOTO YNCIa
- 9TO, KaK BCEeTfa, YNMCTas OCHOBA, MOITOMY B CIydYasaX, KOTHA CYIIeCTBUTEIbHOE
OKAaH4YMBAeTCs Ha COITIACHBIN, K HeMy fobaBisAerca I7MacHad -e. Hampumep, sorore
(cecTpoii, oT cecTpsl). PopnTebHbIN Mafie’)k MHOXKECTBEHHOTO 4JC/Ia OKaHYVMBAeTCsA
Ha -um. JJaTe/JbHBIN M OT/IOKUTEIbHBI NafeXX MHOXECTBEHHOTO 4YMC/Ia, KaK BBI
3HaeTe, BCEIIa COBIIAJIAIOT U OKAaHUYMBAIOTCA B TPeTbeM CKJIOHEHUN Ha -ibus.

Temepb BCIOMHUM O pasiMyuy CYLECTBUTEIBHBIX MY>KCKOTO-XXEHCKOTO U
CpPeIHEeTo POJiOB.

1. CyurecTBUTe/IbHbIE MY>KCKOTO ¥ YXEHCKOTO POJIOB B BUHUTETBHOM Iafie)ke
(Bcerga, He TONBKO B TPeTbeM CKJIOHeHMN!) MMEI0T OKOHYAHMe -M B eIVHCTBEHHOM I
-S BO MHO>KECTBEHHOM 4yC/Ie (BCIIOMHNTE TOJIBKO O COeVIHUTE/IbHOI ITIACHOM -€ [IA
TeX CJI0B, Y KOTOPBIX OCHOBA OKaHYMBACTCS HA COITIACHBIN 3BYK). VIMeHNUTe/IbHbII ITa-
JIe>k BO MHO>KECTBEHHOM YJIC/Ie OKAHYMBACTCS HA -€s.

2. Yro KacaeTcsi CpefHETO pojja, TO MMEHUTEIbHBIN ¥ BUHUTENIbHBIN IamexXu
TaKUX CYLeCTBUTETbHBIX BCEI[la COBIAJAIOT, 3 BO MHOXXECTBEHHOM 4YNCJIe BCeTZa
OKAaHYMBAIOTCA Ha -a.
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Bort, mo>xanyii, u Bce, 4TO BaM HY>KHO 3HaTb O TPETbeM CK/IOHEHMM. Bbl MoKeTe
Terepb CaMI COCTaBUTD TAOMM4Ky OKOHYaHMiT. OHa MOXKET BBIT/IANETD TaK:

Yucno EpuncrBenHOe MHoxecTBEeHHOE
Pogn Myx. 1 eH. CpenH. Myx. 1 XeH. CpenH.
VmeH. pa3/invHbIE
Pog. -is
Har. -1
Bumn.

OTn.

3amonHuTe OCTAaIbHbIE KIETOYKM!

Tenepb MPOCK/IOHsEM HECKO/IBKO C/IOB U CIOBOCOYETAHMIA.

Consul (Tax HasbiBancs rmaBa Pumckoit Pecriy6mukim) B poguTebHOM Iamexe
6yner consulis. [laee MBI 3HaeM: eHCTBEHHOE YNCTIO, AaTenbHbll consuli, BHM-
TenbHBI consulem, oTnoxutenbHbl consule ..., fymaro, mamee BbI cMOXKeTe IIPO-
IIOJDKUTD CaMy, 1 la>Ke HapUCOBATh M 3aII0/IHUTD TaO/IuILy.

Yncno EpuncrBenHoe | MHOXeCTBEHHOE
VmeHn. consul

Pop. consulis

Iar. consuli

Bumn. consules
OTnoX.

ITomo6HBIM 06pa30OM CKIOHSIOTCA TaKye CYlLleCTBUTETbHBIE, KaK:
flumen, fluminis n - pexa

sol, solis m — comnHie

nomen, nominis n — UM

homo, hominis m - 4emoBex

lex, legis f — 3akoH

tempus, temporis n - Bpems

repetitio, repetitionis f — moBTOpeHme

flos, floris m — BeTOK

carmen, carminis n — mecHsa

HaBepHoe, BBl 3aMeTW/IN, YTO CYyIIeCTBUTE/IbHbIE TAKOTO TUIIA MOTYT OBITH BCEX
TpeX POJOB M POJ; 9TOT MOXKET HE COBIIAZIATh C POJOM COOTBETCTBYIOIIETO II0 3HAaYe-
HVIO CyLIeCTBUTETBHOTO B PYCCKOM sA3bIKe. TaK, 3aKOH [/IA pPUM/IAHMHA OBUI )KEHCKO-
o pofa.
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3amoyHnTE Takue TabIMIKNn.
Oo6paTnTe BHMMaHMe Ha HEKOTOPBIe 0COGeHHOCTH!

carmen, -inis n.

Yucno EnuncTtBeHHOe | MHOXXeCTBEHHOE
Vimen. carmen
Pog. carminis
Har.
Bumn. carmina
OTnox.

mare, maris n — Mope
Yucno EnuncTtBeHHOe | MHOXXeCTBEHHOE
Vmen. mare maria
Pog.
Har.
Bumn.
OTnox. mari

HOC}IG,T.IHI/IIZ "3 OBYX NIIPUBENEHHDBIX BbINIE IIPYMEPOB — 3TO CYILIECTBUTEIDPHOE
TaK Ha3bIBa€MOTO IJIACHOTO TUIIA, T. €. C OCHOBOI Ha -i. Tak >ke CKIOHAIOTCA exemplar,

exemplaris, n (mpumep), animal, animalis, n (’kBOTHOE) U HEKOTOpBIE APyTHE.

Kp0Me TOTO, B IATUHCKOM A3bIKE€ IMEETCA HECKO/IPKO CYIIECTBUTE/IbHDIX, IIPEN -

CTaBJIAIOINX cOO0T MCKIIOYEeHNA U3 NTpaBuIa. BoT HekoTopble U3 HUX. DTO TaK Ha3bl-
BaeMOe CMeIlIaHHO€E CKIOHEHMe:

ars, artis, f — ckyccTBO

Yucno EnuncrtBeHHOe | MHOXXeCTBEHHOE
Vmen.
Pog. artium
Har. artius
Bumn. artem
OT110XK. arte

OCTaHbeIe KJI€TOYKHN — 3a BaMI/I!

Taxk >ke CKIIOHAIOTCA

dens, dentis m - 3y6

urbs, urbis f - TOpOf

civis, civis m — rpaXXIaHNH

feles, felis f — KOILIKA

mensis, mensis m — MecA1]
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OpHO OYeHb HY)KHOE CJIOBO Vis — CyJIa — He yIoTpeO/IseTcss B HeCKOIbKUX ITa-
fieXKax, T. €. He/b3s1 CKa3aTb [I0-/IATBIHN: Y MEHs HET CUJIbL, HO TO/IbKO: CM/I MOVX HeT
6osbie (viri mihi desunt).

Yucno EpuncrBennoe | MHoXecTBeHHOe
Nmen. vis vires
Pog. — virium
ITar. — viribus
Bums. vim vires
Otnox. vi viribus

IIpo4uraiite u nepesegure.

Sine legibus nulla est civitas. Vox populi - vox Dei. O tempora, o mores!
(Cicero) Populus Romanus cum Carthaginiensibus terra marique bella gerit. Ab
urbe condita. Ad exemplum. Ad fontes. Memento mori. Mensis currentis. Vim vi
repellere licet. Amicus mihi Plato, sed magis amica veritas. Urbi et orbi.

Die sol terram illustrat, nocte lunam et stellas in coelo videmus. Pueri ad mare sunt.
Caelum caeruleum et serenum est. Pueri naves spectant, rostra navium pulchra sunt.
Aqua maris caerulea est. Sed caelum mox atrum et obscurum erit; nubes caelum
tegent et color nubium obscurus erit. Haud dubio tempestas cum fulminibus et
fulguribus appropinquabit. Nautae tempestatem timent, nam mare tum periculosum
erit. JTam fulgura caelum et mare illustrat, venti aquam maris turban. Nautae
Neptunem, marium deum, invocant et auxilium navibus rogant. Cum salvi in terram
venient, Neptuno sacrificabunt et gratiam ei agent.

Mnniocmpayus us cpedHesex060ti pykonucu

quBepTOC N IIATOC CKIOHCHUA

Ham ocranocp pazo6parth elie fBa CKIOHeHUA. K HUM OTHOCUTCSA CpaBHUTETBHO
HeOO/IbIIIOe YVICIO CYLIeCTBUTENbHBIX, OKAHYMBAIOUIVXCSA B MMEHUTETBHOM Iafie)ke
eIMHCTBEHHOT'O YJC/Ia COOTBETCTBEHHO Ha -U, -US, I Ha -€S.
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Cy1ecTBUTeIbHBIE, OKaHYMBAOIMeCs Ha -u (CpeHero popia) 1 -us (My>KCKOro

" JKEHCKOTO pona), B pPOOUTE/IbHOM ITaflE€KE€ €AVHCTBEHHOI'O 9MC/Ia OKaHYMBAIOTCA Ha

-us. ITO 1 ecTh 0e30LIMO0YHBIN CIIOCOO OIpefieNUTh ITOT TUII CKIIOHeHUs. Bo Bcem

OCTA/IPHOM MM€HA YE€TBEPTOI'O CKJIOHEHN A IIOXO0K!M Ha TPETbE CKIIOHEHMUE. HaanMep:

Yucno EnuncrBeHHOE MHo>KecTBEHHOE
Vmen. exercitus, m — BOJICKO exersitus
Pog. exersitus exersituum
Iar. exersitui exercitibus
Bum. exersitum exersitus
OT11oX. exersitu exircitibus
Yncno EpuncrBennoe MHOXeCTBEHHOEe
Vmen. cornu, n — por cornua
Pog. cornus cornuum
Iar. cornu cornibus
Bum. cornu cornua
OT1oX. cornu cornibus

CYU.[CCTBI/ITGHI)HI)IX Ha -uSs JKEHCKOIo pojja HEMHOIO:

manus, -us
porticus, -us
tribus, -us

33

Idus, Iduum

PYKa, oTpAf,

IIOPTUK, KpbITas rajiepesa

Tprba (agMUHCTPAaTUBHBIN pailOH ApeBHErO

Puma)
Wi,

TOJIBKO

BO MHOXECTBEHHOM 4IC/IE

(HasBaHMe THSA MecsIa)

CYIJ.[eCTBI/ITeJIbHOQ JKEHCKOTO poha domus, -us MM€ET HECKO/IbKO HEIIpaBUJIb-

HBIX GOpM (4TO ecTeCTBEHHO, BCIIOMHMTE aHImiickoe home, at home):

Quo properas? - Domum propero.
unde venis? - domo venio.

ubi manes? - domi maneo.

Kynma cnemmme? - 4 uny momoii.

Ortkypna ngemn? - S upy us foma.
I'me mpe6piBaems? — [loma.

Bo Bcex ocTanbHBIX cnyvasax dOIIlllS, -uS CKJIOHAETCA HOPMaJ/IbHO. 3amomHure.

Yucno EnuncrBeHHOE MHokecTBEHHOE
NmeH. domus domus
domorum,
Pog.
domuum
Har.
Bun. domos
OTn0oX. domo
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IIpounraiire.

De domo Romana
Domus multorum Romanorum parvae erant. Divites Romani non in urbe, sed
in oppidis ad mare sitis pulchras domos sibi aedificaverunt. En domum Romanum
Graeco exemplo aedificatam videmus. En ostium latum videre possumus. Porticus

ampla ostium ornat. Ante domum lauros altas et quercus umbrosa sunt.Vestibulum,

atrium, tablinum, cubicula in domo sunt. Atrium in media domo est, tectum eo
apertum est et in medio id fons parvus impluviumque videmus. Etiam peristylium,
Graeco modo paratum, statuis ornatum videmus. Post domum hortus est, ubi
pulchrae et multae plantae, rubras et albas rosas, liliae albae et violae pulchrae sunt.

Ad usum:
Greaco exemplo

Graeco modo

ostium, i
vestibulum, i
atrium, i
tablinum, i
porticus, i f
quersus, i f
tectum,in
impluvium, i n

0 TPEYECKOMY
obpasy,
rPeYeCcKUM
crocobom

BXO[
HepeHsis

aTpuii, 3a1
Teppaca, KabuHeT
MOPTHK

ny6

HIOTOTIOK

6acceitH

JlaTbIHb A1 Pumocodos

cubiculum, i
peristylium, i

paratus, a, um
planta, ae
ruber, rubra,
rubrum

alba, ae

rosa, ae
lilium, i

viola, ae

CrajbHs
IIEPUCTUID,
KOJIOHHazIa
YCTPOEHHBbI
pacrenue
KPACHBbIA

6erbli
posa
NS
¢dnanka

Potestis-ne, discipuli, de domo vestra nobis narrare?
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Modenv pumckoii 8unnvt 2 8. H. 3., MAK HA3bIBAEMO20 «0OMA ¢ OUOHUCULICKOTI MO3AUKOLL»
(0sa ppaemenma cm. evuue), Kénvn

HeckobKo CyIecTBUTEIBHBIX XXEHCKOTO POfia, KOTOPbIe OKaHYMBAKOTCA B MIMe-

HITE/IbHOM I1ajieXKe Ha -es, 00pasyioT MAToe CKIOHeHNe. BobIMHCTBO U3 HUX, TaKue

40 Kak spes, spei — Hamexa, fides, fidei — Bepa, mpefcraBisiior co60it abCTpaKTHBIE TTO-
HATUS U CKJIOHSAIOTCS TOJIBKO B €[UHCTBEHHOM 4ucye. [I0MHOCThIO CKITOHSIIOTCS TOJb-

Ko dies, diei — geHn’ u res, rei — Beup. [IpuBeny ogyu npumep:

Yncno EpuncrBenHoe | MHOXXeCTBEHHOE
Vmen. res — Belllb res

Pog. rei rerum
Iar. rei rebus
Bum. rem res
OTnox. re rebus

? dies, diei -- B 3HaYeHMM OeHb MYXXCKOTO POfid, & B 3HAUEHUN HA3HAUEHHbILI OeHb, CPOK -- SKEeH-

ckoro; meridies, -ei no10eHb — My>KCKOTO poja.
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TEMA CEJIbMAS.
ITPOIIEIIIEE BPEMS COBEPIIIEHHOTO
BUIA (PERFECTUM)

Bpewmsi, Bblpakaiolljee 3aBepLIEHHOE HeliCTBMe, HMepdeKT, 06pasyercs C MOMOIBIO
BTOPOI1 cIoBapHoii popmbl riaroa. Ita popma, Tak Ha3biBaeMasi OCHOBa nepdeKTa,
obpasyeTcs st aOCOMIOTHOTO OOJIBIINHCTBA ITIAT0/IOB PETY/IAPHO:

['71aroipl IepBOTO 1 YeTBEPTOTO CIIPSDKEHNI K OOBIYHOI OCHOBE
71arosa fo6aBsIoT cypPuxc
v-
['1arospl BTOporo CripspKeHus MMerT cypduxc
-u-
A r71arosel TpeTbero CupspKeHus — cydduKce
-s- (4acTo Kak -X-), M -U-

[Ipobnema, ofHAaKO, B TOM, YTO HEKOTOpbIe IJIATOJIbI MMEIOT CBOEOOpasHbIe
¢dbopmbl iepdexTa, I0ITOMY UX BCETZa HY)XHO IIPOBEPSITH 110 CTIOBAPIO.

ITepdekT MOXeT 06pa3OBBIBATHCS, HALIPUMEP, TIOCPEACTBOM YAIMHEHNUs IIac-
HOJI OCHOBBI — Capio, cepi, WM IOCPeICTBOM yABOeHUA OCHOBHI — do, dedi.

ITpowreniee BpeMs COBePLIEHHOTO BUfIa B aKTMBHOM 3ajIore 00pasyeTcs: 1o-
OaBrieH1eM K OCHOBe IepdeKTa CrielanbHbIX TMYHbIX OKOHYAHNIT nepdeKTa.

JaBHo npomenmee Bpems: (plusquamperfectum) obpasyercss OT OCHOBBI Iep-
dexra ¢ momopio cypdukca -era- ¥ OOBIYHBIX TMYHBIX OKOHYAHUI.

Bynyuiee Bpems coBepuieHHOro Buaa (mnmn Bropoe Oyayiuee, futurum II) o6-
pasyerca OT OCHOBBI IlepeKTa C IOMOLIbI0 Cyddurca -eri- ¥ OOBIYHBIX JTMIHBIX
OKOHYaHMIA.

[TpemcraBuM 3TO B Bufe Tabimuubl, longum iter per praecepta, breve et efficax
per exempla.

Perfectum Plusquamperfectum Futurum II
JIuno, Yucno
Epuucrennoe 1 scrip-s-i scrip-s-eram scrip-s-ero
A HaIlycasl 4 (maBHO) HaIMCAl s (1o 9TOTO) HAMMIITY

2 scrip-s-isti scrips-eras scrips-eris

3 scrip-s-it scrips-erat scrips-erit
MnuoxecrBeHHOe 1 scrip-s-imus scrips-eramus scrips-erimus

2 scrip-s-istis scrips-eratis scrips-eritis

3 scrip-s-erunt scrips-erant scrips-erint
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[Ipowreniiee BpeMs COBEpIIEHHOTO BJJa IACCUBHOIO 3ajora oOpasyercs aHa-
JIUTUYECKN: K CTpajaTe/IbHOMYy IeppeKTHOMY IIpUYacTIIO, KOTOPOe MbI 3HaeM, JO-
OaBJgeTCA COOTBETCTBYMOIasA ¢popMa IIarona esse, Hanpumep: liber scriptus est x+Hu-
ea sensemcs Hanucanxoii, liber scriptus erat xunuea 6vina nanucawa, liber scriptus
erit kHuea 6ydem Hanucana.

ITepdekxT, BpeMs COBEpIIEHHOTO BUJA, YIIOTPEOIACTCA B TOM CIy4ae, eC/IU BbI
JKestaere:

- pacckasaTb O KaKOM-MO0 COOBITHY, MIMEBIIEM MECTO B IIPOIIIOM, HalIpUMep
veni s npuwen, dixi s ckazan;

— BBIPa3UTb COCTOSIHME, KOTOPOe IIPOIO/DKAETCS B HACTOSIEM, HO SIBJIIETCS pe-
3y/IbTaTOM JIEVICTBMSI B IIPOIIOM, HaIpuMep, Vixit ox npoxus, sibi persuasit ox yoe-
ouzncs, apellatum est Hasvisaemcs.

HaBHo mpomrenuiee Bpems (plusquamperfectum) o3Havaet JjelicTBUE, KOTOPOE
COBEPILIJIOCH paHee JPYTroro JAeiiCTBUA B IIPOIIOM.

CooTBeTCTBEHHO Oypylee cOBepIIeHHOE BpeMs yKa3bIBaeT Ha CcOObITHE B Oy-
fyleM, KOTOpOe JO/DKHO IPOM3OMTU O TOTO COOBITHS, Ha KOTOpPOe yKa3bIBaeT Ipo-
croe Oyzy1ee BpeMs.

O6e 31V HOPMBI UICTIONB3YIOTCA B IPUAATOYHBIX NIPEIOKEHNAX, HAIpUMep:

Ut sementem feceris, ita metes xax noceeuwiv, Mmax U NOXcHeUlb.

Ynorpe6eHne BpeMeH CTaHeT IIOHATHBIM, €C/IU IIePeBeCT Ipe/IoXKeHNe TaK:

cHauana noceewiv (feceris), a samem noxrewv (metes).

JlaBaiiTe Tenepb HEMHOTO MOTpeHMpyeMcs. IIpounTaiite n onpegennre rpaMma-
TIYecKye GOPMBI I7IaTOIOB B C/IEYIOLVIX MTPeIOKEHIAX:

Fuimus Troes, fuit Troia! Senatores Romani Ciceronem consulem, postquam
civitatem Romanam servavit, patrem patriae nominaverunt. Heri affuistis, hodie
adestis, cras aberitis. Gaius Iulius Caesar, postquam a Pharmace, rege Pontico, vic-
toriam reportavit, ad amicum suum scripsit: «Veni, vidi, vici». Quod periit, periit.
Homo quidam interrogavit servum, genere Lacedaemonium: «Probus-ne eris, si te
emero?» Ille: «<Etiam si non emeris». Alea iacta est. Exegi monumentum (Horatius).

Legite, quaeso:

Fur et senex

Duo fures olim ad villam contendebant. in villa Mercator habitabat. mercator
erat senex et avarus. avarus multam pecuniam habebat. fures, postquam villam in-
traverunt, atrium circumspectaverunt. «avarus», inquit fur, «est solus. avarus servum
non habet».

Tum fures tablinum intraverunt. avarus clamavit et ferociter pugnavit, sed fures
senem facile superaverunt. «ubi est pecunia, senex?» rogavit fur. «servus fidelis pecu-
niam in cubiculo custodit», inquit senex. «tu servum fidelem non habes, quod avarus
es», clamavit fur. tum fures cubiculum petiverunt. «pecuniam video», inquit fur. fures
cubiculum intraverunt, ubi pecunia erat, et pecuniam intente spectaverunt. sed eheu!
ingens serpens in pecunia iacebat. fures serpentem timebant et e villa celeriter festi-
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naverunt. in villa avarus ridebat et serpentem laudabat. «tu es optimus servus.
numquam dormis. Pecuniam meam semper servas».

Controversia

Quintus amicum Graecum habebat. amicus erat Alexander. Quintus et
Alexander ad palaestram ibant, ubi rhetor Graecus erat. hic rhetor erat Theodorus et
prope palaestram habitabat. in palaestra erat porticus longa, ubi Theodorus iuvenes
docebat. postquam ad hanc porticum venerunt, Alexander et Quintus rhetorem
audiverunt. rhetor iuvenibus controversiam nuntiabat, «Graeci sunt meliores quam
Romani». Quintus vehementer exclamavit, «minime! nos Romani sumus meliores
quam Graeci». Theodorus, postquam hanc sententiam audivit, respondit, «haec est
tua sententia. nos tamen non sententiam quaerimus, nos argumentum quaerimus».
tum Quintus rhetori et amicis argumentum explicavit. «<nos Romani sumus fortissimi.
nos barbaros ferocissimos superamus. nos imperium maximum habemus. nos pacem
servamus. vos Graeci semper contentiones habetis. vos semper estis turbulenti. nos
sumus architecti optimi. nos vias et pontes ubique aedificamus. urbs Roma est maior
quam omnes urbes. postremo nos Romani diligenter laboramus. dei igitur nobis
imperium maximum dant. vos Graeci estis ignavi. vos numquam laboratis. dei vobis
nihil dant». postquam Quintus hanc sententiam explicavit, iuvenes Pompeiani
vehementer plauserunt et eum laudaverunt. deinde Alexander surrexit. iuvenes
Pompeiani tacuerunt et Alexandrum intente spectaverunt. «vos Romani estis
miserandi. vos imperium maximum habetis, sed vos estis imitatores; nos Graeci
sumus auctores. vos Graecas statuas spectatis, vos Graecos libros legitis, Graecos
rhetores auditis. vos Romani estis ridiculi, quod estis Graeciores quam nos Graeci!»
iuvenes, postquam Alexander sententiam suam explicavit, riserunt. tum Theodorus
nuntiavit, «Alexander victor est. argumentum optimum explicavit».

(Mcrounux texcroB: Cambridge Latin Course, in 2 vols. Cambridge UP, 2001)

De puero mendaci

Puer, custos ovium, saepe per iocum auxilium rogavit et magna voce clamavit:
«Auxilium mihi date! Lupus adest!» Vicini auxilio veniebant, sed lupum non videbant
et puer eos irridebat. Aliquando lupi re vera in oves irruerunt, et puer, ut antea,
clamavit: «Lupi adsunt! Auxilium mihi date!» Sed nemo pueri mendaci credidit neque
ei auxilium dedit, et lupi multas oves arripuerunt.

Homini mendaci, etiamsi vera dicit, nemo credit.

In principio (Vetus Testamentum, Liber Genesis, 1, 1-5)

In principio creavit Deus coelum et terram. Terra autem erat inanis, et vacua, et
tenebrae erant super faciem abyssi. Et Spiritus Dei ferebatur super aquas. Dixitque
Deus: Fiat lux. Et facta est lux. Et vidit Deus lucem, quod esset bona. Et dividit lucem
a tenebris. Appellavitque lucem diem, et tenebras noctem; factumque est vespere, et
mane, dies unus.

esset — epeBefuTe: 6BUTO (COCTIaraTeIbHOE HAK/IOHEHNE I71arona ObITh)
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Xpucunn. Jlyep, II 6. . a. P yep
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Inuxyp. Pumckas konus epeueckozo Coxpam. Pumckasi MPaAMOPHAS KONUS C 2PeUecKo2o
opueunana ox. 270 e. 0o H. 3., Bepnun, uzobpancenus IV (?) 6. 00 H. 3.
Anmuunoe cobparue W3 Quintili Villa na Annuesoii dopoze
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TEMA BOCbMAA.
IIPTYACTVE 11 OTTJIATO/IbBHOE
CYIIECTBUTE/IbHOE

HaMm y»e 13BeCTHO ITacCHBHOE IPMYACTVIE JTATVHCKOTO IJIaroyia, KOTopoe obpasyercs
OT TpeTbel coBapHOI ¢popMbl. Terepb MO3HAKOMUMCSA C IPUYACTHEM HACTOAILETO
BpeMeHM aKTMBHOTO 3anora (participium praesentis activi). 9To npuyactue obpasy-
eTcs IyTeM Ip1baBIeHNs K OCHOBE I7Iaroa popMaHTa -ns.

Kak 0OBIYHO, I7Taro/bl MepBOTO M BTOPOTO CIPSDKEHUI INPUCOEAVHSIOT €ro
IPsIMO K OCHOBE, a ITIaTOJIbl TPETHETO Y Y€TBEPTOTO CIIPSKEHNII ICTIONb3YIOT /A 3TO-
ro COeVHNUTE/NbHYIO ITMacHyo -e-. Hampumep, legere untarsp, lectus est mpounran-
Hblt, legens unrarommit, untasd. IlpnyacTe CKIOHAETCA TaK >Ke KaK CyLeCTBUTENb-
Hble 1 IIpIIaraTeNbHble TPETbEro CKIOHEHN:A, OMHAKOBO /I BCeX Tpex pofioB (He
3abybTe, YTO IMEHUTE/IbHBIN VI BUHUTEIbHBIN ITaleXKy CPeTHETO poja BCerja COBIIA-
JIAI0T ¥ BO MHO>KECTBEHHOM 4YJICJIe OKAaHYMBAIOTCA Ha -a.):

Nom. sing. spectans CMOTpAIINI, CMOTpPAILAsA, CMOTpAILEe, CMOTPs
Gen. spectantis cMOTpAIIEro, CMOTpPALLEI, CMOTPALIETO
Dat spectanti cMoTpsALEMY, CMOTPAILEN, CMOTPAILLEMY

etc.

AHaJIOTMYHO NPUYACTUIO HACTOALIET0 BpeMeHM aKTMBHOTO 3a/iora obpasyercs
TaK Ha3bIBaeMOe OTIJIATO/IbHOE CYIleCTBUTENbHOE, TepyHamii (gerundium).

JInsa Toro 4ro6pl 06pa3soBaTh TePYH/MIT, K OCHOBE I7Iarona gobasmgercsa ¢op-
MaHT -nd 1 nafie>XHble OKOHYAHMsI BTOPOTO CK/IOHEHMA:

leg-e-re unrarp, yteHue, gen. leg-e-nd-i yrenns, dat. leg-e-nd-o A 4yreHms,
acc. ad leg-e-nd-um s yrenns, abl. leg-e-nd-o urennem, unras.

MHO>XeCTBEHHOTO 4MC/Ia TePYHAUI He NMeeT.

OrraronbHoe IpuiaraTenbHoe — repyHams (gerundivum) — o6pasyercs ¢ mo-
MOIIBIO TOTO ke popMaHTa -nd- ¥ OKOHYAHMII IIPUJIATaTe/IbHOTO IIEPBOTO ¥ BTOPOTO
cknoHeHnA. OHO ymoTpe6sAeTcsA BO BCeX IafieXkaX M 4MC/IaX M O3HAYaeT Ienb Jeli-
CTBMA WM HO/DKEHCTBOBAHIE:

Nom. | legendus, -a, -um est jo/>KeH, JO/DKHA, TODKHO OBITh IPOYNTAHHBIM
Gen. | legendi causa pagu uyreHns

Dat BCTpeYaeTcsi peiko

Acc ad legendum, am, um 15 yreHUs

Abl legendo urennem (B 3HaUECHNV OPYANS)

B 6onpmmHCTBe CTy4aeB TepyHAUB B (PYHKLMU ONpele/leHNs NPy CylLIeCTBU-
TE/IbHOM O3HA4aeT TO YK€ CaMOe, YTO FePYHAMI C IPAMBIM JOIIOJTHEHMEM:
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Necessitas librorum legendorum n
Necessitas legendi libros
O3HaYaeT OffHO 1 TO Ke: Heo6X0omuMOCTp YNTaTh KHUTHL.

CyecTByolee HapsARy C TEPYHAUBOM JPYToe OTITIATO/IbHOE CYLIeCTBUTENIbHOE,
CYNMH, TaKKe 00pasyeTcs OT TpeTbell cIoBapHON GOpMBbI I71aroja 1 He MMeeT aHajIo-
TUH B pyccKoM A3bIKe. OHO yIOTpe6/1AeTcs TOMbKO B IBYX Mafie)KaX — B BUHUTEIbHOM
Y OT/IOKUTETTBHOM.

BuHMTENbHBIN MMafieyX CyNnMHA YIOTpeOIAeTcsA ¢ IIarolaMy ABVDKEHNUA U 060-
3Havaer Lieib: veni auditum npuies, YTOOBI TOCTyIIATD.

OTI0>XXMTENbHBIN MafeXX CYIMHA YIOTpeb/AeTcs B COYeTaHUNU C IpuIaraTesib-
HBIMM VIV HapeuuAMI [ YCUIeHN, HanpuMep: turpe dictu mpoTHBHO TOBOPUTD.

[TepeBenuTe Takue MpeRIOXKEHNS:

Quidquid it est, timeo Danaos et dona ferentes. Facile dictu, dificile factu.
Ars scribendi. Ars amandi. Facile ad intellegendum. Docendo discimus. Omnis
loquendi elegantia augetur legendis oratoribus et poetis. Ab urbe condita. Ad
urbem condendam. Mihi legendum est. Puella amanda. Reddo tibi librum lectum.
Mendaci homini, verum quidem dicendi, credere non possum. Socrates saepe
ridens verum dicebat.

In ludo:

Nunc, amici mei, multae et pulchrae proverbia etiam memoria tenetis. Hodie
unisquisque vestrum proverbia, quae memoria tenet, recitabit. Qui, quaeso, multa
recitare potest, praemio donabitur!

Quis verstrum primus esse vult?

Legite

De viro avaro

Vir quidam ad fluvium sedens, flebat et lamentabat, nam securis, qua navem
resarciebat, in aquam exciderat. Tum fluvii deus, qui fletum viri audiverat, emersit et:
«Cur ploras?» - interrogavit. Tum vir: «Eheu, securis mea excidit in aquam; faber
sum, et securim novam emere non possum, pecunia mihi deest». Tum deus aqua se
immersit et paulo post venit, securim auream gerens. «Est-ne eadem, quam amisisti?
Si tuam securis cognoveris, accipies eam». Negavit vir probus. Tum deus portavit
aliam argenteam. Faber autem hanc quoque non accepit. Tum deus eandem, quae
exciderat, portavit eaque faber suam cognovit. Deus probitate viri commotus tres
secures ei donavit.

Faber laetus domum properavit et vicinis omnia narravit. Tum vicinus eius ad
fluvium properavit, securim sua sponte in aqua dimisit et ad fluvium sedens
lamentavit. Tum deus idem emersit, auream securim gerens et: «Est-ne tua?» -
interrogavit. Ille vero: «Haec mea securis est», — clamavit. At deus iratus: «Homo es
avarus et mendax, neque auream, neque tuam securim habebis», — et in undas se
immersit. Sic vir avarus se ipse securi privavit.
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De Ennio poeta et de Nasica

Nasica aliquando Ennium poetam visitatum venit. Cui ancilla dixit dominum
domi non esse et sero domum venturum esse. Sed Nasica ei non credidit, nam sensit
Ennium domi esse. Postridie poeta Nasicam visitatum venit et ostiarium rogavit: «Est-
ne domi dominus tuus?» Tum Nasica, qui domi erat, clamavit se domi non esse. Tum
Ennius: «Credis me vocem tuam non cognoscere?» At Nasica: «Ego ancillae tuae
credidi, et tu mihi ipsi non credis me domi non esse?»

De Demosthene, Graecorum oratore celeberrimo, et fure

Demostheni fur quidam rem pretiosam arripuit; qui captus ita se defendere
studebat: «Nesciebam id tuum esse». Cui Demesthenes: «At id tuum non esse satis
sciebas».

De militis Atheniensis fortitudine

Cynegiri, militis Atheniensis, qui fortiter pugnabat, gloria a scriptoribus laudibus cele-
brata est. Qui post multas caedes, cum fugientes hostes ad naves egisset, onustam
navem dextra manu tenuit nec prius dimisit, quam manum amitteret; tum quoque
amputata dextra navem sinistra (manu) comprehendit. Cum sinistram quoque
amisisset, dentibus navem detinuit. Tanta in eo virtus fuit, ut tot caedibus non
fatigatus, duabus minibus amissis, velut fera dentibus dimicaverit.

(ABTOp TekcroB: JI. BUHHNMYYK)

Boennviii kopabnv, ammuueckas éasa. ok. 520 e. 00 H. 3., /Iyep
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TEMA INEBATAA.
CKIIOHEHME N CTEITEHU
CPABHEHUSA IIPUNTATATE/IBHBIX 1 HAPEYUN
(NOMINA ADIECTIVA ET PROVERBIA)

CK/IOHeHMe TIpyIaraTe/IbHbIX IepBOTO ¥ BTOPOTO CKIOHEHMII HMYEeM He OT/IMYaeTcs
OT CKJIOHEHMsI CYIeCTBUTE/NbHBIX. [IpujaraTenbHble TPEThero CKIIOHEHMsI CKITOHSIOT-
sl 10 00pasIy CyIIeCTBUTENIbHBIX TPETbero CKIOHEHMsI I/IACHOTO THUIIA, TO CTh B OT-
JIOKUTETIBHOM TaJieXKe eMHCTBEHHOTO YMC/Ia OKAaHYMBAIOTCA HaA -i, B POAUTEIBHOM
MHO>XeCTBEHHOTO Ha -ium. [IpwiaraTenbHble cpeHero poja B IMEHWUTEIBHOM Y BU-
HITE/IbHOM MHO)XeCTBEHHOTO YVIC/Ia IMEIOT OKOHYaHMe -ia.

[IpunararenbHble TPETHETO CKIOHEHM OBIBAIOT:

(1) OpHOrO OKOHYAHUS, TO €CTh TaKle, KOTOpble OKAaHYMBAIOTCS OIMHAKOBO BO
BCEX TpeX pofax, HaIpuMep sapiens myopuiii, myopas, myopoe.

(2) IIByX OKOHYaHUI, TO €CThb Te, KOTOpble B VMEHWUTEIbHOM Iajje’kKe efuH-
CTBEHHOTO YJC/Ia IMEIOT [iBe pasin4Hble GOPMBI, OFHY — /ISl MYXKCKOTO U YKEHCKOTO
pona, mpyryoo — mna cpemgnero. Hampumep: fortis, fortis, forte cunvnwii, cunvuas,
cunvHoe, OMNis, omnis, omne yesnvil, yenas, uesnoe.

(3) Tpex oxonvanmit (Takux He oueHb MHOT0). Hanpumep: celer, celeris, celere
6vicmpotii, bvicmpasi, bvicmpoe.

CregyeT 3alIOMHNUTDb HECKOJIBKO IIpYJIAraTe/IbHbIX, KOTOPbIe B IOPsAKe VICKITIO-
YeHVIS CKIIOHAIOTCA 110 COITTACHOMY THITY:

princeps, -ipis IIepBBIN
vetus, -eris CTapblil

dives, -itis 6oratslit
pauper, -eris OemHbIN
particeps, -ipis Y4aCTBYOLI

Legite, quaeso, et memoria tenete!

Ars longa, vita brevis. Omnium malorum stultitia est mater communis. Ho-
mo sapiens. Sapienti sat(is). Dives pauperem non intellegit. Omne initium difficile
est. Nemo omnia potest scire. Volens nolens. Ducunt volentem fata, nolentem tra-
hunt.

B maTuHCKOM A3bIKe, TaK )K€ KaK M B PyCCKOM, IIpU/IaraTeNbHble UMEIOT TPY CTelle-
HJ CPaBHEHVA: IIOJIOXKUTENbHYI0, CPABHUTEIbHYIO M IPEeBOCXOAHYI0. IIpiyemM, HeKoTO-
pble 13 IATMHCKVX IpYIaraTe/IbHbIX, KaK U pyccKue, 00pas3yloT MX HeperysipHo.

CpaBHUTeNbHAS CTENEeHb IpIIAaraTe/bHbIX oOpasyeTcs IocpencTBoM ¢op-
MaHTa -i0r I MY>KCKOTO ¥ YK€HCKOTO pofa 1 -ius s cpefHero. PogurenbHbpiii na-
leXX BCeX pOJIOB OKaHYMBAaeTCA Ha -ioris. CKIOHAIOTCA NpuaaraTe/ibHble B CPAaBHU-

JlaTbIHb A1s Pumocodos www.nsu.ru/classics



TEJIbHOMN CTEIIeHM TaK >XKe, KaK U IpUjIaraTelbHble TPEThEro CKIOHEHNUA ABYX OKOH-
yaHuii: iustus, iusta, iustum cnpaseonusuwiii, -as, oe, iustior, iustior, iustius 6onee
cnpaseonuswiii, -as, -oe.

[TpunararenpHbple B IPEBOCXOJHON CTENEHM K OCHOBE NPUOABJISIOT OAVH U3
cnepyomux cydpduxcos: -issim-, -rim- wm -lim-, ¥ OKOH4YaHUA IEPBOrO-BTOPOrO
CK/TOHEHUIL: iust-issim-us, a, um Haubojee CrIpaBemIUBHIL, -as, oe, celer-rim-us, a,
um Hauneeuatiwut, -as, -oe, facil-lim-us, a, um xHaunpocmetiwuii, -as, -oe. CknoHs-
I0TCA TaKye IpujIaraTe/ibHble 110 IIEPBOMY I BTOPOMY CKJIOHEHMIO.

HaxkoHel1, HECKO/IBKO NpUIaraTe/IbHbIX OOPAsyIOT CTeleH) CPaBHEHVS OT pas-
HBIX OCHOB, Hampumep: bonus, melior, optimus xopowuii, YHUIUTL, HAUTLYHUUT,
magnus, magius, maximus 6onvuioil, 6onvule, 8enUYATIULL.

CreneHb cCpaBHEHNUA MOXKET OBITb 00pa3oBaHa ONMCATEIBHO:
magis idoneus 60see yno6HbIi
maxime idoneus Han60ee yIOOHBIIL.

Bonee moppo6HO 06 3TOM CMOTpUTE B TIpaMMAaTMYeCKOM CIIPaBOYHUKE
(http://www.nsu.ru/classics/bibliotheca/grammar.pdf).

Legite:

De Solone et Croeso

Solo, unus e septem sapientibus, qui
leges utilissimas Atheniensibus scripsit, ter-
ras alienas libenter visitabat. Aliquando
Croesus, Lydiae rex, Solonem invitavit,
nam divitias suas viro sapienti ostendere
desideravit. Croesus Solone divitior, sed
Solo Croeso sapientior erat. Croesus, qui se
ipsem felicissimum putabat, nam divitissi-
mus erat, Solonem interrogavit: «Quem tu,
vir sapiens, omnium hominum felissimum
putas?».  Solo  respondit:  «Tellum
Atheniensem felicissimum puto, nam filios
bonos honestesque educavit et ipse pro pa-
tria pugnans morte honestissima vitam
finivit». Alios quoque viros, qui mortem
honestam habuerant, nominavit. His verbis
auditis, rex iratus: «Nonne me felicissimum
omnium hominum putas? Quis enim pul-
chriores vestes, splendidiores gemmas, ae-
dificia ampliora habet? Cur, igitur, non me,

tam divitem hominem, sed Tellum

Mpamopnoiii nopmpem punocogpa.
quendam felicissimum esse credis?» «O  pyycxas konus (ox. 117-180 22.) cmamyu unu

rex, — inquit Solo, — fortuna humana saepe 6tocma IV 6. 00 H. 3. u3 adurckoii
mutatur. Nunc te divitem et regem video, gunocopcxotl uikonvl.

sed felicem non prius te nominabo, quam Myseit Azopvl, Apurvt
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vitam bona et honesta morte finiveris. Nemo ante mortem a me felix nominabitur».
Hoc responsum minime regi placuit, et Solo regnum eius reliquit.

Quid honestum sit, deliberemus
Si vir bonus et honestus Alexan-
drea Rhodum magnam frumenti
copiam advexerit in inopia et fame
et summa annonae caritate, si vir
idem sciat mercatores multos fru-
mentum proximis diebus Rhodum
advecturos esse, debeat id Rhodiis
dicere, an silentio suum frumen-
tum quam plurimo vendere?
Philosophus quidam respondit: si
vir honestus sit et id facere turpe
iudicet, frumentum suum non
vendat, priusquam alii mercatores
venerint.

Memorabile dictum
Nemo nostrum idem est in

senectute, qui fuit iuvenis, nemo

est mane, qui fuit pridie; quidquid Cenexa. Jlsoiinoii nopmpem,
vides, currit cum tempore, nihil ex C o6pamnoii cmoporvt usobpaycer Coxpam.
his, quae videmus, manet. Hoc est Bepnun, anmuunoe cobpanue

quod ait Heraclitus: in idem flumen bis non descendimus, manet idem fluminis
nomen, aqua transmissa est (Seneca).

De Diogene philosopho cynico

1. Diogenes Cynicus proici se iussit inhumatum. Tum amici rogaverunt, an
bestias feras non timeret. «Minime, — inquit, — sed rogo, ut bacillum ponatis, ut bestias
abigere possim». Tum amici: «Quomodo poteris? Non enim senties, cum bestiae te
laceraverint». «Quid igitur, - inquit philosophus, - bestiae mihi oberunt, si nihil
sensero?»

2. Diogenem interrogavit vir quidam, quomodo posset punire inimicum suum.
«Inimicus tuus punietur, — inquit Diogenes, — si te ipsum probum et honestum
praestiteris».

3. Aliquando Diogenes vidit puerum cava manu aquam bibere. Itaque calicem,
quem secum portabat, ut aquam bibere posset, fregit. «Quam diu, - inquit, -
supervacuam sarcinam habui». Diogenes enim putabat homines res, quae necessariae
non sunt, neglegere debere.
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Dunocop, 6epoAmMHO, KUHUK
(Buon Bopucgpenum).
Bponsa, ox. 240 do H. ».
Obnapyxcena Ha mecme 3HAMEHUMO20
KopabnexpyuieHus y 0. Aumuxumepa.
Hayuonanvhouii myseit, Apumol

Mpamopnas cmamys cobaxu u3 Ilupes,
375-350 2. 00 H. 3., Appunckuii
HAYUOHATIbHBLEL My3ell

ITnamonosckas Axademus. Ilomneu. Myseii Heanons
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TEMA INECATAZL.
COCJ/IATATE/IbBHOE HAKJIOHEHME
(CONIUNCTIVUS)

JlaTmHCKOe cocmaraTenbHOe HakIOHeHue, modus coniunctivus, ynorpebnserca B

6OJIbIIVHCTBE CIIy4a€B TaK JK€, KaK I B pPyCCKOM A3bIKE:
(1) AJ1 BhIpa)KE€HMA COMHEHNA I HEYBEPEHHOCTU,

(2) B IpUAATOYHDBIX ITPVJIOKEHUAX NIJIS BBIPpa’KEHNA 11E€/IN, HAMEPEHN A, IIOBEICHNA;

(3) npu mepepadye KOCBEHHOI pedM, TO €CTh JUISI BBIPAXKEHMs MBIC/IEl, He IpH-

Haj1e>XalX aBTOPY BbICKA3bIBaHNA.

O6pasyeTcsi cocnaraTe/lbHOe HAK/JIOHEHME INOCTATOYHO IIPOCTO ¥ PETY/IAPHO.

Hpex;[e BCE€TO, COCMAaraTeJIbHOEC HAK/IOHEHIE I'/Iar0/IOB B AaKTMIBHOM U IIAaCCMBHOM 3a-

jorax obpasyeTcsi OfMHAKOBO — C IIOMOIIBI0 OfHUX M Tex Xe cypdukcos. [lanee,
NIMYHble OKOHYAHUS IIOTHOCTBIO COXPAHSIOTCS M eVIHCTBEHHBIM IIPM3HAKOM COCTIara-

TE/IbHOT'O HAK/IOHEHMA ABJIAIOTCA YKa3aHHbIE, CBOU /1A Ka)KJOTO BpE€MEHI, CY(b(i)I/IK-

CbI, KOTOpbIE€ MOTYT OBITDH CBEICHDI B Ta6m/1uy:

Bpems Cnoco6 o6pasoBaHusA [Tpumepsr
cypduxc -e- g rmaro- | . orn-e-m, orn-e-s orn-e-t ...
JIOB IIEPBOTO CIPsDKEHNS | 5, ThI, OH YKpalas Obl
u cypPuKc -a- 11A Bcex | orn-e-r, orn-e-ris, orn-e-tur ...
OCTaJIbHBIX MeH1, Tebs1, ero yKpacuu Obl
Hacrosiiee ITI. mitt-a-m, mitt-a-s, mitt-a-t...

1, Thl, OH TIOC/IaI OBl

mitt-a-r, mitt-a-ris, mitt-a-tur
MeHs, Te0s1, ero moc/Iany Obl
®opmbl r71arosna ObITH:

sim, sis, sit, simus, sitis, sint

IIpocroe npo-

K HeoTIpefie/ieHHO (op-
Me IJIarojIa npu6aBIAIoT-

ornare-m, ornare-s, ornare-t...
ornare-r, ornare-ris, ornare-tur...

Iefee CSl COOTBETCTBYIOIINE
(axTmBHBIe Wy nTaccuB- | DopMel T1arosna ObITH:
Hble) OKOHYaHNA essem, esses, esset, essemus, essetis,
essent
00pasyeTcst OT OCHOBBI ornav-erim, ornav-eris, ornav-erit
nepdexra fobaBieHneM | ornav-erimus, ornav-eritis, ornav-erint
CoBepiieHHOE cyddukca -eri- u akTuB- | PopMmbl I71ar0/Na OBITH:

HBIX TUYHBIX OKOHYaHUI

fuerim, fueris, fuerit, fuerimus,

fueritis, fuerint
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CoBepiieHHOE 06pasyeTcst OT OCHOBBI ornav-issem, ornav-isses, ornav-isset

nmpouleguiee nepdekra fobaBrieHneM | ornav-issemus, ornav-issetis, ornav-
cydduxca -isse- u ax- issent
TUBHBIX IMYHBIX OKOH- ®opmbl r71arosa ObITH:
YaHU fuissem, fuisses, fuisset, fuissemus,
fuissetis, fuissent
®opmbl coBep- COCTaBJIAIOTCA U3 Iac- missus, missa, missum sim, sis, sit,
IIIEeHHOTIO U CO- CUBHOTIO NIpUYaCTUA U simus, sitis, sint
BEpIIEHHOTO COOTBETCTBYIOLel pop- | 5 ObII MoC/IaH
MIPOILIEJIETO MBI IJIaroja ObITh missus, missa, missum essem, esses,
IIAaCCUBHOTO 3a- esset, essemus, essetis, essent
jora 51 ObUI TOCTIaH (paHee, JaBHO)

Takum 06pa3om, MBI BUAMM, YTO COCIaraTeNlbHOEe HAKIOHEHMe obpasyercs He-
CTI0>KHO, OJJHAKO HY)KHO OBITb OYeHb BHUMATENbHBIM, YTOOBI HE COBEPIINTH OILIMOKY.
CrepyeT OTMETHUTD, YTO B HEKOTOPBIX CIy4asix JTATUHCKOE COC/IaraTe/IbHoe HaK/IOHeHe
MIMeeT 0COO@HHOCTH, He COOTBETCTBYIOIIIE HOPMaM PYCCKOTO A3bIKa.

Bornee moppobHO cMoTpuTe 06 9TOM B TIpaMMAaTHYECKOM CIIPaBOYHMKE
(http://www.nsu.ru/classics/bibliotheca/grammar.pdf).

Teneps mpowITIOCTPUPYIO YIOTpeOIeHNe TaTMHCKOTO KOHBIOHKTMBA Ha He-
CKOJIBKVIX IIpYIMepax.

B maTuHCKOM sI3bIKe IIOBEUTe/IbHOE HAaK/IOHEHE YIIOTPe6/IsieTcs], KaK Bbl 3Hae-
Te, TOJIbKO BO BTOpoM e (e.g. scribe! scribite!). Bo Bcex ocTambHBIX CTydasx ykasa-
HIe, TIOBE/IeHNe WM IIOXKeNaHue YTO-MOO CHelaTh MIM He JiellaTh BBIPaXKaeTcs
(B TOM 41CIIe ¥ BO BTOPOM JINII€) C IIOMOIIbI0O KOHBIOHKTIBA:

scribam! Hanymry-ka !
(dpopma ynorpebsercs penko)
scribas! scribe! [Tymm!
scribat! ITyctb oH mumret!
scribamus! Tak Hanmmem xe!
scribatis! scribite! [MTymmre!
scribant! ITyctp oHy mumyT!
Ne audiant! ITyctb oHM He crymaioT!

C moMoI1Ibi0 KOHBIOHKTUBA BbIPAXKAETCs MOXKeTaHMe:

Utinam amicus meus hodie veniat!

O, ecnu 6t Moil Opyez npuuien ce200Hs!

Utinam Ciceronem vivum videre possem!

O, ecnu 6v1 5 moz 8udemv x#usozo Lfuyepona!l

Kak BBI, BEPOSITHO, 3aMETWIN, €C/TU TTOXKeJIaHle OCYI[eCTBMMO, TO YHOTpeOIs-
€TCsI HACTOsIIIlee BPEMSI, eC/IN )Ke OHO HEOCYIIECTBIMO, TO IIPOLIE/IIEe.

CocrnaratenbHOe HaKJIOHEHNe YHOTpPeO/IseTcss B MPUATOYHBIX MPENIOKEHNX,
KOTOPbIe BBOJATCS COI3aMU Si eci, nisi ecyu He, ut YT06bI, ne 4TOObI He.

Si id dicas, erres. Ecniu 6v: mui 2060pun amo, mo owsubancs 6vl.

Si id dixeris, erraveris. Eciu 61 mut ckasan smo, mo omubcs Ovl.
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Si id diceres, errares. Ecnu 6vi mui 2080pun amo (menepv), mo ouwiubancs 6wt (Ho
Mol He 2080pULULL MAK).

NB. Kak Buaum, cociarate/lbHOe HaKJIOHEH€e IIPOCTOTO IPOIIEeIIeT0 BpeMeHN!
CHOBa O3HAyYaeT HepeaIbHOe COOBITIE B HACTOSILEM.

B nmpupmaToYHBIX MpeIoKeHNsIX IPUYMHBI HAO/I0JaeTCs sABJIeHNe, KOTOpOoe He
JIMEET aHajIoTa B PYCCKOM A3bIKE, TaK Ha3bIBaeMOE IPABMIO COIVIACOBAaHMA BPEMEH,
KOTOPO€ COCTOUT B CIIEAyIOLeM: IEVICTBYUA ITTaBHOTO U IPUAATOYHOIO MPEeNIOKEHNI
JIOJDKHBI OBITH COITIACOBAHbI BO BpEMEHM.

Ecmu ckazyemoe I/1aBHOTO Ipe[yIOKEHUsI CTOUT B HACTOSIIEM WM OyAylieM
BpeMEeHU WIN B IOBEINTENbHOM HAaK/IOHEHUN, TO CKazyeMoe IPUAATOYHOTO IIpefIo-
JKEeHMSI JIOJDKHO OBITb B KOHBIOHKTVBE HACTOSINET0 BPEMEHM; eC/y JKe CKasdyeMoe
[JTABHOTO IIPEIJIOKEHUs CTOUT B OJHOM U3 IPOIIEAILINX BpeMeH, cCKagyeMoe Ipuja-
TOYHOTO IPEUIOKEHMSI JOJDKHO OBITh B KOHBIOHKTUBE IPOCTOTO MPOLIEIIETr0 Bpe-
MEHMU:

Croesus Solonem invitat, ut ei divitias suas monstret.

Kpes npuenawaem Conona, umobvi nokasamo emy céou 6ozamcmaea.

Croesus Solonem invitavit, ut ei divitias suas monstraret.

Kpes npuenacun Conota, umobvi nokazamo emy céou 602amcmaa.

Croesus Solonem invitaverat, ut ei divitias suas monstraret.

Kpes npuenacun (moeda, dasno) Conona, umobvi nokazamo emy c60u 602amcmaa.

NB. Bbl, KOHEYHO, 3aMeTU/IN, YTO B PYCCKOM SI3bIKe BpeMs ITIABHOTO IIpeJIo-
JKeHMs He BAuseT Ha IPUIATOYHOE.

AHa/IOTMYHO, KOCBEHHAs peub IepefjaeTcs B TATUHCKOM f3bIKe, B OT/INYME OT
PYCCKOrO, coc/laraTe/IbHbIM HaKJIOHEHUEM:

Quid leges? Rogo, quid legas?

Yto THI unTaenp? S copammnBalo, YTO Thl YMTACIIb?

Gaudeamus (carmen scholasticum)
Gaudeamus igitur,

Iuvenes dum sumus!

Post iucundam iuventatem,

Post molestam senecttem

Nos habébit humus.

Legatis!

Non, ut edam vivo, sed ut vivam edo. Sit tibi terra levis! Cedant! Dicamus.
Quid faciam? Quid faceram? Utinam frater veniat! Do, ut des, facio, ut facias.
Omnia vincit amor et nos cedamus amori (Vergilius). Tanta subito tranquillitas
exstitit, ut naves se ex loco commovere non possent.

Credo quia absurdum est. Credo ut intellegam. Esse est percipi. Ex nihilo
nihil fit. Explanans / explanandum. Felix qui potuit rerum cognoscere causas. Fiat
justicia ruat caelum. Floruit (fl.). Ignoratio elenchi. In cauda venenum. Ipse dixit
(rpeu. autos épha). Ipsissima verba. Modus ponens. Modus tollens. Mutatis
mutandis. Natura naturans. Obiter dictum. Obscurum per obscurius. Quale /
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qualia. Quid pro quo. Quod erat demonstrandum (QED). Quot homines tot
sententiae. Salva veritate. Solvitur ambulando. Sub specie aeternitatis. Sui generis.
Summum bonum.

De corvo et vulpe

Corvus, caseo rapto, cum praeda in arborem volavit. Vulpes casei cupida:
«Quam pulchrae, - inquit, - pennae tuae sunt! Quanta est pulchritudo corporis tui et
capitis! Si vocem dulcem haberes, nemo te superaret!» His verbis auditis, corvus
stultus, de caseo non cogitans, cantavit, ut vocem suam ostenderet. Illo autem can-
tante, vulpes praedam asportavit.

De Alexandro Magno et Diogene

Alexander Magnus, cum aliquan-
do Corinthi esset, ad Diogenem venit
eumque interrogavit: «Quid optas, Di-
ogenes? Faciam, quidquid volueris».
Tum ille: «Opto,— inquit, - ne solem
mihi intercipias». Quo audito, Alexan-
der exclamavisse dicitur: «Nisi Alexan-
der essem, Diogenes esse vellem!»

De Biante

Bias, unus e septem sapientibus,
cum patria eius ab hostibus expugnata
esset et omnes cives, multa de suis rebus
secum asportantes, in fuga essent, inter-

rogatus est, cur nihil ex bonis suis Anexcarop Benurutl,
ppazmenm mozauxu

u3 doma Pasna, [Tomneu

servaret. Tum: «Omnia, - inquit, — mea
mecum porto».

Responsum inhumanum

Ad Philippum, Macedonum regem, Atheniensium legati venerant; quos inter
Demochares erat. Philippus audita benignissime legatione: «Dicite, — inquit, - quid
facere possim, quod sit Atheniensibus gratum?» Tum Demochares: «Te, - inquit, -
suspende!» Indignati sunt omnes, qui aderant, Philippus tamen eos tacere iussit et
Democharem salvum dimitti iussit. «At vos, — inquit, — ceteri legati, nuntiate
Atheniensibus superbius agere, qui ista dicunt, quam ii, qui impune dicta audiunt».

De Lucii Domitii, praetoris in Sicilia, severitate

In Sicilia edictum fuit, ne quis servus telum secum haberet. Cum ad Domitium
praetorem aper ingens apportatus esset, miratus est et rogavit, quis eum necavisset.
Cum audisset pastorem, servum civis cuiusdam, id fecisse, vocari eum ad se iussit.
Servus libenter ad praetorem properavit, nam sperabat se praemium accepturum esse.
Cum autem ad praetorem venisset, ille rogavit servum, quomodo tantum bestiam
necavisset. Ille respondit se venabulo aprum necavisse. Cum praetor audivisset
servum telum habuisse, statim eum morte puniri iussit.
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B Teuenmne KypCa HaM 4YacCTO BCTPE€Ya/INChb pa3/iMdHbIC TATMHCKUE COKPpAIICHUA U

KpaTkue BpIpakeHu:A. CBefeM UX [iA ymoOcTBa B Tabmuily. BcmoMHMTe M3BeCTHBIE

BaM BbIPpa)KE€HVA U IIEPEBENNTE HOBbBIE:

exempli gratia (e. g.)
id est (i. e.)

ipso facto

nota bene (NB)

per impossibile
quod erat demonstrandum (QED)
quod erat faciendum (QEF)
ab initio

accessit

ad hoc

ad hominem

ad nauseam

alma mater
alumnus / alumna
An alum

anno domini (AD).
bona fide

carpe diem

circa

confer

cum laude

dixi

emeritus

ergoerratum / errata
et al.

et cetera

ex post facto

ibid.

ibidem

in re

inter alia

in toto

in vacuo

magna cum laude
modus operandi
mutatis mutandis
non sequitur

per se

post hoc, ergo propter hoc
post scriptum
prima facie

pro forma

quod vide (q.v.)
sine qua non
summa cum laude
verbatim

videlicet (viz.)

Teampanvrvie macku (personae tragicae). Heanonv, Hayuonanvruotii myseii.
3anomuume evipascenue: Risus sub persona (3amaennoiii cmex).
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TEMA OOIMHHAIITATAAL.
NMA YNCIINTE/JIBHOE, PUMCKOE

JIETONMCUYNC/ITEHVE 1 KAJTEHIAPD

Pumckue | Cardinalia Ordinalia Adverbia numeralia

udpsI KonuuecrBeHHbIe [TopsankoBbIe YnCIn- YucnnutenbHble Hape-
YUCIUTEIbHbIE TeJ/IbHbIE yns

I unus, una, unum primus, a, um semel
OIVH, OHA, OJTHO IIepBBbIil, -ad, -0e OHAXK/TbI

II duo, duae, duo secundus, a, um bis

II1 tres, tres, tria tertius, a, um ter

IV quattuor quartus, a, um quater

\Y% quinque quintus, a, um quinquies

VI sex sextus, a,um sexies

VII septem septimus, a, um septies

VIII octo octavus, a, um octies

IX novem nonus, a, um novies

X decem decimus, a, um decies

XI undecim undecimus, a, um undecies

XII duodecim duodecimus, a, um duodecies

XVIII duodeviginti duodevicesimus, a, um | duodevicies

XIX undeviginti undevicesimus, a, um undevicies

XX viginti vicesimus, a, um vicies

XXI viginti unus vicesimus, a, um vicies semel

........... primus, a, um

XXX triginta tricesimus, a, um tricies

C centum centesimus, a, um centies

M mille millesimus, a, um millies

MM duo milia bis millesimus, a, um bis milies

57

/13 mpOCThIX KOMMYECTBEHHBIX YMC/INTE/IbHBIX U3MEHAIOTCA 10 MafieskaM TOJIb-
KO IIepBble TPYU, OCTAJIbHbIE YMC/INUTeNbHbIE OT 4 o 100 He cknonAwTCA. HanpoTus,
cotan ot 200 mo 900 cxnonaAoTcA (e.g. ducenti milites); 1000 cknoHAETCA TOTBKO BO
MHO>XECTBEHHOM YICTIe.

[lopsankoBble uMcAUTeNbHbIE, KaK IIOKAa3bIBAIOT OKOHYAHMA, U3MEHAITCA IO
IEPBOMY U BTOPOMY CK/IOHEHMAM, IPMYEM, B OT/INYME OT PyCCKOTO A3BIKA, CKIOHAET-
CA KaXKflasd COCTaBJIAIINIAA 4acTh (anno vicesimo primo, B gBajlaTh II€PBOM TOLY,
pagina tricessima sexta cTpaHuIia TpUALATD IIeCTas).
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BolyunTe puMcKye 4ncia u Jjisi TPEHMPOBKY HAMIINTE PUMCKMMHU IubpaMu 1
npomnuceo: 1932 rop, 996 rop, 2002 rop.

De mensibus (aBTop: JI. BunamuyK)

Cur mensis nonus a numero septem, mensis decimus a numero octo,
undecimus a numero novem et duodecimus a numero decem nomen habet? Romulo
regnante annus decem menses habebat (qui annus Romuli appellabatur) et primus
anni mensis Martius erat. Si a mense Martio menses numerabis, September -
septimus, October - octavus, November - nonus, December - decimus mensis est.
Sed postea ante Martium duo menses additi sunt: lanuarius et Februarius; Ianuarius
primus anni mensis factus est, sed nomina mensium mutata non sunt.

Annus, igitur, duodecim menses habet, qui sunt:

Primus Mensis lanuarius, qui a Iano, principii deo, nomen habet.

Secundus Mensis Februarius, qui a februo, Romanorum ritu sacro, appellatur.

Tertius Mensis Martius, qui a Marte deo, Romuli patre, nomen habet.

Quatrus Mensis Aprilis a Venere dea, quae apud Graecos Aphroditae nomen
habet, appellatur.

Quintus Mensis Maius a Maia dea, Mercurii matre, et

Sextus Mensis Iunius a [unone, Iovis uxore, nomen habet.

Septimus Mensis Iulius a Gaio Iulio Caesare et

Octavus Mensis Augustus a Octaviano Augusto appellatur.

Nonnus Mensis September a numero septem,

Decimus Mensis October a numero octo,

Undecimus Mensis November a numero novem,

Duodecimus Mensis December a numero decem nomina habent.

PuMcknit KaneHgapb ObUI yCTpOEH BecbMa NpUXOT/INBO. KaXKablil Mecsr nmen
TPV OIOPHBIX JHA, 10 KOTOPBIM OTIPefie/IsINCh BCe OCTanbHble. [lepBbli leHp Mecsra
HaspiBasicsi Kalendae, Tpuuanuateiii (a B Mapre, Mae, uiojie ¥ OKTsA0pe — MSATHafLA-
ThIi1) feHb HaspiBancsa upgamu (Idus, Gen. Iduus), a feBATHI [eHb mepex upaMm —
HoHamy (Nonae, Gen. Nonarum). Takum 06pa3oM, HOHBI IPUXOAMINCH Ha IATHIN
VI CefIbMOJI JleHb MecsAla. [leHb HakaHyHe KaJleHfI, HOH WM 1f, Ha3biBaicsa pridie.
OrTcuert gHe BeJcs Hasaj OT OFHOTO U3 OIOPHBIX AHEN, HalpuMep:

31 auBapa | Prid(ie) 12 auBaps Prid Id Ian
Kal(endas) 11 suBaps III Id Ian
Feb(ruarias) | cevveveeeee | e

30 suBaps | III Kal Feb 6 sHBaps VII Id Tan

S R 5 auBaps Non(ae) Ian

20 auBapa | XIII Kal Feb 4 auBapsa Prid Non(as) Ian

N OO 3 auBapsa II11d Ian

14 suBapsa | XIX Kal Feb 2 aHBaps I11d Ian

13 suBaps | Id(ibus) 1 suBaps Kal Ian
Ian(uariis)
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Taxum o6pasom, Tperbero siHBaps 2215 ropa, COIacHO PUMCKOMY MCYUCTIe-
H110, 6yeT anno MMCCXYV ante diem tertium Idus Ianuarias.

B ppeBHeMm Pume cuer ner Bencsas Ab Urbe condita ot ocHoBanusA ropopa (Tpa-
IUIMOHHO [aToil ocHOBaHMs Puma cumtaercs 753 rop fo H. 9.). CoBpeMeHHOe JIeTO-
VICUNICTIEHNIE, BBEJIEHHOE B CPefIHNE BeKa, 33 MCXONHYI0 TOUKY OepeT «JaTy pOKIeHusA
Nucyca Xpucra» 1 HocuT HazBaHue anno Domini ot poxxgecrtsa Xpucrosa.

[IHU Hemenm HOCUIM MMeHa 060)XKeCTB, KOTOPbIe OTOXKIECTB/ISUIACh C Ha3BaHM-
mu 1wraHeT: Lunae dies, Martis dies, Mercuri dies, Iovis dies, Veneris dies, Saturni
dies, Solis dies.

3HaKy Co3Be3/Nil 30/11MaKaIbHOTO KPyra HasbIBa/IMCh TaK: aries, taurus, gemini,
cancer, leo, virgo, libra, scorpius, arcitenens, caper, amphora, pisces.

Ad libitum

Ad Kalendas Graecas. Tertius gaudens. Tertium non datur. Non bis in idem.
Tres faciunt collegium. Unum et idem.

Vivamus, mea Lesbia, atque amemus,
rumoresque senum severiorum

omnis unius aestimemus assis.

soles occidere et redire possunt:

nobis, cum semel occidit brevis lux,
nox est perpetua una dormienda. 5 9
da mi basia mille, deinde centum,

dein mille altera, dein secunda centum,
dein usque altera mille, deinde centum
dein, cum millia multa fecerimus,
conturbabimus illa, ne sciamus,

aut ne quis malus invidere possit,

cum tantum sciat esse basiorum.
(Catullus)

Legite Epistulam ad Atticum III, 5:

Cicero Attico salutem dicit (s.d.)

Terentia tibi et saepe et maximas agit gratias. Id est mihi gratissimum. Ego vivo
miserrimus et maximo dolore conficior. Ad te quid scribam, nescio. Si enim es
Romae, iam me assequi non potes; sin es in via, cum eris me assecutus, coram agemus,
quae erunt agenda. Tantum te oro, ut, quoniam me semper amavisti, eodem amore
sis. Ego enim idem sum, inimici mei mea mihi non me ipsum ademerunt. Cura, ut
valeas. VII Idibus Aprilibus
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Penvedp I 8. do 1. 9. Hatiden 8 onusxosoti pouje no dopoze 6 Inescut, poom ¢ JJununoHckumu eopomamu
Hedanexo om ITnamownosckoii akademuu. bepnun, Anmuunoe cobpanue.

«IToo 6onvutoti pamkoti (unu okHom?), 3axnwuarouiell 6 cebe 3a2adouHbILi 3HAK, cuoum dunocod u
kypupyemas um cemvs. Eeo nopmpem, nanomunaioujuti ITocudonus, oopmuer no ecem kaHoHam Kac-
cuueckoti mpaouyuu. Xoms oH He cO0epHUm 6 cebe HUKAKUX 2ePOULECKUX HepH U CUOUM, KOMPOPMHO
PACNONONUBUIUCL 6 KPecTle, €20 Pueypa 3HAUUMENLHO OMAUYAEMCS NO PA3Mepy om Opyzux uemvipex
cmostwux Pueyp. Ckopee cezo neped HAMU HAOZPOOHDIL NAMAMHUK, HA KOMOPOM U300paxer omeu,
80371a2al0WUTL 06pasosanue c6oux mpex demeti Ha mecmHozo dunocopa. Pasuuya é pasmepax npuseana
svipasumy 671a20208eliHblTl cMpax neped yuumenem, a ycnex ezo 00yueHus 6vipaer 8 071A2080CNUMAH-
HbIX MAHePax u no3ax demeil, WHOWIY, Manvuuka u 0esouku. Omey, OMAUUAEMCS TbICOTE 207108011 U ped-
JIUCIUYHO UCHOTIHEHHBIM IUUOM C HeMKO 0003HAUEHHBIMU UHOUBUOYATTbHBIMYU YePmamy, OH 00em max
e, KAK U Punocod u cmapuiuii cotn — 6 umamuii 6e3 eepxHeil Hakuoku. Imo He Ovu10 deticmeyouseti
MO001L U yKa3vleaem HA HUX KAK HA NpusepieHes Punocopckozo obpasa xusmu. Ecnu mol unmepnpe-
mupyem n1060nbIMHbLE 3HAK HAO OUOCOPOM KAK NCU, O OH MONEM 03HAUAMb MUpP U 6e30NACHOCb
Oywiu 015 8cex nepcoHaxceti Ha penvede» (3. 3anxep).

BosmoscHo, penved ompaxcaem 3nameHumoe npedanue o HasuoamenvHuix peuax Ilugazopa, us-
secmHoe Ham ¢ 00807bHO paHHux epemer (Amenux, O mudaropeiickom obpase >kxu3Hu 36-63). Peuu
Ovinu 06pauienvl Kk pasHviM COUUATLHBIM PYNNAM KPOMOHCKO020 HACENIEHUS, YO U OMPAXEHO 6 perlbe-
pe. Duzypa WHOWU, CMOAULE20 3 KPeCTOM MyOpeud, cumeonusupyem obpauerue Ilugpazopa k kpomon-
ckum toHouam. ueypa cmosiusez0 MyHuUHbL 8 Moze OONINHA CUMBONIUSUPOBAMDb 0bpalyetue K Npasu-
menam Kpomona. Manvuux mosicem cuumamocs npedcmasumenem epynnvl KpomoHckux demeti, a Oe-
syuwika — npedcmagsumenvuuyeii menuun Kpomona. Ilpedcmasnsemcst eposmuuim, 4mo Ha penvege
uzobpascer cmpancmeyrowuil punocod (nugazopeey, unu copucm uz Vmanuu), xomopoiii emecme c
OOHUM U3 CB0UX YHeHUK08 (I0HOWA 3d KPecriom) noceujaern 0oMa 3HAMMHBIX 2Pai0ar 8 NOUCKAX HOBbLX
yueHuxo8. Moxem myopey, c60600H0 pacnonoxuewiuticss 6 kpecne, — amo cam IHugazop? (A. C. Agpo-
Hacuma)
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TEMA IBEHAJIITATAA.
HEITPABW/IbHBIE I'J/TATOJIbI

HemHorue, HO O4eHb YIOTpeOUTeIbHbIE TATMHCKIE TTIaro/ibl MMEIT 0COOEHHOCTU B
crpspxeHuy. [TocTerieHHO MBI BBIYYMM BCe 9TU OCOOEHHbIE 11 HeperyJsipHble GpopMbl,
B HaCTOSIIUII MOMEHT 3allOMHUTE CaMble I/IaBHbIe OCOOEHHOCTH, a B C/Iy4ae COMHe-
HUII obOpamaiiTecb K rpaMmarmdeckomy crpaBouHuky  (http://www.nsu.ru-
/classics/bibliotheca/grammar.pdf) n npoBepsiiTe 3HaYeHNA I1aT0OIOB IO CTIOBAPIO.

Bo-mepBpIX, Tak e KaK M B PYCCKOM s3bIKe, HEKOTOpPBIE IJAarojsl 1o (opme
IIACCUBHBI, HO TEM He MeHee MMEIOT aKTVBHOe 3HaueHue. VIMeHHO TakuM, HalpuMep,
ABJIAETCA I71aroi utor, usus est, uti — s MOIb3YIOCh, A BOCIIOIb30BAJICH, I0/Ib30BATHCA.
AHajoru4HOe siBJIeHMe HAOIONAeTCs B PYCCKOM s3bIKe: HMOZOOHO TaKMM IJIarojam
KaK Y/IBIOATbCS, OMACaThCsl, HAZIEsIThCs, PYCCKUI ITIarojl MOJIb30BAThCs MMeEET BO3-
BPAaTHYI0 YacTUIy -CsI, KOTOpas HeOT[eIMMa OT Hero (B OT/IM4ye, HAaIpuMmep, OT
IYThb — KYThCsI), HO KOTOPasi, OJHAKO, He BIMsIeT Ha aKTVBHOCTb €r0 3HaYeHISI.

['marosel Takoro Tuma, KOTOpble Ha3bIBAIOTCS OT/IOKUTE/TbHBIMU (MM HOTYOT-
JIO)XUTETbHBIMM, €C/TY OHU VIMEIOT HeKOTOpble (JOPMBI B aKTMBHOM 3aJI0Te), He BBI3bI-
BAIOT HUKAKMX TPYHOCTEI, €C/IU BbI 3aIIOMHUTE, YTO OHM CIPSTAIOTCS B MACCUBE, HO
UMEIOT aKTUBHBIE 3HAYEHNSL.

3alIOMHUTE HECKOJIBKO OT/IOKUTENbHBIX U IIOJTyOT/IOKUTENBbHBIX T/IaTOJIOB.

arbitror, arbitratus sum, arbitrari
fateor, fassus sum, fateri
prefiteor, prefessus sum, prefiteri
loquor, locutus sum, loqui
policeor, policitus sum, policeri
partior, partitus sum, partiri
imitor, imitatus sum, imitari
miror, miratus sum, mirari

reor, ratus sum, reri

labor, lapsus sum, labi

obliviscor, oblitus sum, oblivisci
mentior, mentitus sum, mentiori
sortior, sortitus sum, sortiri
gaudeo, gavisus sum, gaudere
soleo, solitus sum, solere

audeo, auditus sum, audere
confido, confisus sum, confidere

IyMalo, TOyMaB, IyMaTh
IPU3HAKCH, IPU3HABIINCH, IIPU3HATHCS
IPETOJAI0, IPETO/AB, IIPEMOJaBATh
TOBOPIO, CKa3aBIIINIT, CKa3aTh

obean, moobela, odemaTh

JIeJTI0, Pa3mIennl, JeTUTD

HOZIPAXKAI0, OIPAXKAT, TIO[PAXKATh
YAUBIISAIOCH, YAUBUICS, YAUBUTHCS
CUMTAI0, IOCYNTAJI, CAUTATD

CKOJIBXXY, IIOCKOJIb3HYICSI, CKOJTb3UTh
3a0bIBalo, 3206171, 3a0BIBATH

JITY, CONTAJI, /ITaTh

6pocato, 6pocui, 6pocuThb (Kpebuit)
pazyIoch, 06pagoBacs, pafoBaThCs
MIMEIO, IMEJI, IMETb OOBIKHOBEHIIE
CMeI0, ITIOCMEJT, CMETh

[IOBEPSIIO0, TOBEPUIL, TOBEPSTD



62

Bo-BTOpBIX, MMeeTCsi HECKO/IBKO JIATMHCKUX I7Iar0jI0B, KOTOPbIe Ha3bIBAIOTCS
HEOCTaTOYHBIMM, IIOCKO/IBKY Y KaK/OTO M3 HUX YIMOTPeO/IAeTCsl TONMbKO HECKOIbKO
dopm. 3amomHKTe HanbojIee BaYKHbIE UX HUX.

inquam, inquis, inquit, rOBOPIO, TOBOPMUIIIb, TOBOPUT, CKa3all,
inquiunt, inquies, inquiet TOBOPMM, CKa)Kelllb, CKaXKeT

aio, ait rOBOPIO, TOBOPUT, CKa3am

coepi, coeptum, coepisse Hayasl, Haya/l, HA4YMHATh

odi, odisse HEHaBIVDKY, HEeHaBUETh

menini, memento, mementote, mem- IIOMHIO, IOMHM, IOMHHTE,

inisse IIOMHUTb

HaKOHeI_[, HECKOJ/IbKO JTATMHCKUX TJIaro/I0B ABIAIOTCA HENIPAaBU/IbHBIMIU.

sum, fui, -, esse 6BITDH

edo, edi, essum, edere (esse) ecTb

fero, tuli, latum, ferre HeCcTu

volo, volui, -, velle JKeIaTh

nollo, nolui, —, nolle He >XeJaTh
malo, malui, —, male pefIIoYNTaTh
€o, ii, itum, ire UITU

fio, factus sum, fieri IenaTb

HexoTopble ux HUX, HallpyuMep sum, volo, Bam yxe 3HakoMbl. OCHOBHbIE (Op-
MBI 9TUX I7IATOJIOB BbI HalifieTe B rpaMMaTidecKoM cripaBouHuke (http://www.nsu.ru-
/classics/bibliotheca/grammar.pdf).

OCHOBHOIT 0CO6EHHOCTBIO BCEX ITUX IJIATO/IOB AB/IAETCS MX CIIOCOOHOCTD 06pa-
30BBIBATb CJIOXHBIE (GOPMBI. [I/11 3TOTO MCIIONB3YIOTCS pas/IMYHbIe IPUCTaBKY, KOTO-
pble TaKXKe IIOJBEPralOTCsA pasINYHBIM (OHETMYECKMM W3MeHeHusAM. Ab-esse,
HalpyMep, O3Ha4aeT HAX0OUMbCA HA PACCMOSAHUU, TO €CTb omcymcmeosams. A om-
cymcmeosan Oyper a-fui. CoorBercTBeHHO, adesse O3HadaeT NPUCYMCMB06AMD,
affui — npucymcmeosan. AnanormanpiM xe obpasom affero osmawaer npunocumo,
aufero ynocumv, confero cnocumv emecme, differo pasnuuameo, infero enocump,
Hauunamo, offero npednazamv, praefero npeonouumams. Muorue us stux ¢opm
BOLIUIV B COBpeMEeHHbI€ SI3BIKM, U BbI €3 Tpy/a X y3HaeTe.

IlepeBenuTe M 0OBACHNTE TAKME MPIMEPBHI.
(I/ICHO}H)SYI/UITC Ta6m/1uy HENIPpaBN/IbHBIX I'TarO/IOB B CHpaBO‘IHI/IKe!)

Dictus. Locutus. Promissus. Policitus. Memento mori. I! Confer. Refero. Re-
latum. Exitum. Initum. Peritum. Perire. Transitum. Dulce et decorum est pro pa-
tria mori. Fata sunt quae di fantur. Omnia fata fiunt. Thales, unus e sapientibus
Graecorum, omnia ex aqua orta esse docebat. Ave, Caesar, moritiiri te salatant. Ut
arbitatur ita loquitur. Quidquid est natum, moritur. Quidquid moritur, natum
erat.
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Legite
De Lacedaemoniorum brevitate

1. Lacedaemoniis multis verbis et longa oratione uti non placuit, sed res omnes
breviter exponebant. Aliquando Samiorum legati, qui Lacedaemonem venerunt, ut
auxilium orarent, longa oratione usi sunt. Responderunt Lacedaemonii: «Prima, quae
dixistis, sumus obliti; postrema non intelleximus, quia prima de memoria nostra
excesserant».

2. Scriptores tradunt Lacedaemonem honestissimum domicilium senectutis
fuisse. Aliquando Athenis in theatrum, ut ludos spectaret, vir quidam grandis natu
venit. Locum tamen ei nemo dedit. In theatro etiam legati Lacedaemonii erant; unus
ex iis rogavit, cur nemo seni locum dedisset, et collegas admonuit, ut consurgerent et
seni locum darent. Lacedaemoniis legatis ab Atheniensibus plausus est datus. Tum
unus ex legatis interrogavit, cur Athenienses id non fecissent primum; nam
ostenderunt se scire, quod rectum esset.

2. Lacedaemone peregrinus quidam altero pede stans ad virum Lacedaemonium
quendam: «Tu tantum temporis, quantum ego, pede uno stare non possis». Cui
Lacedaemonius: «Recte quidem; sed ex anseribus nullus est, qui altero pede stare non
possit».

Cnesa: Jon (Beunocmo). Ok. 30 2. 0o H. 3. Agppoducus. Cnpasa: Cokpam. Ppecka u3z Ieca. Innunu-
crmuveckuti nepuoo
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TEMA TPUHAJIIATASL
BOJIEE C/TOKHBIE IBJIEHUS
JTATUHCKOTO CMHTAKCHUCA

B aToM pasperne Mbl M3y4MM HECKOIBKO XapaKTePHBIX JJIA JIATMHCKOTO fA3bIKa CMHTAK-
CUYECKVX KOHCTPYKLVIL, KOTOpble MOTYT BBI3bIBATh 3aTPY[HEHNUE NPV IepeBoje Ha
PYCCKMIT A3BIK. DTO MHPMHUTYBHbIE M HE3aBUCHMBIE 000POTBHI.

[Tpexxe Bcero, pacCMOTPUM TaK Ha3biBaeMble MHPMHUTHBHBIE 000POTHI (MBI C
HUMM y>Ke HeCKOJIbKO pa3 BCTPeYalnch, HalmpuMmep, B HameM Tekcre o Kpese n Co-
JIOHE):

Solo Croesum felicem non putat. Conon He cuumaem Kpesa cuacmnusvim.

9Ty ke MBIC/Ib MOXXHO BBIPasUTh C IIOMOIIBIO TAKOTO 000pOTa, KOTOPBIN Ha
PYCCKMIT A3BIK NIePeBOANTCA IPUIATOUHBIM IIPEfI0KEeHIEeM:

Solo Croesum felicem esse non putat.

Conon He cuumaem, umo Kpe3 cuacmnus.

Ecrnu >xe MBI XOTUM BBIPA3UTh 3Ty MBICTIb B IIPOLIEALIEM WM OyaylieM Bpeme-
HY, MBI JIO/DKHBI OyZeM VIOTpeOUTb COOTBETCTBYIOIIYIO HeoIlpeneneHHY (Gopmy
rmarona. [l 9Toit 1jeny, B OT/INYME OT PYCCKOTO 53bIKA, B IATMHCKOM MIMEIOTCS MH-
GUHUTUBEL TpolIeero 1 OyAyllero BpeMeH), a TaKKe MacCMBHOTO M aKTMBHOTO
3ajoroB. Tabmuily sTux MHQMHUTIBOB BBl CMOXKETe HAITU B PaMMaTU4eCKOM CIIpa-
BouHuke (http://www.nsu.ru/classics/bibliotheca/grammar.pdf).

Hanpumep, Mbl MOkeM cka3atb, uTo CoMoH He cumtaet, uto Kpes 6w mnn 6y-
dem c4yacTIuB Orarofaps TONbKO CBOEMy OOTaTCTBY:

Solo Croesum felicem fuisse (futurum esse) non putat.

CpaBHUTE TaKXe:

Thales Milesius aquam esse initium rerum putabat.

Danec Munemckuti cuumarn, 4mo 8004 A6/ T HAUATOM 8CeX Belyell.

AHajlorn4Ho 3TOMy 000pOTY, I7ie, KaK Bbl, 63 COMHEH, 3aMeTIN, JIOIIOJTHe-
HYle CTOUT B BUHUTETBHOM IIaJieXKe, CTPOUTCS APYroil MHOUHUTUBHBIL 000pOT C [0-
IIOJIHEHMNEM B MMEHUTE/IIBHOM IIafj€Ke. OH Takxe IIEPEBOANTCA Ha pYCCKI/Iﬂ A3BIK
CIIOJKHOIIOAYMHEHHBIM IIPEJIOKEHNEM, HAIIpUMEP:

Minerva ex capite lovis nata esse dicebatur.

Tosopsam, umo Munepea podunace u3 eonosvt FOnumepa.

Takasa KOHCTPYKIINA Haubonee YHOTpe6I/ITe]IbHa B HEOIIPENEC/IEHHO-/IMYIHBIX
IIpENIOKEHNAX. rHaFOH-CKa?)YCMOC ITaBHOTO IIPENIOKEHNSA CTOUT B TAKOM CiIydae B
accuse.

O6a aTux MHOUHUTUBHBIX 000pOTa YIOTPeONAITCA C IIaroJIaMU THUIIA 2080-
pumb, nonazamov, ymeepuoamv, 0ymamv, 4yécmeosamv (Hampumep, padosamucs,
newanumocs), Henamo, paspewsams. VI COOTBETCTBEHHO, dymaiom, nonazarnm, Ka-
JHemcst, ymeepioarm 1 T. fj. BOT HeKOTOopbIe 13 9TUX I/1aro/IoB. 3aIOMHUTE UX!
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dico, aio TOBOPIO video BIDKY

narro pacckaspIBalo audio CTIBIIITY
respondeo OTBEYAI0 gaudeo, laetor panyoch
scribo Iy doleo IIeYaTioch
trado nepesia volo JKermak

nego OTpUIIAI0 iubeo pacnopsKach
nuntio coo06111a10 veto 3ampelnao
affirmo YTBEpK/Iato constat, notum est 13BeCTHO
censeo, arbitror I1oj1araio apparet SICHO

credo BepIo oportet cnenyer

spero HaIeICh decet nogobaer

scio 3HAI0 interest BOXHO
intelligo IIOHMMAIO necesse est Heo0xo Mo
puto, existimo I10/Iararo (ne)fas est (He)1I03BOIEHO
sentio 9YBCTBYIO

Crnepyromye IpyuMepsl IOMOTYT BaM JIy4Ile 3TO OHAT:

Scio me nihil scire. Cum recte vivis, ne cures verba malorum (Cato). Videor
vicisse. Videtur victum iri. Videmur victuri (esse). Homerus caesus fuisse dicitur.
Pater filio dixit se aegrotum esse. Scriptores veteres Romam a Romulo et Remo
conditam esse tradunt. Homo sum, humani nihil a me alienum puto. Vetamur
venire. Cicero videtur omnes oratores eloquentia superavisse.

Tenepb paccMOTpUM ellle iBa TUIIA NPUAATOYHBIX IPEIJIOKEHUIT C COI3aMMU
cum Korja, IoToMy 4To 1 si ecin. [Ipuseniem Takoii npumep:

Pythagoras, cum in geometria quidam novi invenisset, musis bovem
immolavisse dicitur. I'osopsam, umo Iugpazop, (kaxowiii pas), koeda omxpviéan umo-
n1ub0 HOB0E 6 2e0MeMPUL, NPUHOCUTL 6 HepmBY ObiKa.

CkasyeMoe B JaHHOM IIPMIATOYHOM IIPEIIOKEHNN CTOUT B KOHBIOHKTUBE, IIPU
3TOM JOJDKHO COOMIOATHCS COITTAaCOBaHME BpEMeH.

C momo1pio Cow30B 8i ecnu Ovl, nisi, ni eciu 6vi He, quodsi umax, ecnu 6ol
MO>XHO BBIPa3uTh HEOCYIL[eCTBUMOE XKe/laHe, HallpuMep:

Si tacuisses, philosophus mansisses.

Ecnu 6v1 mot monuan, couwien 6vi 3a punocoga.

Bor eriie HECKO/TBKO IIPeIOXKEHMIT TOJOOHOTO pofa:

Iuppiter, cum vidisset mores hominum corruptos esse, constituit totum
genus humanum perdere.

Solo aliquando inter convivium silebat et a Periandro, tyranno Corinthi,
interrogatus est: «Tacesne, quod verba tibi desunt, an studes, ut stultitiam tuam
silentio occultes?» Tum Solo: «Si stultus essem, non tacerem».

O6opor ablativus absolutus (He3aBucuUMBII1 a67TaTUB) He IMeeT COOTBETCTBUS
B pycckoM s3bike. Hampumep:

Romulo regnante bellum cum Sabinis fuit. Bo spems npasnenus Pomyna (ko-
e0a npasun Pomyn), cnyuunace 6otina ¢ cabuHaHamu.
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Exactis regibus Valerius consul fuit. [Tocne moeo, kax yapeii usenanu (nocne
useHanus yapeti), koncynom 6vin Banepuii.

[TpounTaitte HecKONMbKO U3pedeHmit punocodckoro xapakrepa. Ilocrapaiitech
00BACHUTD UX CMBICT. HekoTopble M3pedeHMs HOCAT oOIuII XapakTep. ABTOPCTBO
[PYTUX BIIONHe y3HaBaeMo. KTo, wiy mpepicTaBuTeb KaKoi MKO/IbI Gpymrocodpuy MOr
ObI OBITH X AaBTOPOM?

Bonitas non est pessimis esse meliorem. Exitus acta probat. Errare humanum
est. Fabas indulcet fames. Facta non verba. Fallaces sunt rerum species. Fiat justitia
pereat mundus (ruat caelum). In vino veritas. Lex non distinguitur nos non
distinguere debemus. Legum servi sumus ut liberi esse possimus. Multum in parvo.
Mendacem memorem esse oportet. Mens sana in corpore sano. Minima maxima sunt.
Nemo liber est qui corpori servit. Non est vivere sed valere vita est. Non semper erit
aestas. Non teneas aurum totum quod splendet ut aurum. Ne quid nimis. Nemo dat
quod non habet. Non est ad astra mollis e terris via. Nosce te ipsum. Omnia mutantur
nos et mutamur in illis. Omnia causa fiunt. Parva leves capiunt animas. Pessimum
genus inimicorum laudantes. Possunt quia posse videntur. Proprium humani ingenii
est odisse quem laeseris. Perfer et obdura; dolor hic tibi proderit olim. Quod me nutrit
me destruit. Qui tacet consentire. Quis custodiet ipsos custodes? Radix omnium
malorum est cupiditas. Respice, adspice, prospice. Sic transit gloria mundi. Sedit qui
timuit ne non succederet. Struit insidias lacrimis cum femina plorat. Timendi causa
est nescire. Tempus fugit.Una salus victis nullam sperare salute. Ut sementem feceris
ita metes. Veritas vos liberabit.Vincit qui se vincit. Vir sapit qui pauca loquitur. Ver-
bum sat sapienti.

Ilymato, Teriepb BbI 6€3 Tpy/a moiiMeTe Takye uctopuu o ¢pumocodax:

De Xanthippe,

Socratis uxore
Scriptores narrant Xanthip-
en, Socratis uxorem, mu-
lierem morosam et iurgios-
am fuisse. Alcibiades roga-
vit Socratem, cur tam acer-
bam et iurgiosam mulierem
domo non expelleret. «Quo-
niam, - inquit Socrates, -
cum illam domi patiar,
possum quoque ceterorum
hominum iras et iniurias

facilius tolerare». Ahquando Humda u camup, T'eprynamym, 1 6. 0o H. 3.,

Socrates, ut Xanthippae Heanonv, apxeonozuueckutl myseil

rixam fugeret, domum reliquit et ante fores consedit. Tum mulier, quiete viri irritata,
de fenestra aqua immunda virum perfudit. «Nonne dicebam, - inquit philosophus, -
tantum tonitrum pluviam secuturam esse?»
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De Socratis discipulo

Aliquando Socrati a discipulis multa dona oblata sunt. Tum Aeschines adulescens tristi
vultu: «Mihi, —inquit, - cum pauperrimus sim, nihil digni est, quod dare tibi possum.
Itaque dono tibi, quod unum habeo, me ipsum. Quod munus parvum esse scio, tamen
rogo, ut benevole accipias». Cui Socrates: «Tua modestia, - inquit, — digna est, ut
laudetur. Sed, cum animam tuam mihi des, noli putare tuum munus esse parvum!
Libenter accipio, quod mihi donas, et curabo, ut te meliorem tibi reddam, quam
accepi».

De Euclide

Euclides Megarensis saepissime Athenas visitavit, ut Socratis sermonibus interesset.
Athenienses magno odio in Megarenses flagrabant et edixerunt, ne quis civis
Megarensis Athenas visitaret. «Vir Megarensis, qui in urbem nostram venerit, graviter
punietur». At Euclides ne poena gravi quidem deterrebatur, sed ut philosophum
visitare posset longa veste muliebri indutus et capite velato Athenas properabat, ubi
cum Socrate disputabat. Deinde, sub lucem, eadem veste muliebri tectus, ne
cognosceretur, Megaram domum properabat.

Ypox uzpvt na nupe, asne u epammamu1eckas uIKona.
Dpaemenm ammuueckoti 6a3vi oK. 480 e. 0o H. 3. bepnun

JlaTbIHb A1 Pumocodos www.nsu.ru/classics

67



63

TEMA YETBIPHAITATAS.
JTATUHCKOE CTUXOC/TIOXEHUE

Sentio vos carmina amare. B TakoM ciydae, BaM OyJeT MHTEPECHO BBIYYUTD ellle He-
CKOJIbKO NPOM3BEJEHMII TATMHCKMX IO3TOB M Y3HaTh O HEKOTOPBIX NMPMHIMIIAX JIa-
TUHCKOTO CTUXOCTIOXKEHMA.

OcHOBHbBIE OCOOEHHOCTY JTATMHCKOTO CTUMXOC/IOXKEHUA MOTYT OBITh CBefIeHBbI K
cnepmytomeMy. Jleo B TOM, YTO IATMHCKWI CTUX — TaK >Ke KaK M IpedecKuii — ObII oc-
HOBaH Ha PUTMMYECKOM HpuHIMIE!. PUTM, KOTOpBINI AOCTUTAeTCA 4YepefoBaHNEM
IONTYX ¥ KPAaTKMX CJIOTOB, COCTAaB/IAET METOANIO CTUXOTBOPHOI (pasbl. B ormrune ot
COBPEMEHHOII I10331M, prPMa OTCYTCTBYET U JaxKe N30eraeTcs M CUNTAETCA BY/Ibrap-
Holi. Kak BbI 3HaeTe, TaTMHCKYE I7IACHbBIE OBIBAIOT TOMTYMM ¥ KpAaTKUMu. I1py urenvm
CTUXOB 3TO IpKobpeTaeT NepBoCTeNleHHOe 3HaueHMe. CrefyeT IOMHUTb, YTO, B OT/IN-
4ye OT COBPEMEHHOII M033MUN, PUTMIIECKOe yAapeHye 4acTO He COBIafaeT ¢ 0ObId-
HBIM yJapeHueM B cnose. Kak B [eiiCTBUTEIBHOCTY MPOUSHOCUINCH CTUXOTBOPHbBIE
CTPOKM JPEBHUMM T'PEKaMU WIM PUM/IAHAMM, CKa3aTh TPY[HO, TaK K€ KaK U BOCIIPO-
U3BECTM TOHMYECKOE yIapeHMe NpeBHEro A3biKa. [1o 3Toil nmpuymHe mpy 4TeHUM fa-
TUHCKOTO CTMXa B HACTOsIlee BpeMs aKTya/lbHas JOITOTa M KPAaTKOCTb CIOrOB He
BOCITPOM3BOJMTCS, BMECTO 3TOTO JIONTME C/IOTM CTAaHOBATCA YHAPHBIMM, KpaTKue —
6e3ymapHBIMIL.

Epuunmeit putMa ABsgeTca cToma (pes), KOTOpass COCTOUT M3 OIpefie/IeHHOTO
9yIC/Ia JOITUX M KPAaTKUX C/IOTOB, B 3aBMICHMOCTI OT CTUXOTBOPHOTO pasMepa. Mepoii
JUINTEIbHOCTY C7IOTa SB/IAETCA TAaK Has3blBaeMass MOpa — BpeMs, HeoOXommmoe i
IPOU3HECEHNA KPaTKOTo ciora. JJonrmit cior 06bIYHO 3ByYas B IBa pa3a JoJIblle, YeM
KPATKWIT, XOTA CyILIeCTBOBAIN JOJTYE CIOTH, paBHbIe TpeM KpaTKuM (triseme), v
lake YeTBIPeM KpaTKUM ciioraM (tetraseme).

OCHOBHBIE CTOIIBI

HasBanne u pasmep crombl ITopAmoOK 1 KOMM4ecTBO CII0TOB
TPEeXMOpPHBIE:

Tpoxeii (trohaeus) JONTMIT KPaTKMil

am6 (iambus) KPaTKUI JTOJIT U
Tpubpaxmii (tribrachus) | Tpm xparkmx
YeThIPeXMOPHBIE®:

paxtwib (dactylos) JIONITUIL 1BA KPATKUX
aHartect (anapaestus) IBa KPaTKMX JTOJITUI
crionpeit (spondeus) IBa MOJITUX

* Poesis est perpetuum argumentum e rythmis, ut Ilias Homeri et Annalis Enni. Poetice est ars
earum rerum (Terentius Varro).

> CyLlecTBYIOT TaK)Ke MeHee yIOTpeOuTeNbHBbIE ISITH- VM IIECTUMOPHbIE CTOIBI, HAIPUMep:
cretic, bacchius, choriambus.
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[lamee, CTMXOTBOpHAs CTpOKAa COCTaBJIsIETCSI M3 OIPE/ie/IEHHOTO KOMNYeCTBa
CTOII, ¥ 9TO OIpefensieT CTUXOTBOPHBII pa3Mep. Haubosnee n3BeCTHBIMM U XapaKTep-
HBIMM pasMepamu ABjAoTcs hexameter dactylicus, repondecknit CTUX SNMYECKUX T10-
3M, KOTOPBII B codeTaHmn ¢ pentameter dactylicus 0o6pasyoT Tak Ha3bIBaeMbIil 371e-
ryeckuii guctux. [IpousBenenus 6oee MeIKue dalle BCero MUCaMUCh sMbamu. SIm-
6myeckuit TpuMetp (versus senarius) COCTOUT 13 LIECTU AMOOB.

XapaKTepHO! OCOOEHHOCTBIO JTATMHCKOTO CTMXA SIB/IAETCS M30eraHme 3VsTHUS
(hiatus). To ecTb, codeTaHMe ABYX IIACHBIX (B KOHIIe OJHOTO CIOBAa U B Hayaje Clie-
iyIolero) 6bUI0 HEJONYCTUMBIM. B ciTydae Takoro coueTaHys KOHe4Has IJIacHasd, fia-
JKe eC/Ii CTIOBO OKaHYMBAJIOCh HAa M ¥ IIpefibIAylee HaunHanoch Ha h (mpuasixanne),
He ymranack. Hampumep, monstr(um) horrend(um) inform(e) ingens. B rmaromax-
CBSI3KAX es, est, HAIPOTMB, OTOpachIBaeTcs IepBas IyacHas: vilius argentum (e)st
auro. ITOCKO/IbKY HOMTHOCTBIO Ha OZHOM [BIXaHUM CTPOKY IIPOM3HECTU TPYAHO, NPU
YTEHMM BCTYX BHYTPY CTPOKY YIIOTPeO/IAeTCs [je3ypa-OCTaHOBKA.

JaKTUIn4ecKuM reK3aMeTpOM MUCATNCh 3MMYeCKe TOIMBI, TaKie Kak DHenza
Beprumus, 6yKonnku, caTypsl.

Bot, HanpuMep, ctpoku 3 snoca IuHMA (Ennius, Annales):

Excita quom tremelis anus attulit artubus lumen,
Talia tum memorat lacrumans, exterrita somno:
«Euridica prognata, pater quam noster amavit,
Vires vitaque corpus meum nunc deserit omne».

[TpounTaiiTe TaK)Xe CTPOKY U3 CATypbl DHHUSL:
Simia quam similis turpissima bestia nobis.
DJIern4ecKuM CTUXOM HaIVCaHBI CIEAYIOLIVe CTPOKIL:

Sex horas dormire sat est iuvenique senique,
Da septém pigrd, nulli concésseris dcto.

Poma dat dutumnds, formadsa (e)st méssibus aestas,
Vér praebét florés, igne levatur hiéms.
(Ovidius Remedia amoris)

[IlectucronubIM ssMO0M Hanmcana 6acHsa Pexgpa o Cokparte:

Vulgar(e) amici ndmen, séd rara (e)st fidés.

Cum parvas aedes sibi fundasset Socrates,

ex poépulo sic, nescio quis, ut fieri solét:

«Quaesod, t(am) angistam, tallis vir, ponis domum?
Utin(am), - inquit, — véris hanc amicis impledm».

JlaTbIHb A1 Pumocodos www.nsu.ru/classics

69



70

Ad fontes
Recitate et memoria tenete carmina Horatii:

Ad Leuconoe

Tu ne quaesieris, scire nefas, quem mihi, quem tibi

Finem di dederint, Leuconoe, nec Babylonios

Temptaris numeros. Ut melius, quidquid erit, pati,

Seu plures hiemes, seu tribuit Iuppiter ultimam,

Quae nunc oppositis debilitat pumicibus more

Tyrrenum. Sapias, vina liques, et spatio brevi

Spem longam reseces. Dum loquimur, fugerit invida

Aetas: carpe diem, quam minimum credula postero.
(Quintus Horatius Flaccus)

Ammuueckas 6a3a, ok. 550 e. 00 H. 2., /Iyep
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KpaTko o npuHIMIIaxX MOATOTOBKY KPUTHMYECKOTO U3TAHNA

PaboTa u3pgaTena aHTMYHOTO TEKCTa BO MHOTOM CBOZIUTCA K VICKYCCTBY pabOTBI C Olle-
JaTKaMJ, B IPyTOM OTHOIIEHM! OHA CPOJHM COOMpaHUIo Mas3ja. Bce aHTUYHBIE Tek-
CTHI (3a MICKTIOYEHMEeM O4YeHb (PparMeHTHPOBAHHBIX MAIVPYCHBIX OTPBIBKOB ¥ MOHY-
MEHT/IbHBIX HaJIIMCell) HOIUIN IO HAC B COCTaBe MO3/[HEAHTUYHBIX U CPeTHEBEKOBBIX
pyxomuceit. Pykonucy, HalcaHHbIe MAIOCKY/IOM B IO3JHEAHTUYHBIN IEpPUOJ, Iepe-
NVCBIBA/IVICh MUHYCKYJIOM B CpeJHME BeKa, KaXXIblil IIEPEMMCINK UCIIPAB/IA/ CTapble
OLIMOKY M B TO XKe BpeMs J0OaB/IsUI HOBBIE, COKpAIla/l TeKCT VIV BCTABJLA B HETO TO,
YTO y HETO NpeALIeCTBEHHMKA ObIJIO HAIlMCAHO B BUJie KOMMEHTapyeB Ha Iossax. [le-
penmcunK, 0CO6EHHO ey OH Jean KOMMIO Iy ce0s1, MOT MCIPABJIATh TEKCT COflep-
JKaTe/lIbHO ¥ NOOABIATh K HEMy CBOM KOMMEHTapuu. TeKCT MOT MCIpaBIATbCA U3
JOKTPVMHA/IBHBIX COOOpaXKeHMil, HaIpuMep, Ipedeckye MMeHa OOroB MOIIM 3aMe-
HATBCS Ha C7IOBO «0OT», WM Ke IIUTAThl U3 «KJIACCUKOB», Bpofe IlnaTona nmm bu6-
TV, MOITIV IPEBHUM P€IaKTOPOM IIPUBOJANUTCA B COOTBETCTBYE C MMEIOIMMCA y HETO
BapMaHTOM TeKcTa. HakoHel, pyKOIMCH CO BpEMEHEM M3HAIIMBAIOTCA, M C TEKCTAMU
B IUIOXOM (M3MYECKOM COCTOSTHMM IPUXOAMUTCA paboTaTh HE TOIBKO COBPEMEHHBIM
U3JIaTeAM.

Vrak, nepBas 3ajla4a M3faTensa KIACCUYECKOTO TEKCTA — U3YIUTh MIMEIOLMECS B
€0 pacHopsDKEHUM PYKOIMCU M YCTAHOBUTD IO HUM, KaK pasBUBaIach PyKONMCHAs
TpagULINA M3y4aeMOTO COYMHEHNA WIM KOpIyca COuMHeHmit. [I1sa aToro eMy npuxo-
IUTCA IIyTeM CpaBHEHMsA XapaKTepPHBIX OIIMOOK BOCCTAHOBMUTDH «T€HEAIOINYecKoe
IipeBO» PYKOIIMCelT, B TOM 4NC/Ie IPONYIeHHbIe 3BeHbs, BO3BOAALIee K IpoTorpady
VI «apXeTUIry». Mo>XeT OKa3aTbCA, YTO TEKCT IePefaBajICa B OJHOM IIOCTOSIHHO VC-
Ka)KAIOLEMCS BapMaHTe, MOIJIO CIyYMUTbCA TaK, YTO HE3ABMCUMO KOIMPOBATIOCH He-
CKOJIBKO BapMaHTOB TEKCTAa, KOTOpPble BIOC/IEACTBMM MOITIM OOBEUHUTHCA. DTOT
1a3/1 MOXKET B KOHEYHOM MTOTE U He CIIOKUTDHCA. ..

B o6uiem, npenmonoxxnm, 4to fpeBo (stemma) cocraBieno. Crrepyonas 3aada
u3JaTeNs — yCTAaHOBUTD TEKCT, TO €CThb HE TOJbKO PacCTaBUTh 3aIIATbIE M TOYKY U VIC-
IIPaBUTb OYEBVJHBIE OIIVIOKY, HO ¥ BOCCTAHOBMUTD, HACKOJIBKO 9TO BO3MOXHO, dpar-
MEHTBI, MICIOpYeHHbIe (PM3MYECKM VTN B pe3y/IbTaTe HEKa4YeCTBEHHOTO KOMPOBAHMS.
W sto Hacrosmee nckyccrso. [IpuBesy HeCKOIBKO IPUMEPOB.

1. He6onpmoi tpakrat «O IInatone» (De Platone), mpunucpiBaemblit aBToO-
Py BTOpOTO BeKa H. 3. AmyJieio, ZOLIeT 0 HAaC B IIECTH PYKOMMCAX, 0003HAYeHHBIX
BMVPLE. [IpeBHermas pykomuch B (XI Bexa) OOBIYHO [aeT jydqilee YTEHMUe.
Ocranbuslie math gatupyoorcsa XII Bekom. P L F Bocxomsar k runepapxeruny 9§, u ata
IpyIlla pyKOIMcell B HEKOTOPBIX C/IydasAx faeT jaydllee 4TeHue, Hexxemu B M V. B
HEKOTOPBIX CIIy4asX 9TO MOXKeT OOBACHATbCA MCIPABICHUAMY, OHAKO B JPYIUX
CITy4asAX MMeeT CMbIC/ IPEAIIONIOKUTD TYYIIyl0 TeKCTyanbHyl0 Tpagunuo. F comep-
JKUT 0COOEHHO MHOTO VICIIPaBJIEHMIT, TO9TOMY CTy4asiM, KOT[a OH fIaeT IPaBUIbHOE
YTeHMUe, U3/laTe/ IPUAAIT 0coboe 3HaYeHMe. MOXXHO NPeIOI0oKNTD, YTO YTEHMS,
obmue A F u P L He Bcerga BocxopAT K O, YTO MO3BOJISET NPEAIIONOXKNUTD elle
OIVIH IIPOMEXYTOYHBII MCTOYHVUK. M V BOCXOIAT K OHOMY IpoTorpady u B LieIOM
HallOMMHAT B. 9T coobpakeHns BbIpakaeT OJHO M3 ABYX «peB» (CTeMM), IIpu-
4yeM, TaK Kak d B I1eIoM JaeT 6ojiee MOHATHBIN TEKCT, HeXxemt M V, MOXXHO Ipeario-
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JIOKNTD, 4TO0 M V BOCXOZAT K MHOMY MCTOYHUKY, YTO Jle/laeT IepBbIii BapuaHT 60-
7iee IPeIIOYTATEIbHbIM:

M RS LR iy P M VF L P

Paccmorpum Takoit pparment tekcra (De Platone 2.20)

perfecte sapientem esse non posse dicit Plato nisi ceteris ingenio
praestet, tartibus et prudentiae partibust absolutus atque fenitn
lam tum a pueris inbutus, factis congruentibus et dictis adsuetus,
purgata et efficata animi uoluptate, electis ex animo {dephinc

5 abstinentia atque patientia omnibusque doctrinis ex rerum scientia
eloquentiaque uenientibus. eum qui per haec profectus fidenti et
securo gradu uirtutis uid graderetur, adeptum solidam uiuendi
rationem trepente fieri perfectum: hunc repente praeteriti futuri-
que aeuil ultimas partes adtingere et esse quodammodo intem-

10 poralem. tum post hoc, uitiis exclusis insertisque et inmissis

2 artibus et prudentiae partibus : malim prudentiae artibus vel artibus et prudentia a
parentibus

Texct Bo Bropoii cTpoke artibus et prudentiae partibus ncropuen (Ha 4To ykasbiBa-
foT Kpectol). Opasa prudentiae partibus cTpanHas, H03TOMY U3HATETb PEIIOKNT
ucnpaButhb partibus Ha artibus, mn6o kBamupunmpyemoe prudentiae, mmb6o HesaBu-
CMMOe OT Hero, YTO HOTpedyeT JOIOTHUTENbHOE et.

2 enim iam : iis iam Scaliger : etiam Sinko : eximia <disciplina> (et stasim pro tum)
Novak : malim enixim iam

VlciopyeHHBIIT TEKCT fajiee B TOM K€ CTPOKEe U3JATeNN Mpejaaraay UCIPaBUTD I10-
pasHoMmy. Ilo cmbicy dpassl, JOKHO OBIT YTO-TO BPOJE «CTAPATEIbHO» VMU «IIO-
CTOSIHHO» «C JIeTCTBa», TaK YTO TpeOyeTcsa Hapedue Ha —im, ¥ enixim IOAXOANUT Kak
IO CMBICTTY, TaK U Iajeorpaduyecku, XOTA TaKoe MCIPABIEHVE OCTAeTCS IPeAIo-
JIO>KUTEJIbHBIM.

8 repente prius del. Novak : fort. sapientem
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B npepio>xeHny OmuchIBaeTCs HEIPePhIBHBIN IIPOLecC BOCXOX/EHMS K Jobpopere-
7Y, IOSTOMY «BJIPYT» BBIIJIAAUT HeyMecTHbIM. HoBak ero mpocro ypammi, ogHaKo
3TO CWJIBHO YKOpadMBaeT IpeIo>KeHNe M HapymaeT 6ananc. IlosTomy Obu1o mpep-
JI0’KEHO BO3MOXXHOE YTEHMeE: sapientem.

(TexcT mogpobHO pasbupaercsa M. Yacrom, HiKe, ¢. 145—151).

2. Kputukys raoctuka BanentuHa u ero nocnegosateneii, Vipuneit JImonckui
B cBoeM counHeHnn «IIpoTuB epeceit», KOTOpOe OBIIO HAMMCAHO IIO-TPEYECKN, HO
COXPaHU/IOCh, 32 MICK/ITIOUEeHMEM HEKOTOPBIX GparMeHTOB, B JTATMHCKOM IE€peBOfe
numrer crepymomee: «Tales quidem secundum eos sententiae sunt: a quibus, uelut
Lernaea hydra, multiplex capitis fera [de] Valentini scola generata est. - TakoBsI
3HAYNT MX PedeHNs, U3 KOTOPBIX, OK0OHO JlepHeiicKoit Tufpe, 3TOMy MHOTOTOJIO-
BOMY YyAMILYy, BO3HMKIA mKoa BanentnHa» (Irenaeus, Adversus haereses 1.30.15).
Texcr MoxeT OBITb PEKOHCTPYMPOBAaH Tak: TO TOAvkepalaiov Onpiov TG TOD
Ovalevtivov oxoArg. Cf. Logan A. H. B. (1996) Gnostic Truth and Christian Heresy
(Edinburgh) 7, note. 39. Eciin Mbl coxpanuM “de” MaHyCKpUITa, TeKCT M3MEHUT CBOE
3HaYeHNe: «...M3 KOTOPHIX BO3HUK/IO HOJOOHOe JlepHelCcKoi rujjpe MHOTOTOTIOBOE
qy[iIe, BBIPOCIIee U3 MIKOIbl BamenTuHa».®

9Ty >Ke MBIC/Ib ITOXOXKe IOBTOPsIET B XapaKTEPHO M/IsI HErO PUTOPUUECKOI
maHepe Teprymwman: «Ad expugnandam conversus veritatem et cuiusdam veteris
opinionis semen nactus colubro suo viam delineavit (Tertullian, Adversus Valentini-
anos 4.2)».

Tekcr Teprymmana He IOHATEH, HO3TOMY ObIIO IIPEJIOKEHO HECKOIBKO Bapu-
aHTOB McrpasneHusa (sMenpanuii). Kroymann (1906) Bcrep 3a pyKONMCHIO YUTAIL:
semini nactus colubroso; Fredouille (1980) mpemmoxun semen nactus, Colorbaso. Op-
HaKo, Kak Iokasan KBucmenn, mpepmaraeMoe ucrpasieHue: “...et cuiusdam veteris
opinionis semen nactus, Colorbaso viam delineavit’, He Heo6xogumo. Cf. Quispel G.
(1996) «Valentinus and the Gnostikoi», Vigiliae Christianae 50, 1-4, p. 3, Tie pe30HHO
yKasbIBaeTCsA Ha IPOMCXOKIeHue aroro obpasa: “...denique quid Cretae taurus Ler-
naeaque pestis / hydra venenatis posset vallata colubris?’ (Lucretius, De rerum natura
5.26-27). To ectb y Teprymimana peub UeT O TOV >Ke TUAPe.

CrnenoBatenbHO, TepeBoy, 6ymer Takoit: «OMOTYMBIINCH MPOTUB MCTUHBI, OH
3a4ajI OT CeMEHU JPeBHUX YYEHMII ¥ CaM IIOBTOPWII IIyTh STOTO 3Mesi».

[TogpobHee O TeKCTya/lbHOM aHanu3e, MOATOTOBKE KPUTMYECKNUX U3HAHUI U
pabore ¢ HUMU CM.:

Maas P. (1957, 3, ed.) Textual Criticism (Oxford: Clarendon)
West M. (1973) Textual Criticism and Editorial Technique, applicable to Greek and
Latin Texts (Stuttgart: Teubner)

¢ MampHeilline fHeTany 34eCh HEYMECTHBI. 3aMHTEPECOBAHHBII YNTATEIb MOXKET O3HAKOMUTHCS
C HUMI II0 YKa3aHHOIT cTaTbe KucIenst 1 KpUTHIecKuM 3aMedaHysiM 1o ee moBoay B Markschies Ch.
(1997) «Nochmals: Valentinus und die Gnostikoi», Vigiliae Christianae 51, 179-187.
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TEKCTbI IJIAA YTEHUA

Pasymeercsi, rpedeckas ¢punocodusi M3BeCTHa B OCHOBHOM IT10 MCTOYHMKAM Ha [peB-
HerpevyecKOM s3bIKe, OIHAKO JIATMHCKYIE TEKCTHI B 1I€/IOM Psijfie C/Ty4aeB OKa3bIBAIOTCS
He MeHee BaXHbIMU. [Ipexxze Bcero, aTo KacaeTcs: punocopoB SIMHUCTUIECKOTO U
PUMCKOTO IIEpUOMOB, CTOMKOB, SIVKYpELeB, aKaJeMIKOB, CBEJEHNSA O KOTOPBIX IO
Hac JOLUIM IIPYU IOCPEACTBe JIATMHCKMX aBTOPOB, TakMX Kak Ilniepon wmm CeHeka.
Hepenxo mo Hac foLum MUINb JIATMHCKME IIE€PEBOMABI IPEYeCKX TEKCTOB, HAIlpUMep
yIIOMMHABIINIICS paHee TpakTat ['amena. HakoHel, TaTMHCKME aBTOPBI OKa3bIBAIOTCS
OTIO/IHUTE/IbHBIMY CBUJIETE/ISIMY, MHTEPECHBIMIU CBOMMI IIOIBITKAMH IIepefaTh Ipe-
4ecKyl0 (GuI0co(CKyl0 MBICIb Ha JTATMHCKOM S3BbIKE. 3a 9TUM IIPOIIECCOM BaXKHO
HaO/II0/jaTh, BeMlb IIePeBOJ KITACCUYECKIX aBTOPOB, MBI JIe/IaeM TO Xe caMoe.

O6paTtyMcs K M30paHHBIM MecTaM U3 MCTOPUM T'pedecKoi ¢pumocopuu ¢ gpes-
HEJIIIMX BpeMeH 10 PUMCKOTO IIepHOofia.

Hanbonee ynoOHBII MCTOYHMK TEKCTOB, KaK yXe OTMEYaJoch paHee, — 3TO
3/IeKTpOHHas1 6a3a maHHbIX «[lepceri».

The Perseus Digital Library

Gregory Crane, Editor-in-Chief, Tufts University

Configure Display - Help Library - Tools - Publications - Collaborations - Support Perseus

http://www.perseus.tufts.edu/

K coxanennio, HabOp TNpefCTaBIeHHBIX TaM TEKCTOB oOrpaHmdeH. Hamportus,
anextpoHHast 6a3a Thesaurus Linguae Graecae, win TLG, u mononusiomue ee PHI
5.3 (JTaTMHCKMe TeKCThI I0 BTOPOTO BeKa H. 3., rpedeckuit HoOBBIT 3aBeT M KONTCKas
bu6ma) u PHI 7 (rpeyeckue mOKyMeHTa/lIbHBbIE IAIVMPYChI, TPeYeCcKye ¥ JTaTUHCKUE
HaJINCK), TPefICTAB/ISIOT co00il Hambosee MOMHbIE U TIOCTOSIHHO TTOMOTHSIONECs
0a3bl JJaHHBIX, COfiep)Kall)ie TEeKCTH Ha JPEBHETPEYeCKOM, JTATVHCKOM M KOITCKOM
A3bIKaX.

THESAURUS LINGUAE GRAECAE

A Digival Library of Greek Literarnre
http://www.tlg.uci.edu/

ITonnasa Bepcusa pocrynHa B cetu no nopmucke. C Bepcuert 2000 r., KoTopas Mo-
JKeT ObITb yCTaHOBJIEHa Ha KOMIIBIOTEP, MOXXHO paboTaTh IpyU MOMOIIM psifia Ipo-
rpamM. CChUIKYM Ha HMX CM. 3pechb http://www.tlg.uci.edu/Software.html. ITogpo6Hee
006 3TOM CM. B KOHIIe y4eOHMKA B PeKOMEHJALMAX JIA Ja/IbHENIIero YTeHV.

3a pegKuM UCKIIOYEHNEM, TEKCThI B YKa3aHHBIX 0a3aX HaHHBIX JAIOTCS 11O CpaB-
HUTEIbHO HOBBIM M3[AHMSM, HO 6€3 KpUTUUYECKOTO anmapara. B Hair nudopMaIimoH-
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HBIIT BeK paSHO6I)ITb IMocineaHME KaK IIPpaBMUJIO HE COCTABJIACT TPyAad, 3a NCKIIOYCHNEM,
Ppa3Be 4TO, CaMbIX HOBbBIX U PENKIUX. Ha sanaTtusax mbr 6y,ueM I10/Ib30BAaTbCA UMU, XOTA,
OJIA Y}IO6CTBa, HIDKE, 3a HEKOTOPBIM UCKITIOYECHNEM, S IIPUBOXY I/I36paHHI)Ie TEKCThI B

Bepcuu «Ilepcesi» (e, KCTaTH TOBOPSI, €CTh KpUTHU4ecKoe nsnanmne Axademuxu Llu-
nepoHa), TLG, PHI 5.3 n gpyrux anexTpoHHBIX 6as3.

Dunocopot 06cyxnoarom 3azpobuviii mup. Hadepobve podocckozo ¢unocopa Apucmomenesckoii
wikonvt Uepornuma Tnoca. B nesoti wacmu gppusa usobpaxen oucnym gunocodos, 6 npasoii — oueHv
DpeOKas 6 AHMUUHOM UCKYccmee CueHa U3 3azpoorozo mupa. III/II 6. 0o H. 3. Anmuunoe cobparie,
Bepnun.

Mempodop u Inukyp. Jleoiinas zepma. Ok. 160 o. H. 3. PumcKas MpamopHAs KONUS 2peqecKux
6por306bix Otocmos. JIysp.
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PAHHUE TPEYECKUE ®VJIOCO®BI O ITPMPOJE KOCMOCA

O6 ncrouHMKax paHHerpedeckoit pumocodun u IpuHIUIAX pabOThI C HUMM CM. CTa-
thi0 Slma Mancdenbga (B Hamem mepeBopge):  http://www.nsu.ru/classics/-
plato/Mansfeld_sources.pdf

DAJIEC

CICERO, De natura deorum 1.10
Thales enim Milesius qui primus de talibus rebus quaesivit, aquam dixit esse initium
rerum, deum autem eam mentem, quae ex aqua cuncta fingeret.

SENECA, Naturales quaestiones 3.14

Thaletis inepta sententia est. ait enim terrarum orbem aqua sustineri et vehi more
navigii mobilitateque eius fluctuare tunc cum dicitur tremere. non est ergo mirum, si
abundat humor ad flumina profundenda, cum mundus in humore sit totus.

APULEIUS, Florida 18

Thales [Th.] Milesius ex septem illis sapientiae memoratis viris facile praecipuus
(enim geometriae penes Graios primus repertor et naturae certissimus explorator et
astrorum peritissimus contemplator) maximas res parvis lineis repperit: temporum
ambitus, ventorum flatus, stellarum meatus, tonitruum sonora miracula, siderum (3.
[Tnaner) obliqua curricula, solis annua reverticula (34. moBopoTsr); idem lunae vel
nascentis incrementa vel senescentis dispendia vel delinquentis obstiticula. idem sane
iam proclivi senectute divinam rationem de sole commentus est, quam equidem non
didici modo, verum etiam experiundo comprobavi, quoties sol magnitudine sua
circulum quem permeat metiatur. id a se recens inventum Th. memoratur edocuisse
Mandrolytum Prienensem, qui nova et inopinata cognitione impendio delectatus
optare iussit quantam vellet mercedem sibi pro tanto documento rependi: ‘satis’ inquit
‘mihi fuerit mercedis’ Th. sapiens, ‘si id quod a me didicisti cum proferre ad quosdam
coeperis, tibi non adsciveris, sed eius inventi me potius quam alium repertorem
praedicaris’.

AHAKCUMAHP

PLINIUS, Naturalis Historia 2.31

obliquitatem eius [sc. zodiaci] intellexisse, hoc est rerum foris aperuisse, Anaximander
Milesius traditur primus olympiade quinquagesima octava (548—545 r. 5o H.3.), sigha
deinde in eo Cleostratus, et prima arietis ac sagittari [cf. 6 B 2 DK], sphaeram ipsam
ante multo Atlas.

CICERO, De divinatione 1.50

ab Anaximandro physico moniti Lacedaemonii sunt, ut urbem et tecta linquerent
armatique in agro excubarent, quod terrae motus instaret, tum cum et urbs tota
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corruit et monte Taygeto extrema montis quasi puppis avolsa (kakx kopMa 0T Kopabs1)
est.

CICERO, Academica 1.2.37
is enim infinitatem naturae (To ectb dnelpov, becnpenenpHoe) dixit esse, e qua omnia
gignerentur.

AUGUSTINUS, De civitate dei 8.2

non enim ex una re sicut Thales ex umore, sed ex suis propriis principiis quasque res
nasci putavit. quae rerum principia singularum esse credidit infinita, et innumerabiles
mundos gignere et quaecumgque in eis oriuntur; eosque mundos modo dissolvi modo
iterum gigni existimavit, quanta quisque aetate sua manere potuerit, nec ipse aliquid
divinae menti in his rerum operibus tribuens.

CICERO, De natura deorum 1.10

Anaximandri autem opinio est nativos esse deos longis intervallis orientis
occidentisque, eosque innumerabilis esse mundos. sed nos deum nisi sempiternum
intellegere qui possumus?

SENECA, Naturales quaestiones 2.18

Anaximandrus omnia (=Bcex moropnbix sBieHumit) ad spiritum retulit. tonitrua,
inquit, sunt nubis ictae sonus. quare inaequalia sunt? quia et ipse spiritus inaequalis
est. quare et sereno tonat? quia tunc quoque per crassum et scissum aéra spiritus
prosilit. at quare aliquando non fulgurat et tonat? quia spiritus infirmior non valuit in
flammam, in sonum valuit. quid est ergo ipsa fulguratio? aéris diducentis se
corruentisque iactatio languidum ignem nec exiturum aperiens. quid est fulmen?
acrioris densiorisque spiritus cursus.

AMMIANUS MARCELLINUS, Res gestae XVII, 7, 12

Anaximander ait arescentem nimia aestuum siccitate aut post madores imbrium
terram rimas pandere grandiores, quas penetrat supernus aer violentus et nimius, ac
per eas vehementi spiritu quassatam cieri propriis sedibus. qua de causa tremores
huius modi vaporatis temporibus aut nimia aquarum caelestium superfusione
contingunt. ideoque Neptunum, umentis substantiae potestatem, Ennosigaeon et
Sisicthona poetae veteres et theologi nuncuparunt.

CENSORINUS, De die natale 4, 7

Anaximander Milesius videri sibi ex aqua terraque calefactis exortos esse sive pisces
seu piscibus simillima animalia; in his homines concrevisse fetusque ad pubertatem
intus retentos; tunc demum ruptis illis viros mulieresque qui iam se alere possent
processisse.

HakoHne11, He MOTy He IPUBECTU €JMHCTBEHHOE COXPaHUBIIeeCs BbICKa3bIBaHME CAMO-
ro AmnHakcuMaHpgpa, coxpaHuBlieecas B KomeHtapum k Qusuxe Apucrorens
(Simplicius, in Phys. 24, 13) Heomnatonyka CuMmmmkuA. I1a ppasa HOCUT IO HEKO-
TOpPOJI CTeNeH) 3HAKOBBII XapaKTep: OHA IpefcTaBiAeT cobol mepBoe dpumocodckoe
BBICKa3bIBaHIE B ICTOPUM 3allafHOI Gprmocopum
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cee APXTV ... ElPKE TOV OVTWV TO ETELPOV ... £§ DV OF 1) YéveaiG 0Tl TOIG 0V, KAl TNV
@Bopav eig Tadta yiveobat katd 10 xpedv- didévar yap avta Siknv kai tiow dAARAoLG
TG ddwkiag Katd TNV ToD XpOvou TAELv.

AHAKCUMEH

CICERO, Academica 2.37
post eius auditor Anaximenes infinitum aéra, sed ea, quae ex eo orerentur, definita:
gigni autem terram, aquam, ignem, tum ex iis omnia.

CICERO, De natura deorum 1.10

post A. aéra deum statuit eumque gigni esseque immensum et infinitum et semper in
motu, quasi aut aer sine ulla forma deus esse possit, cum praesertim deum non modo
aliqua, sed pulcherrima specie deceat esse, aut non omne quod ortum sit mortalitas
consequatur.

AUGUSTINUS, De civitate dei 8.2

iste Anaximenen discipulum et successorem reliquit, qui omnes rerum causas aéri in-
finito dedit, nec deos negavit aut tacuit; non tamen ab ipsis aérem factum, sed ipsos ex
aére ortos credidit.

ITnoAror

AULUS GELLIUS, Noctes Atticae 4.11.1

opinio vetus falsa occupavit et convaluit Pythagoram philosophum non esitavisse ex
animalibus, item abstinuisse fabulo quem Graeci kvapov appellant. 2. ex hac opinione
Callimachus poeta scripsit [fr. 128] kai kvdpwv dmo xeipag éxetv, avidvtog édeotod,
kayd, ITvBaydpag wg ékéheve, Aéyw. 4. Sed Aristoxenus musicus, vir litterarum vet-
erum diligentissimus, Aristoteli philosophi auditor, in libro quem de Pythagora reliq-
uit [a. O.], nullo saepius legumento Pythagoram dicit usum quam fabis, quoniam is
cibus et subduceret sensim alvum et levigaret. 5. verba ipsa Aristoxeni [fr. 7 FHG II
273] subscripsi: II. 8¢ t@v dompiwv pdliota TOV KOAUOV €80KIHACEV: AElAVTIKOV T
yap eivat kai Staxwpntikdv- 810 kai pdAiota kéxpntar adTdL 6. porculis quoque mi-
nusculis et haedis tenerioribus victitasse idem Aristoxenus refert. 7. quam rem videtur
cognovisse e Xenophilo Pythagorico familiari suo et ex quibusdam aliis natu maiori-
bus, qui ab aetate Pythagorae <haud tantum aberant> ...

KCEHO®AH
CICERO, De natura deorum 1.11
tum Xenophanes qui mente adiuncta omne praeterea quod esset infinitum deum

voluit esse, de ipsa mente item reprehendetur ut ceteri, de infinitate autem
vehementius, in qua nihil neque sentiens neque coniunctum potest esse.
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CICERO, Academica 2.118 [s. 1.114]
unum esse omnia neque id esse mutabile et id esse deum neque natum umquam et
sempiternum, conglobata figura.

I'EPAKIUT

ALBERTUS MAGNUS, de veget. VI 401 p. 545 Meyer (fr. 4 DK)

Heraclites dixit quod Si felicitas esset in delectationibus corporis,
boves felices diceremus, cum inveniant orobum ad
comedendum.

COLUMELLA VIII 4
si modo credimus Ephesio Heracleto qui ait sues caeno [vgl. B13],cohortales
aves pulvere vel cinere lavari.

HISDOSUS Scholasticus ad Chalcidius, Plat. Tim. [cod. Paris. 1. 8624 s. XII f. 2] (fr.
67a DK): ita vitalis calor a sole procedens omnibus quae vivunt vitam subministrat.
cui sententiae Heraclitus adquiescens optimam similitudinem dat de aranea ad
animam, de tela araneae ad corpus. sic<ut> aranea, ait, stans in medio
telae sentit, quam cito musca aliquem filum suum corrumpit
itaque illuc celeriter currit quasi de fili persectione dolens,
sic hominis anima aliqua parte corporis laesa illuc festine
meat quasi impatiens laesionis corporis, cui firme et propor-
tionaliter iuncta est.

Cf. SENECA, Epistulae 12.7; 58.22
ITAPMEHU]

LACTANTIUS, De opifitio dei. 12, 12

dispares quoque naturae hoc modo fieri putantur: cum forte in laevam uteri partem
masculinae stirpis semen inciderit, marem quidem gigni opinatio est, sed quia sit in
feminina parte conceptus, aliquid in se habere femineum supra quam decus virile pa-
tiatur, vel formam insignem vel nimium candorem vel corporis levitatem vel artus
delicatos vel staturam brevem vel vocem gracilem vel animum inbecillum vel ex his
plura. item si partem in dexteram semen feminini generis influxerit, feminam quidem
procreari, sed quoniam in masculina parte concepta sit, habere in se aliquid virilitatis
ultra quam sexus ratio permittat, aut valida membra aut immoderatam longitudinem
aut fuscum colorem aut hispidam faciem aut vultum indecorum aut vocem robustam
aut animum audacem aut ex his plura [vgl. B 18].

CAELIUS AURELIANUS, De morbis chronicis, 4.9, p. 116 Sichard. (Bas. 1529)

Parmenides libris quos de natura scripsit, eventu inquit conceptionis molles
aliquando seu subactos homines generari. cuius quia graecum est epigramma, et hoc
versibus intimabo. latinos enim ut potui simili modo composui, ne linguarum ratio
misceretur. ‘femina ... sexum’. vult enim seminum praeter materias esse
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virtutes (vgl. dSuvapeig B 9, 2), quae si se ita miscuerint, ut eiusdem corporis faciant
unam, congruam sexui generent voluntatem; si autem permixto semine corporeo
virtutes separatae permanserint, utriusque veneris natos adpetentia sequatur.

femina virque simul Veneris cum germina miscent,

venis informans diverso ex sanguine virtus

temperiem servans bene condita corpora fingit.

nam si virtutes permixto semine pugnent

nec faciant unam permixto in corpore, dirae

nascentem gemino vexabunt semine sexum.

3EHOH
TERTULLIANUS, Apologetica 50
Zeno Eleates consultus a Dionysio, quidnam philosophia praestaret, cum respondisset
‘contemptum mortis’, impassibilis flagellis tyranni obiectus sententiam suam ad
mortem usque signabat.

SENECA, Epistulae 88, 44—45

Parmenides ait ex his quae videntur nihil esse universo; Zeno Eleates omnia negotia
de negotio deiecit; ait nihil esse ... si Parmenidi [sc. credo], nihil est praeter unum; si
Zenoni, ne unum quidem.

IMIIETOKII

CICERO, ad Qu. fr.I1 9, 3
Lucreti poemata, ut scribis, ita sunt: multis luminibus ingeni, multae etiam artis; sed
cum veneris—. virum te putabo, si Sallusti Empedoclea legeris, hominem non putabo.

HORATIUS, Ars Poetica 458 ff.

si veluti merulis intentus decidit auceps

in puteum foveamve, licet ‘succurrite’ longum
clamet ‘o cives-’, non sit qui tollere curet.

si curet quis opem ferre et demittere funem
‘qui scis, an prudens huc se deiecerit atque
servari nolit?’ dicam, Siculique poetae
narrabo interitum. deus immortalis haberi
dum cupit Empedocles, ardentem frigidus Aetnam
insiluit. sit ius liceatque perire poetis:

invitum qui servat, idem facit occidenti.

LUCRETIUS, De rerum natura I 714ff.

et qui quattuor ex rebus posse omnia rentur

ex igni terra atque anima procrescere et imbri.
quorum Acragantinus cum primis Empedocles est,
insula quem triquetris terrarum gessit in oris,
quam fluitans circum magnis anfractibus aequor
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Ionium glaucis aspargit virus ab undis
angustoque freto rapidum mare dividit undans
Italiae terrarum oras a finibus eius.

hic est vasta Charybdis, et hic Aetnaea minantur
murmura flammarum rursum se colligere iras,
faucibus eruptos iterum vis ut vomat ignis

ad caelumque ferat flammai fulgura rursum.
quae cum magna modis multis miranda videtur
gentibus humanis regio visendaque fertur,
rebus opima bonis, multa munita virum vi,

nil tamen hoc habuisse viro praeclarius in se
nec sanctum magis et mirum carumque videtur;
carmina quin etiam divini pectoris eius
vociferantur et exponunt praeclara reperta,

ut vix humana videatur stirpe creatus.

PLUTARCHUS, Quaestiones nataturales 39 (fr. 94 DK / 435 B)

cur aqua in summa parte alba, in fundo vero nigra spectatur? an quod profunditas
nigredinis mater est, ut quae solis radios prius quam ad eam descendant, obtundat et
labefactet? superficies autem quoniam continuo a sole afficitur, candorem luminis
recipiat oportet. quod ipsum et Empedocles approbat:

et niger in fundo fluvii color exstat ab umbra,

atque cavernosis itidem spectatur in antris.

AULUS GELLIUS, Noctes Atticae 4.11.9 (141 DK) videtur autem de kvdpwt (60651)
non esitato causam erroris fuisse, quia in Empedocli carmine qui disciplinas
Pythagorae secutus est, versus hic invenitur ‘dethoi ... €xeoBat’ (cMm. BBIIIE
ceupg. O IMudarope). 10. opinati enim sunt plerique kvdpovg legumentum
dici ut a vulgo dicitur. sed qui diligentius scitiusque carmina Empedocli arbitrati sunt,
Kvdpovg hoc in loco testiculos significare dicunt eosque more Pythagorae operte
atque symbolice kvdpov¢ appellatos, quod sint aitiot Tod kvelv (mpuunHa bepe-
MeHHOCTH) et geniturae humanae vim praebeant; idcircoque Empedoclen versu isto
non a fabulo edendo, sed a rei veneriae proluvio voluisse homines deducere.

I'unmnoH

CENSORINUS, De die natale 6, 4

ex seminibus autem tenuioribus feminas, ex densioribus mares fieri Hippon adfirmat.
AETIUS V 7, 7 (D. 420) Tnndva- & pév 1 yovi kpatfioeiev, dppev, € 8' 1} tpoen,
OfAv. CENSOR. 6, 1 Hippon vero caput, in quo est animi principale [primum
crescere]. —9, 2 Hippon qui diebus LX infantem scribit formari et quarto mense
carnem fieri concretam quinto ungues capillumve nasci septimo iam hominem esse
perfectum. 7, 2 H. Metapontinus a septimo ad decimum mensem nasci posse
aestimavit. nam septimo partum iam esse maturum eo quod in omnibus numerus
septenarius plurimum possit, siquidem septem formemur mensibus additisque alteris
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recti consistere incipiamus et post septimum mensem dentes nobis innascantur
idemque post septimum cadant annum, quarto decimo autem pubescere soleamus.
sed hanc a septem mensibus incipientem maturitatem usque ad decem perductam
ideo quod in aliis omnibus haec eadem natura est, ut septem mensibus annisve tres
aut menses aut anni ad consummationem accedant: nam dentes septem mensum
infanti nasci et maxime decimo perfici mense, septimo anno primos eorum excidere,
decimo ultimos, post quartum decimum annum nonnullos, sed omnes intra
septimum decimum annum pubescere. —6, 3 at Diogenes [64 A 25] et H.
existimarunt esse in alvo prominens quiddam, quod infans ore adprehendat <et> ex
eo alimentum ita trahat, ut, cum editus est, ex matris uberibus. —6, 9 sequitur de
geminis, qui ut aliquando nascantur, modo seminis fieri H. ratus <est>. id enim cum
amplius est quam uni satis fuit, bifariam deduci.

OUITONIAN

VITRUVIUS 1.1.16

quibus vero natura tantum tribuit sollertiae acuminis memoriae, ut possint
geometriam astrologiam musicen ceterasque disciplinas penitus habere notas ... hi
autem inveniuntur raro, ut aliquando fuerunt Aristarchus Samius, Philolaus et
Archytas Tarentini, Apollonius Pergaeus ... qui multas res organicas et gnomonicas
numero naturalibusque rationibus inventas atque explicatas posteris reliquerunt.

AULUS GELLIUS, Noctes Atticae 3.17.4

Timon amarulentus librum maledicentissimum conscripsit, qui Z{A\og inscribitur. in
eo libro Platonem philosophum contumeliose appellat, quod inpenso pretio librum
Pythagoricae disciplinae emisset exque eo Timaeum, nobilem illum dialogum,
concinnasset. versus super ea re Timonos hi sunt [fr. 54 D.]

BOETHIUS, De institutione musica III 5; p. 276, 15 Friedl.

Ph. vero Pythagoricus alio modo tonum dividere temptavit, statuens scilicet
primordium toni ab eo numero, qui primus cybum a primo impari, quod maxime
apud Pythagoricos honorabile fuit, efficeret. nam cum ternarius numerus primus sit
impar, tres tertio atque id ter si duxeris, -XXVII- necessario exsurgent, qui ad -XXIIII-
numerum tono distat, eandem ternarii differentiam servans. ternarius enim -XXIIII-
summae octava pars est, quae eisdem addita primum a ternario cybum -XX: ac -VII-
reddit. ex hoc igitur Ph. duas efficit partes, unam quae dimidio sit maior, eamque
apotomen vocat, reliquam quae dimidio sit minor eamque rursus diesin dicit [B
6], quam posteri semitonium minus appellavere; harum vero differentiam comma
[B 6]. ac primum diesin in -XIII- unitatibus constare arbitratur eo, quod haec inter
CCLVI- et -CCXLIII- pervisa sit differentia, quodque idem numerus, id est -XIII-, ex
novenario, ternario atque unitate consistat, quae unitas puncti obtineat locum,
ternarius vero primae inparis lineae, novenarius primi inparis quadrati. ex his igitur
causis cum -XIII- diesin ponat, quod semitonium nuncupatur, reliquam -XXVII-
numeri partem, quae -XIIII- unitatibus continetur, apotomen esse constituit. sed
quoniam inter -XIII- et -XIIII- unitas differentiam facit, unitatem loco commatis censet
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esse ponendam. totum vero tonum in -XXVII- unitatibus locat eo quod inter -CCXVI-
ab -CCXLIII- qui inter se distant tono, -XXVII- sit differentia.

APXUT

CICERO, de respublica 1.10.16

audisse te credo, Tubero, Platonem Socrate mortuo primum in Aegyptum discendi
causa, post in Italiam et in Siciliam contendisse, ut Pythagorae inventa perdisceret,
eumque et cum Archyta Tarentino et cum Timaeo Locro multum fuisse et Philoleo
commentarios esse nanctum.

HORATIUS, Carmina 1.28

te maris et terrae numeroque carentis arenae
mensorem cohibent, Archyta,

pulveris exigui prope litus parva Matinum
munera, nec quicquam tibi prodest

aerias temptasse domos animoque rotundum
percurrisse polum morituro.

occidit et Pelopis genitor, conviva deorum,
Tithonusque remotus in auras

et Iovis arcanis Minos admissus, habentque
Tartara Panthoiden iterum Orco

demissum, quamvis clipeo Troiana refixo
tempora testatus nihil ultra

nervos atque cutem morti concesserat atrae
iudice te non sordidus auctor

naturae verique. sed omnis una manet nox,
et calcanda semel via leti.

CICERO, Cat. m. 12.39

accipite enim, optimi adulescentes, veterem orationem Archytae Tarentini, magni
inprimis et praeclari viri, quae mihi tradita est, cum essem adulescens Tarenti cum Q.
Maximo. nullam capitaliorem pestem quam voluptatem corporis hominibus dicebat a
natura datam, cuius voluptatis avidae libidines temere et ecfrenate ad potiendum
incitarentur. (40) hinc patriae proditiones, hinc rerum publicarum eversiones, hinc
cum hostibus clandestina colloquia nasci; nullum denique scelus, nullum malum
facinus esse, ad quod suscipiendum non libido voluptatis inpelleret: stupra vero et
adulteria et omne tale flagitium nullis excitari aliis inlecebris nisi voluptatis. cumque
homini sive natura sive quis deus nihil mente praestabilius dedisset, huic divino
muneri ac dono nihil tam esse inimicum quam voluptatem. (41) nec enim libidine
dominante temperantiae locum esse neque omnino in voluptatis regno virtutem posse
consistere. quod quo magis intellegi posset, fingere animo iubebat tanta incitatum
aliquem voluptate corporis quanta percipi posset maxima: nemini censebat fore
dubium quin tam diu, dum ita gauderet, nihil agitare mente, nihil ratione, nihil
cogitatione consequi posset. quocirca nihil esse tam detestabile tamque pestiferum
quam voluptatem, si quidem ea, cum maior esset atque longior, omne animi lumen
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extingueret. haec cum C. Pontio Samnite patre eius, a quo Caudino proelio Sp.
Postumius T. Veturius consules [321] superati sunt, locutum Archytam Nearchus
Tarentinus, hospes noster, qui in amicitia populi Romani permanserat, se a maioribus
natu accepisse dicebat, cum quidem ei sermoni interfuisset Plato Atheniensis, quem
Tarentum venisse L. Camillo Appio Claudio consulibus [349-] reperio.

AULUS GELLIUS, Noctes Atticae 10.12.8

sed id, quod Archytam Pythagoricum commentum esse atque fecisse traditur, neque
minus admirabile neque tamen vanum aeque videri debet. nam et plerique nobilium
Graecorum et Favorinus philosophus, memoriarum antiquarum exsequentissimus,
affirmatissime scripserunt simulacrum columbae e ligno ab Archyta ratione quadam
disciplinaque mechanica factum volasse; ita erat scilicet libramentis suspensum et
aura spiritus inclusa atque occulta concitum. libet hercle super re tam abhorrenti a
fide ipsius Favorini verba ponere (fr. 62 Marres): A. Tapavtivog ta dMa kai
HNXaVIKOG @V émoinoev meplotepdv EUAivy metopévny, <fjv> Omote kabioelev, ovKETL
aviotato. péxptL yap tovTov ***

AHAKCATOP

PLINIUS, Naturalis Historia 2.149 {.

celebrant Graeci Anaxagoran Clazomenium olympiadis LXXVIII secundo anno
[467/6] praedixisse caelestium litterarum scientia, quibus diebus saxum casurum esset
e sole, idque factum interdiu in Thraciae parte ad Aegos flumen, qui lapis etiam nunc
ostenditur magnitudine vehis, colore adusto, comete quoque illis noctibus flagrante.
quod si quis praedictum credat, simul fateatur necesse est maioris miraculi
divinitatem Anaxagorae fuisse, solvique rerum naturae intellectum et confundi omnia,
si aut ipse sol lapis esse aut umquam lapidem in eo fuisse credatur. decidere tamen
crebro non erit dubium. (150) in Abydi gymnasio ex ea causa colitur hodieque
modicus quidem, sed quem in media terrarum casurum idem A. praedixisse narratur.
EUS. Chron. [Hier.] lapis in Aegis fluvio de caelo ruit a. Abr. 1551 [ol. 78, 3 = 466].

CICERO, Tusculanae disputationes 1.43.104

praeclare A. qui cum Lampsaci moreretur, quaerentibus amicis velletne Clazomenas
in patriam, si quid accidisset, auferri: ‘nihil necesse est’ inquit; ‘undique enim ad
inferos tantundem viae est’.

LUCRETIUS, De rerum natura, 1.830 sq.

830 nunc et Anaxagorae scrutemur homoeomerian,

quam Grai memorant nec nostra dicere lingua

concedit nobis patrii sermonis egestas,

sed tamen ipsam rem facilest exponere verbis.

principio, rerum quam dicit homoeomerian,

835 ossa videlicet e pauxillis atque minutis

ossibus hic et de pauxillis atque minutis

visceribus viscus gigni sanguenque creari

sanguinis inter se multis coeuntibus guttis,

ex aurique putat micis consistere posse
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840 aurum et de terris terram concrescere parvis,
ignibus ex ignis, umorem umoribus esse,

cetera consimili fingit ratione putatque.

nec tamen esse ulla de parte in rebus inane

concedit neque corporibus finem esse secandis ...

876 id quod Anaxagoras sibi sumit, ut omnibus omnis
res putet immixtas rebus latitare, sed illud

apparere unum, cuius sint plurima mixta

et magis in promptu primaque in fronte locata.

CICERO, De natura deorum, 1.11.26 (D. 532)

inde A., qui accepit ab Anaximene disciplinam, primus omnium rerum discriptionem
et modum mentis infinitae vi ac ratione dissignari et confici voluit: in quo non vidit
neque motum sensu iunctum et continentem infinito ullum esse posse neque sensum
omnino, quo non tota natura pulsa sentiret. deinde si mentem istam quasi animal
aliquod esse voluit, erit aliquid interius ex quo illud animal nominetur. quid autem
interius mente? cingatur igitur corpore externo. quod quoniam non placet, aperta
simplexque mens nulla re adiuncta, qua sentire possit, fugere intellegentiae nostrae
vim et rationem videtur.

CICERO, Academica 1.2.37, 118 (D. 119)
A. materiam infinitam, sed ex ea particulas similes inter se minutas; eas primum
confusas postea in ordinem adductas mente divina.

SENECA, Naturales quaestiones 7.5.3

Charmander quoque in eo libro, quem de cometis composuit, ait Anaxagorae visum
grande insolitumque caelo lumen magnitudine amplae trabis et id per multos dies
fulsisse.

SENECA, Naturales quaestiones 2.12.3

A. ait illum [ignem] ex aethere destillare et ex tanto ardore caeli multa decidere, quae
nubes diu inclusa custodiant. II 19 Anaxagoras ait omnia ista sic fieri, ut ex aethere
aliqua vis in inferiora descendat: ita ignis impactus nubibus frigidis sonat. at cum illas
interscindit, fulget et minor vis ignium fulgurationes facit, maior fulmina.

CICERO, Academica 2.1.12.44

earum rerum obscuritate quae ad confessionem ignorationis adduxerant Socratem et
[vel ut] iam ante Socratem Democritum, Anaxagoram, Empedoclem, omnes paene
veteres, qui nihil cognosci, nihil percipi, nihil sciri posse dixerunt: angustos sensus [31
B 2, 1], imbecillos animos [59 B 21], brevia curricula vitae et ut Democritus in
profundo veritatem esse demersam [68 B 117], opinionibus et institutis omnia teneri,
nihil veritati relinqui, deinceps omnia tenebris circumfusa esse dixerunt.

IRENAEUS, Adversus haereses 2.14.2 (D. 171)

A. autem, qui et atheus cognominatus est, dogmatizavit facta animalia decidentibus e
caelo in terram seminibus.
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[ARISTOTELES] de plantis A 1. 815a 15

A. autem .. desiderio eas [plantas] moveri dicunt, sentire quoque et tristari
delectarique asserunt. quorum A. animalia esse has laetarique et tristari dixit fluxum
foliorum argumentum assumens. b 16 [c. 2] A. autem ... illas intellectum
intellegentiamque habere dicebant. 816b 26 [c. 5] licet A. dixerit ipsam habere
spiritum. 817a 23 [c. 6] estque principium cibi plantarum a terra et principium
generationis fructuum a sole. et ideo 2A. dixit quod earum frigus est ab aére et ideo
dicit t lechineon quod terra mater est plantarum et sol pater.

AUGUSTINUS, De civitate dei 8.2 (D. 174)

Anaxagorae successit auditor eius Archelaus. etiam ipse de particulis inter se similibus
[d. i. opotopépeiat] quibus singula quaeque fierent ita putavit constare omnia, ut
inesse etiam mentem diceret, quae corpora aeterna, id est illas particulas, coniungendo
et dissipando ageret omnia.

HOVOTEH U3 ATIOJUIOHUN

CICERO, De natura deorum 1.12.29

quid? aér quo Diogenes Apolloniates utitur deo, quem sensum habere potest aut quam
formam dei? AETIUS, 17, 17 (D. 302) Awoyévng kai KAedvOng kai Otvonidng thHv tod
K6opoL Yuxnv [0edv paotv].

AUGUSTINUS, De civitate dei 8.2 (D. 174)

Diogenes quoque Anaximenis alter auditor aérem quidem dixit rerum esse materiam,
de qua omnia fierent; sed eum esse compotem divinae rationis, sine qua nihil ex eo
fieri posset.
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IIVIMHUCTUYECKAS ®VTTIOCODUS
CTOMKI. SIIMKYPENIIBI. CKEIITUKU

O6 ucToYHMKax S/UIMHUCTUYECKON ¢umocobun cm. cratbio Slma MaHcdenpra (B
HaieM repeBoge): http://www.nsu.ru/classics/plato/Mansfeld_sources2.pdf

AHTUYHBIV CTOUIIN3M

Vspanme: J. von Arnim, ed. Stoicorum veterum fragmenta, vol. 3. Leipzig: Teubner,
1903 (repr. Stuttgart: 1968).

3EHOH KUTHINCKuin

Cicero Acad. Post. I 34. Jam Polemonem audiverant adsidue Zeno et Arcesilas. Sed
Zeno cum Arcesilam anteiret aetate valdeque subtiliter dissereret et peracute mov-
eretur, corrigere conatus est disciplinam.

Cicero de finibus IV 3. ut non esset causa Zenoni, cum Polemonem audisset, cur
ab eo ipso et a superioribus dissideret.

Quintilianus Instit. orat. XII 7, 9. cum et Socrati collatum sit ad victum et Zenon,
Cleanthes, Chrysippus mercedes a discipulis acceptaverint.

Seneca ad Helviam cp. 12,4. Unum fuisse Homero servum, tres Platoni, nullum Ze-
noni, a quo coepit Stoicorum rigida ac virilis sapientia, satis constat.

Seneca de Benef. IV 39, 1. Quare ergo, inquit, Zeno vester, cum quingentos denarios
cuidam mutuos promisisset et ipse illum parum idoneum comperisset, amicis
suadentibus ne daret, perseveravit credere, quia promiserat?

Cicero Acad. pr. II 18. cum enim ita negaret quidquam esse quod comprehendi pos-
set——si illud esset, sicut Zeno definiret, tale visum (“¢avracia)——
impressum effictumque ex eo, unde esset, quale esse non
posset ex eo unde non esset (id nosaZenone definitum rectissime dici-
mus——) hoc cum infirmat tollitque Philo etc.

ibid. 77. quaesivit de Zenone fortasse (scil. Arcesilas), quid futurum esset, si nec
percipere quicquam posset sapiens nec opinari sapientis esset. Ille, credo, nihil
opinaturum, quoniam esset quod percipi posset. Quid ergo id
esset? Visum, credo. Quale igitur visum? Tum illum ita definisse: ex eo quod
esset, sicut esset, impressum et signatum et effictum. Post requi-
situm, etiamne, si eiusmodi esset visum verum, quale vel falsum. Hic Zenonem vidisse
acute nullum esse visum, quod percipi posset, si id tale esset ab eo, quod est, ut eius-
modi ab eo, quod non est, posset esse. Recte consensit Arcesilas ad definitionem addi-
tum.

August. c. Acad. III 9, 18. sed videamus quid ait Zen o. Tale scilicet visum compre-
hendi et percipi posse, quale cum falso non haberet signa communia.

Cicero Acad. Post. I 41. Visis non omnibus adiungebat fidem sed iis solum, quae
propriam quandam haberent declarationem earum rerum quae viderentur; id autem
visum cum ipsum per se cerneretur, comprehendibile—(feretis hoc?.—Nos
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vero, inquam; quonam enim alio modo kataAnmtov diceres?) sed cum acceptum iam
et approbatum esset, comprehensionem appellabat, similem iis rebus, quae
manu prehenderentur; ex quo etiam nomen hoc duxerat, cum eo verbo antea nemo
tali in re usus esset; plurimisque idem novis verbis (nova enim dicebat) usus est. quod
autem erat sensu comprehensum, id ipsum sensum appellabat, et, si ita erat compre-
hensum, ut convelli ratione non posset, scientiam, sin aliterinscientiam nom-
inabat; ex qua exsisteret etiam opinio, quae esset imbecilla et cum falso incogni-
toque communis.—42. Sed inter scientiam et inscientiam comprehensionem illam
quam dixi, collocabat, eamque neque in rectis neque in pravis numerabat, sed soli cre-
dendum esse dicebat. E quo sensibus etiam fidem tribuebat, quod, ut supra dixi, com-
prehensio facta sensibus et vera esse illi et fidelis videbatur, non quod omnia, quae es-
sent in re, comprehenderet, sed quia nihil, quod cadere in eam posset, relinqueret,
quodque natura quasinormam scientiae et principium sui dedisset, unde pos-
teanotiones rerum in animis imprimerentur, e quibus non principia solum, sed
latiores quaedam ad rationem inveniendam viae aperirentur. Errorem autem et
temeritatem etignorantiam etopinationem etsuspicionem et uno
nomine omnia, quae essent aliena firmae et constantis adsensionis, a virtute sapienti-
aque removebat.

Cicero Acad. post. I 40. Zeno ad haec quae visa sunt et quasi accepta sensibus assen-
sionem adiungit animorum: quam esse vult in nobis positam et voluntariam.

Cicero Acad. post. I 41. Quod autem erat sensu comprehensum, id ipsum sensum
appellabat.

Sextus adv. Math. VIII 355. Enikovpog 8¢ ndv aioOntov é\ee PéPatov elval, 6 8¢
Ztwikog Zivwv Staupéoel €xpiito.

Cicero de nat. deor. I 70. urgebat Arcesilas Zenonem, cum ipse falsa omnia diceret
quae sensibus viderentur; Zeno autem nonnulla visa esse falsa, non omnia.—Cicero
Acad. post. I 41. visis non omnibus adjungebat fidem.

Cicero Acad. pr. II 144. Negat enim vos Zeno—scire quicquam. Quo modo? inquies;
nos enim defendimus etiam insipientem multa comprehendere. At scire negatis
quemquam rem ullam nisi sapientem. Et hoc quidem Zeno gestu conficiebat. Nam,
cum extensis digitis adversam manum ostenderat, ,,visum” inquiebat ,huiusmodi est.”
Deinde, cum paullum digitos contraxerat, ,adsensus huiusmodi.” Tum cum plane
compresserat pugnumgque fecerat, comprehensionem illam esse dicebat: qua ex
similitudine etiam nomen ei rei, quod antea non fuerat, katdAnywv imposuit. Cum
autem laevam manum admoverat et illum pugnum arte vehementerque compresserat
scientiam talem esse dicebat, cuius compotem nisi sapientem esse neminem.

Cicero de fin. IT 17. Zenonis est, inquam, hoc Stoici: omnem vim loquendi, ut jam
ante Aristoteles, in duas tributam esse partes, rhetoricam palmae, dialecticam pugni
similem esse dicebat, quod latius loquerentur rhetores, dialectici autem
compressius.—Orat. 32, 113. Zeno quidem ille, a quo disciplina Stoicorum est, manu
demonstrare solebat quid inter has artes interesset, nam cum compresserat digitos
pugnumque fecerat, dialecticam aiebat eiusmodi esse; cum autem diduxerat et manum
dilataverat, palmae illius similem eloquentiam esse dicebat.— Quint. Inst. Or. II 20, 7.
Itaque cum duo sint genera orationis, altera perpetua, quae rhetorice dicitur, altera
concisa, quae dialectice; quas quidem Zeno adeo coniunxit ut hanc compressae in
pugnum manus, illam explicatae diceret similem etc.
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Cicero de flnibus IV 7. Totum genus hoc Zeno et qui ab eo sunt, aut non
potuerunt <tueri> aut noluerunt, certe reliquerunt.

Cicero ad famil. IX 22, 1. Amo verecundiam, <tu autem 89898989 .. iam> vel potius
libertatem loquendi. Atqui hoc Zenoni placuit— homini mehercule acuto, etsi
Academiae nostrae cum eo magna rixa est —sed, ut dico, placet Stoicis suo quamque
rem nomine appellare. Sic enim disserunt: nihil esse obscenum, nihil turpe dictu;
nam, si quod sit in obscenitate flagitium, id aut in re esse aut in verbo; nihil esse
tertium. In re non est. Itaque non modo in comoediis res ipsa narratur (secuntur
exempla) sed etiam in tragoediis (sec. exempla). Vides igitur cum eadem res
sit, quia verba non sint, nihil videri turpe. Ergo in re non est. Multo minus in verbis. Si
enim quod verbo significatur, id turpe non est, verbum, quod significat, turpe esse
non potest (sec. exempla latina). Non ergo in verbo est; docui autem in re non
esse; nusquam igitur est (secuntur plura exempla, deinde § 5). Habes
scholam Stoicam: 6 co@og evBvppnuoviioe.——ego servo— verecundiam. Itaque
tectis verbis ea ad te scripsi, quae apertissimis agunt Stoici; sed illi etiam crepitus aiunt
aeque liberos ac ructus esse oportere.

idem de offic. I 128. nec vero audiendi sunt Cynici, aut si qui fuerunt Stoici paene
Cynici, qui reprehendunt et inrident, quod ea, quae turpia non sint, verbis flagitiosa
ducamus, illa autem, quae turpia sint, nominibus appellemus suis. Latrocinari,
fraudare, adulterare re turpe est, sed dicitur non obscene; liberis dare operam re
honestum est, nomine obscenum; pluraque in eam sententiam ab eisdem contra
verecundiam disputantur.

Chalcidius in Tim. c. 290. Plerique tamen silvam separant ab essentia, ut Zeno et
Chrysippus. Silvam quippe dicunt esse id quod subest his omnibus quae habent
qualitates, essentiam vero primam rerum omnium silvam vel antiquissimum
fundamentum earum, suapte natura sine vultu et informe: ut puta aes, aurum, ferrum,
et caetera huius modi silva est eorum, quae ex iisdem fabrefiunt, non tamen essentia.
At vero quod tam his quam ceteris ut sint causa est, ipsum esse substantiam.

Chalcidius in Tim. c. 292. Deinde Zeno hanc ipsam essentiam finitam esse dicit
unamque eam communem omnium quae sunt esse substantiam, dividuam quoque et
usque quaque mutabilem: partes quippe eius verti, sed non interire, ita ut de
existentibus consumantur in nihilum. Sed ut innumerabilium diversarum, etiam
cerearum figurarum, sic neque formam neque figuram nec ullam omnino qualitatem
propriam fore censet fundamenti rerum omnium silvae, coniunctam tamen esse
semper et inseparabiliter cohaerere alicui qualitati. Cumque tam sine ortu sit quam
sine interitu, quia neque de non existente subsistit neque consumetur in nihilum, non
deesse ei spiritum ac vigorem ex aeternitate, qui moveat eam rationabiliter totam
interdum, nonnumquam pro portione, quae causa sit tam crebrae tamque vehementis
universae rei conversionis; spiritum porro motivum illum fore non naturam, sed
animam et quidem rationabilem, quae vivificans sensilem mundum exornaverit eum
ad hanc, qua nunc inlustratur, venustatem. Quem quidem beatum animal et deum
adpellant.

Censorinus de die nat. XVII 2. quare qui annos triginta saeculum putarunt multum
videntur errasse. hoc enim tempus genean vocari Heraclitus auctor est, quia orbis
aetatis in eo sit spatio. orbem autem vocat aetatis dum natura ab sementi humana ad
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sementim revertitur. hoc quidem geneas tempus alii aliter definierunt. Herodicus
annos quinque et viginti scribit, Zenon triginta.

Cicero Acad. post. I 39. (Zeno) statuebat ignem esse ipsam naturam quae quoique
gigneret [et] mentem atque sensus.—de finibus IV 12. cum autem quaereretur res
admodum difficilis, num quinta quaedam natura videretur esse, ex qua ratio et
intellegentia oriretur, in quo etiam de animis cuius generis essent quaereretur, Zeno id
dixit esse ignem.—Tusc. disp. I 19. Zenoni Stoico animus ignis videtur.

Tertullianus de anima c. 5. denique Zeno ,consitum spiritum” definiens animam
hoc modo instruit, ,,quo” inquit ,,digresso animal emoritur, corpus est: consito autem
spiritu digresso animal emoritur: ergo consitus spiritus corpus est: consitus autem
spiritus anima est: ergo corpus est anima.”—Macrob. in Somn. Sc. I 14, 19. Zenon
(dixit animam) concretum corpori spiritum.

Chalcidius in Tim. c. 220. Spiritum quippe animam esse Zenon quaerit hactenus:
quo recedente a corpore moritur animal, hoc certe anima est. naturali porro spiritu
recedente moritur animal: naturalis igitur spiritus anima est.

Augustinus contra Acad. III 17, 38. quamobrem cum Zeno sua quadam de mundo
et maxime de anima, propter quam vera philosophia vigilat, sententia delectaretur,
dicens eam esse mortalem, nec quidquam esse praeter hunc sensibilem
mundum, nihilque in eo agi nisi corpore; nam et deum ipsum ignem putabat etc.

Lactantius inst. div. VII 7, 20. Esse inferos Zenon Stoicus docuit et sedes piorum ab
impiis esse discretas: et illos quidem quietas et delectabiles incolere regiones, hos vero
luere poenas in tenebrosis locis atque in caeni voraginibus horrendis.

Lactantius de vera sap. c. 9. Zeno rerum naturae dispositorem atque artificem
universitatis Adyov praedicat, quem et fatum et necessitatem rerum et deum et
animum lovis nuncupat.—id. Inst. div. IV 9.—Tertull. Apol. 21. Apud vestros quoque
sapientes A6yov, id est sermonem atque rationem, constat artificem videri
universitatis. Hunc enim Zeno determinat factitatorem, qui cuncta in dispositione
formaverit, eundem et fatum vocari et deum et animum Iovis et necessitatem omnium
rerum.—Minuc. Fel. 19, 10. rationem deum vocat Zeno.

Cicero de nat. deor. I 36. rationem quandam per omnem naturam rerum
pertinentem vi divina esse affectam putat.

Cicero de nat. deor. I 36. Zeno naturalem legem divinam esse censet eamque vim
obtinere recta imperantem prohibentemque contraria.—Lactant. inst. div. I 5. Item
Zeno (deum nuncupat) divinam naturalemque legem.—Minuc. Fel. Octav. 19, 10.
Zeno naturalem legem atque divinam ... omnium esse principium.

Schol. Lucan. IT 9. hoc secundum Stoicos dicit, qui adfirmant mundum prudentia ac
lege firmatum, ipsumque deum esse sibi legem.

Cicero de nat. deor. I 36. idem (Zeno) astris hoc idem (i.e. vim divinam) tribuit, tum
annis, mensibus, annorumque mutationibus.

Cicero de nat. deor. II 63. Alia quoque ex ratione et quidem physica magna fluxit
multitudo deorum, qui induti specie humana fabulas poetis suppeditaverunt,
hominum autem vitam superstitione omni referserunt. Atque hic locus a Zenone
tractatus, post a Cleanthe et Chrysippo pluribus verbis explicatus est.

Cicero de nat. deor. I 36. Cum vero Hesiodi Theogoniam interpretatur, tollit
omnino usitatas perceptasque cognitiones deorum; neque enim Iovem neque
Iunonem neque Vestam neque quemquam, qui ita appelletur, in deorum habet
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numero, sed rebus inanimis atque mutis per quandam significationem haec docet
tributa nomina.

Cicero de nat. deor. II 57. Zeno igitur naturam ita definit, ut eam dicat ignem esse
artificiosum ad gignendum progredientem via. Censet enim artis maxime proprium
esse creare et gignere, quodque in operibus nostrarum artium manus efficiat, id multo
artificiosius naturam efficere, id est, ut dixi, ignem artificiosum, magistrum artium
reliquarum.—Acad. post. I 39. Zeno statuebat ignem esse ipsam naturam. —de nat.
deor. III 27. naturae artificiose ambulantis, ut ait Zeno.— Tertull. ad. nat. I 2. cuius
(ignis) instar vult esse naturam Zeno.

Cicero de nat. deor. II 58. Atque hac quidem ratione omnis natura artificiosa est,
quod habet quasi viam quandam et sectam, quam sequatur. Ipsius vero mundi, qui
omnia complexu suo coercet et continet, natura non artificiosa solum, sed plane
artifex ab eodem Zenone dicitur, consultrix et provida utilitatum opportunitatumque
omnium. Atque ut ceterae naturae suis seminibus quaeque gignuntur, augescunt,
continentur, sic natura mundi omnis motus habet voluntarios conatusque et
adpetitiones, quas 0ppdg Graeci vocant, et his consentaneas actiones sic adhibet, ut
nosmet ipsi, qui animis movemur et sensibus. Talis igitur mens mundi cum sit ob
eamque causam vel prudentia vel providentia appellari recte possit (Graece enim
npovola dicitur), haec potissimum providet et in his maxime est occupata, primum ut
mundus quam aptissimus sit ad permanendum, deinde ut nulla re egeat, maxume
autem ut in eo eximia pulchritudo sit atque omnis ornatus.

Cicero de divin. I 6. Sed cum Stoici omnia fere illa (scil. divinationis genera)
defenderent, quod et Zeno in suis commentariis quasi semina quaedam sparsisset
etc.

Cicero Tusc. disp. II 29. Nihil est, inquit (Zeno), malum, nisi quod turpe atque
vitiosum est ... Numquam quidquam, inquit (scil. doleas necne interest), ad beate
quidem vivendum, quod est in una virtute positum, sed est tamen reiciendum. Cur?
Asperum est, contra naturam, difficile perpessu, triste, durum.—ib. V 27. si Stoicus
Zeno diceret qui, nisi quod turpe esset, nihil malum duceret.

Augustinus contra Acad. III 7, 16. clamat Zenon et tota illa porticus tumultuatur
hominem natum ad nihil esse aliud quam honestatem; ipsam suo splendore ad se
animos ducere, nullo prorsus commodo extrinsecus posito et quasi lenocinante
mercede; voluptatemque illam Epicuri solis inter se pecoribus esse communem; in
quorum societatem et hominem et sapientem trudere nefas esse.

Cicero Acad. Post. I 35. Zeno igitur nullo modo is erat, qui, ut Theophrastus,
nervos virtutis incideret, sed contra, qui omnia, quae ad beatam vitam pertinerent, in
una virtute poneret nec quidquam aliud numeraret in bonis idque appellaret
honestum, quod esset simplex quoddam et solum et unum bonum.

Cicero de fin. IV 47. errare Zenonem, qui nulla in re nisi in virtute [aut vitio]
propensionem ne minimi quidem momenti ad summum bonum adipiscendum esse
diceret, et, cum ad beatam vitam nullum momentum eae res haberent, ad
appetitionem tamen rerum esse in iis momenta diceret.—ib. IV 60. Zeno autem quod
suam, quod propriam speciem habeat cur appetendum sit, id solum bonum appellat,
beatam autem vitam eam solam, quae cum virtute degatur.—ib. IV 48. Quid autem
minus consentaneum est, quam quod aiunt, cognito summo bono reverti se ad
naturam, ut ex ea petant agendi principium, id est officii?
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Cicero Acad. post. I 36. Cetera autem, etsi nec bona nec mala essent, tamen alia
secundum naturam dicebat (Zeno), alia naturae esse contraria. His ipsis alia interiecta
et media numerabat. Quae autem secundum naturam essent, ea sumenda et quadam
aestimatione dignanda dicebat, contraque contraria; neutra autem in mediis
relinquebat, in quibus ponebat nihil omnino esse momenti.

Cicero Acad. Post. I 37. (de Zenone) Sed quae essent sumenda ex iis alia pluris
esse aestimanda, alia minoris. Quae pluris, ea praeposita appellabat, reiecta autem,
quae minoris.

Cicero de finibus III 52. Sed non alienum est, quo facilius vis verbi intellegatur,
rationem huius [verbi] faciendi Zenonis exponere. Ut enim, inquit, nemo dicit in
regia regem ipsum quasi productum esse ad dignitatem (id est enim mponypévov), sed
eos, qui in aliquo honore sunt, quorum ordo proxime accedit, ut secundus sit, ad
regium principatum, sic in vita non ea, quae primo loco sunt, sed ea quae secundum
locum obtinent, mponypéva, id est producta, nominentur.

Gellius Noct. Att. IX 5, 5. Zeno censuit voluptatem esse indifferens, id est
neutrum, neque bonum neque malum, quod ipse graeco vocabulo &didgopov
appellavit.

Senec. Epist. 82, 7. Zenon noster hac collectione utitur: ,,Nullum malum gloriosum
esse; mors autem gloriosa est; mors ergo non est malum.”

Cicero de finibus IV 45. Mihi autem aequius videbatur Zenonem cum Polemone
disceptantem, a quo quae essent principia naturae acceperat, a communibus initiis
progredientem videre, ubi primum insisteret, et unde causa controversiae nasceretur,
non stantem cum iis, qui ne dicerent quidem sua summa bona esse a natura profecta,
uti isdem argumentis, quibus illi uterentur, isdemque sententiis.

Cicero Acad. Post. I 38. Cumque superiores non omnem virtutem in ratione esse
dicerent, sed quasdam virtutes natura aut more perfectas, hic (scil. Zen o) omnes in
ratione ponebat; cumque illi ea genera virtutum, quae supra dixi, seiungi posse
arbitrarentur, hic nec id ullo modo fieri posse disserebat, nec virtutis usum modo, ut
superiores, sed ipsum habitum per se esse praeclarum, nec tamen virtutem cuiquam
adesse, quin ea semper uteretur.

Cicero Tusc. disp. IV 11. est igitur Zenonis haec definitio ut perturbatio sit, quod
ntdBo¢ ille dicit, aversa a recta ratione contra naturam animi commotio. Quidam
brevius, perturbationem esse appetitum vehementiorem.—ib. 47. definitio
perturbationis, qua recte Zenonem usum puto; ita enim definit, ut perturbatio sit
aversa a ratione contra naturam animi commotio, vel brevius, ut perturbatio sit
appetitus vehementior, vehementior autem intellegatur is, qui procul absit a naturae
constantia.—Cicero de off. I § 136. perturbationes, id est, motus animi nimios rationi
non obtemperantes.

Cicero Acad. Post. I 38. cumque perturbationem animi illi ex homine non
tollerent——sed ea contraherent in angustumque deducerent, hic (scil. Zeno)
omnibus his quasi morbis voluit carere sapientem; cumque eas perturbationes antiqui
naturales esse dicerent et rationis expertes aliaque in parte animi cupiditatem, alia
rationem collocarent, ne his quidem adsentiebatur. nam et perturbationes voluntarias
esse putabat opinionisque iudicio suscipi et omnium perturbationum matrem esse
arbitrabatur immoderatam quandam intemperantiam.—
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Lactantius Inst. div. III 23. inter vitia et morbos misericordiam ponit (Zeno).—id.
Epist. ad Pentad. 38. Zeno Stoicorum magister, qui virtutem laudat, misericordiam ...
tamquam morbum animi diiudicavit.

Cicero pro Mur. § 61. sapientem gratia nunquam moveri, nunquam cuiusquam
delicto ignoscere; neminem misericordem esse nisi stultum et levem; viri non esse
neque exorari neque placari.

Seneca de Ira I 16,7. Nam, ut dicit Zenon, in sapi entis quoque animo, etiam cum
vulnus sanatum est, cicatrix manet. Sentiet itaque suspiciones quasdam et umbras
affectuum, ipsis quidem carebit.

Cicero de finibus V 84. Paupertas si malum est, mendicus esse beatus nemo potest,
quamvis sit sapiens. At Zen o eum non beatum modo, sed etiam divitem dicere ausus
est.—idem pro Murena § 61. solos sapientes esse, si mendicissimi, divites.

Cicero pro Mur. § 61. solos sapientes esse, si distortissimi, formosos.—de fin. III 75.
recte etiam pulcher appellabitur: animi enim lineamenta sunt pulchriora quam
corporis.

Cicero Acad. Post. I 37. Atque ut haec non tam rebus quam vocabulis
commutaverat (scil. Zeno de bonis et praepositis) sic inter recte factum atque
peccatum officium et contra officium media locabat quaedam, recte facta sola in bonis
actionibus ponens, prave, id est peccata, in malis; officia autem [et] servata
praetermissaque media putabat.

Cicero de finibus IV 56. Postea tuus ille Poenulus (scis enim Citieos, clientes tuos, e
Phoenicia profectos), homo igitur acutus, causam non obtinens repugnante natura
verba versare coepit et primum rebus iis, quas nos bonas dicimus, concessit, ut
haberentur aestimabiles et ad naturam accomodatae, faterique coepit sapienti, hoc est
summe beato, commodius tamen esse, si ea quoque habeat, quae bona non audet
appellare, naturae accommodata esse concedit, negatque Platonem, si sapiens non sit,
eadem esse in causa, qua tyrannum Dionysium; huic mori optimum esse propter
desperationem sapientiae, illi propter spem vivere; peccata autem partim esse
tolerabilia, partim nullo modo, propterea quod alia peccata plures, alia pauciores quasi
numeros officii praeterirent; iam insipientes alios ita esse, ut nullo modo ad
sapientiam possent pervenire, alios qui possent, si id egissent, sapientiam consequi.

Xpycuilil 13 COJI M OBIIECTOMYECKAS MOKTPUHA
JIOTUKA 1 ®U3UKA

Valerius Maximus VIII 7, 10. Citerioris aetatis metas, sed non parvi tamen spatii
Chrysippi vivacitas flexit: nam octogesimo anno coeptum undequadragesimum
Aoyw®v exactissimae subtilitatis volumen reliquit. cuius studium in tradendis ingenii
sui monumentis tantum operae laborisque sustinuit, ut ad ea quae scripsit penitus co-
gnoscenda longa vita sit opus.

Quintilianus instit. orat. X 1, 84. minus indulsere eloquentiae Stoici veteres, sed
cum honesta suaserunt, tum in colligendo probandoque quae instituerant plurimum
valuerunt, rebus tamen acuti magis quam, id quod sane non adfectaverunt, oratione
magnifici.
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id. XII 2, 25. Stoici sicut copiam nitoremque eloquentiae fere praeceptoribus suis
defuisse concedant necesse est, ita nullos aut probare acrius aut concludere subtilius
contendunt.

Cicero de oratore I 11, 50. Etenim videmus, iisdem de rebus ieiune quosdam et exili-
ter, ut eum, quem acutissimum ferunt, Chrysippum, disputavisse, neque ob eam
rem philosophiae non satisfecisse, quod non habuerit hanc dicendi ex arte aliena fac-
ultatem.

Frontonis epist. (ac. M. Antoninum de eloquentia) p. 146 Naber. Ubi illud acumen
tuum? ubi subtilitas? Evigila et attende, quid cupiat ipse Chrysippus. Num
contentus est docere, rem ostendere, definire, explorare? non est contentus: verum
auget in quantum potest, exaggerat, praemunit, iterat, differt, recurrit, interrogat,
describit, dividit, personas fingit, orationem suam alii accommodat: tadta &' éotiv
ab&etv, Owaokevdlerv, &EepydlecBar, makwv  Aéyewv, Emavagéperv, TapdmTeLy,
TIPOOWTIOTIOLETV.

Cicero de finibus IV 4, 9. Quid? ea quae dialecticinunc tradunt et docent, nonne ab
illis instituta sunt (scil. a veteribus)? de quibus etsi a Chrysippo maxime est
elaboratum, tamen a Zenone minus multo quam ab antiquis. Ab hoc autem quaedam
non melius, quam veteres, quaedam omnino relicta. Cumque duae sint artes, quibus
perfecte ratio et oratio compleatur, una inveniendi, altera disserendi, hanc posteriorem
et Stoici et Peripatetici, priorem autem illi egregie tradiderunt, hi omnino ne attigerunt
quidem.

Cicero Acad. Pr. IT 119. Quamcumque vero sententiam probaverit (scil. sapiens),
eam sic animo comprensam habebit ut ea, quae sensibus, nec magis adprobabit nunc
lucere, quam, quoniam Stoicus est, hunc mundum esse sapientem, habere mentem,
quae et se et ipsum fabricata sit et omnia moderetur, moveat, regat. Erit ei persuasum
etiam solem, lunam, stellas omnes, terram, mare deos essse, quod quaedam animalis
intelligentia per omnia ea permanet et transeat; fore tamen aliquando, ut omnis hic
mundus ardore deflagret.

Cicero Acad. Pr. II 26. Quid quod, si ista vera sunt, ratio omnis tollitur, quasi
quaedam lux lumenque vitae: ——nam quaerendi initium ratio attulit, quae
perfecit virtutem, cum esset ipsa ratio confirmata quaerendo. quaestio autem
est adpetitio cognitionis, quaestionisque finis inventio. at nemo invenit
falsa, nec ea quae incerta permanent, inventa esse possunt, sed cum ea, quae quasi
involuta fuerunt, aperta sunt, tum inventa dicuntur. sic et initium quaerendi
et exitus percipiendi et comprendendi <facultate> tenetur.

Augustinus de civ. dei VIII 7. qui posuerunt iudicium veritatis in sensibus corporis
eorumque——regulis——omnia quae discuntur metienda esse censuerunt, ut
Epicurei et quicumque alii tales, ut etiam ipsi Stoici, qui cum vehementer
amaverint sollertiam disputandi, quam dialecticam
nominant, a corporis sensibus eam ducendam putarunt, hinc
asseverantes animum concipere notiones, quas appellant
é¢vvoiag, earum rerum scilicet quas definiendo explicant; hinc
propagari atque conecti totam discendi docendique rationem.

Cicero Acad. Pr. II 87. res iam universas profundam, de quibus volumina impleta
sunt non a nostris solum, sed etiam a Chrysippo——de quo queri solent Stoici, dum
studiose omnia conquisierit contra sensus et perspicuitatem contraque omnem
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consuetudinem contraque rationem, ipsum sibi respondentem inferiorem fuisse: itaque
ab eo armatum esse Carneadem.

idem Acad. Pr. II 75. Atqui habebam molestos vobis, sed minutos, Stilponem,
Diodorum, Alexinum, quorum sunt contorta et aculeata quaedam co@iopata—sic
enim appellantur fallaces conclusiunculae. Sed quid eos colligam, cum habeam
Chrysippum, qui fulcire putatur porticum Stoicorum? Quam multa ille contra
sensus, quam multa contra omnia, quae in consuetudine probantur. At dissolvit idem.
Mihi quidem non videtur: sed dissolverit sane. Certe tam multa non collegisset, quae nos
fallerent probabilitate magna, nisi videret iis resisti non facile posse.

Cicero Acad. Pr. II 67. Sed illud primum, sapientem, si assensurus esset, etiam
opinaturum, falsum esse et Stoici dicunt et eorum adstipulator Antiochus: posse
enim eum falsa a veris et quae non possint percipi ab iis
quae possint distinguere.

Cicero Acad. Pr. II 26. Argumenti conclusio, quae est Graece anddei§Lg, ita definitur:
ratio, quae ex rebus perceptis ad id, quod non percipiebatur,
adducit. 27. quodsi omnia visa eius modi essent, qualia isti dicunt, ut ea vel falsa
esse possent, neque ea posset ulla ratio discernere, quo modo quemquam aut
conclusisse aliquid aut invenisse diceremus aut quae esset conclusi argumenti fides?

Cicero Acad. Pr. I 54. cur id potius contenditis, quod rerum natura non patitur, ut
non <in> suo quidque genere sit tale, quale est, nec sit in duobus aut pluribus nulla re
differens ulla communitas? ibid. 56 quod dilucide docetur a politioribus physicis,
singularum rerum singulas proprietates esse.

Cicero Acad. Pr. II 37 nunc de adsensione atque adprobatione, quam Graeci
ovykatdOeotv vocant, pauca dicemus. ——nam cum vim, quae esset in sensibus,
explicabamus, simul illud aperiebatur, comprendi multa et percipi
sensibus, quod fieri sineadsensione non potest. deinde cum inter inanimem et
animal hoc maxime intersit, quod animal agit aliquid (nihil enim agens ne
cogitari quidem potest quale sit), aut ei sensus adimendus est aut ea, quae est in nostra
potestate sita, reddenda assensio. —38 sed haec etiam sequuntur, nec
memoriam sineadsensione posse constare nec notitias rerum nec artes; idque
quod maximum est, ut sit aliquid in nostra potestate, in eo, qui rei nulli adsentietur,
non erit. Ubi igitur virtus, si nihil situm est in ipsis nobis?

Cicero Acad. Pr. II 24 Atque etiam illud perspicuum est, constitui necesse esse
initium, quod sapientia, cum quid agere incipiat sequatur, idque initium esse naturae
accommodatum. Nam aliter adpetitio (eam enim volumus esse Opprv), qua ad
agendum impellimur et id adpetimus, quod est visum, moveri non potest. illud
autem, quod movet, prius oportet videri eique credi; quod
fieri non potest, si id, quod visum erit, discerni non poterit
a falso.quomodo autem moveri animus ad adpetendum potest, si id, quod videtur,
non percipitur accommodatumne naturae sit an alienum?

Itemque si, quid officii sui sit, non occurrit animo, nihil unquam omnino aget, ad
nullam rem unquam impelletur, numquam movebitur. Quodsi aliquid aliquando
acturus est, necesse est id ei verum, quod occurrit videri.

Cicero Acad. Pr. II 23. Maxime vero virtutum cognitio confirmat
percipi et comprehendi multa posse. in quibus solis inesse etiam
scientiam dicimus, quam nos non comprehensionem modo rerum, sed eam stabilem
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quoque et immutabilem esse censemus, itemque sapientiam, artem vivendi, quae ipsa
ex sese habeat constantiam. Ea autem constantia si nihil habeat percepti et cogniti,
quaero unde nata sit aut quo modo.

Cicero Orator 32, 115. Ergo eum censeo, qui eloquentiae laude ducatur, non esse
earum rerum (scil. logicae) omnino rudem, sed vel illa antiqua vel hac Chrysippi
disciplina institutus, noverit primum vim, naturam, genera verborum, et simplicium et
copulatorum: deinde quot modis quidque dicatur: qua ratione verum falsumne sit
iudicetur: quid efficiatur e quoque, quid cuique consequens sit, quidque contrarium:
quumque ambigue multa dicantur, quomodo quidque eorum dividi explanarique
oporteat.

Gellius Noct. Att. V 15. Sed vocem Stoici corpus esse contendunt eamque esse
dicunt ictum aéra.

Servius ad Verg. Aeneid. II 488. Ferit clamor: secundum philosophos physicos, qui
dicunt, vocem corpus esse.

Varro de lingua lat. VI 56. Loqui ab loco dictum, quod qui primo dicitur iam fari,
vocabula et reliqua verba dicit, ante quam suo quisque loco ea dicere potest. Hunc
Chrysippus negat loqui, sed ut loqui: quare ut imago hominis non sit homo, sic in
corvis, cornicibus, pueris primitus incipientibus fari, verba non esse verba, quod non
loquantur.

Gellius N. A. XI 12. Chrysippus ait, omne verbum ambiguum natura esse,
quoniam ex eodem duo vel plura accipi possunt, Diodorus autem, cui Crono
cognomentum fuit ,nullum?, inquit, ,verbum est ambiguum, nec quisquam ambiguum
dicit aut sentit, nec aliud dici videri debet, quam quod se dicere sentit is, qui dicit etc.”

Varro de lingua lat. VI 1. In hoc dicam de vocabulis temporum et earum rerum quae
in agendo fiunt aut dicuntur cum tempore aliquo ut ,sedetur”, ,ambulatur’,
sloquantur”; atque si quae erunt ex diverso genera adiuncta, potius cognationi
verborum quam auditori columnianti geremus morem. Huius rei auctor satis mihi
Chrysippus et Antipater ...... qui omnes verba ex verbis ita
declinari scribunt, ut verba litteras alia assumant, alia
mittant, alia commutent etc.

Varro de lingua lat. X 59. Nam mnonnunquam alterum ex altero videtur, ut
Chrysippus scribit, quem admodum pater ex filio et filius ex patre, neque minus in
fornicibus propter sinistram dextra stat, quam propter dextram sinistra. Quapropter et
ex rectis casibus obliqui et ex obliquis recti et ex singularibus multitudinis et ex
multitudinis singulares nonnunquam recuperari possunt.

Boéthius ad Aristot. de interpr. p. 374. Stoici vero possibile quidem posuerunt, quod
susceptibile esset verae praedicationis, nihil his prohibentibus, quae cum extra sint
cum ipso tamen fieri contingunt; impossibile autem, quod nullam unquam suscipiat
veritatem, aliis extra eventum ipsius prohibentibus; necessarium, quod cum verum sit
falsam praedicationem nulla ratione suscipiat.

Idem p. 429. illud autem ignorandum non est, quod Stoicis universalius videatur
esse possibile a necessario; dividunt enim enuntiationes hoc modo: ,enuntiationum,
inquiunt, aliae sunt possibiles, aliae impossibiles; possibilium aliae sunt necessariae,
aliae non necessariae; rursus non necessariarum aliae possibiles etc.” stulte atque
improvide idem possibile et genus non necessarii et speciem constituentes.
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[Apuleius] mepi épunveiag 277 (p. 15, 11 Goldb.). Est et altera probatio communis
omnium etiam indemonstrabilium, quae dicitur ,,impossibile” appellaturque a Stoicis
»prima constitutio” vel ,primum expositum”. quod sic definiunt: ,Si ex duobus
tertium quid colligitur, alterum eorum cum contrario illationis colligit contrarium
reliqui”. ——quae res inventa est adversus eos, qui concessis acceptionibus id, quod ex
illis colligitur, impudenter recusant. ——nec frustra constituerunt dialectici eum
modum verum esse, cuius adversum illationis cum alterutra acceptione tollit
reliquam. At Stoici quidem tantum negativa particula praeposita putant illationem
recusari etc.

Cicero Acad. Pr. II 96. Quomodo igitur hoc conclusum esse iudicas? ,,Si dicis nunc
lucere et verum dicis <lucet; dicis autem lucere et verum dicis> lucet igitur.” Probatis
certe genus et rectissime conclusum dicitis. Itaque in docendo eum primum concludendi
modum traditis. Aut quidquid igitur eodem modo concluditur, probabitis, aut ars ista
nulla est. Vide ergo hanc conclusionem probaturusne sis: ,,Si dicis te mentiri, verumque
dicis, mentiris. Dicis autem te mentiri verumgque dicis: mentiris igitur.” Qui potes hanc
non probare, quum probaveris eiusdem generis superiorem? Haec Chrysippea sunt,
ne ab ipso quidem dissoluta. Quid enim faceret huic conclusioni: Si lucet, lucet; lucet
autem; lucet igitur.” Cederet scilicet. Ipsa enim ratio conexi, cum concesseris superius,
cogit inferius concedere. Quid ergo haec ab illa conclusione differt?

Cicero ad famil. IX 4. ITept dSvvat@v me scito kata Atddwpov kpiverv. Quapropter si
venturus es, scito necesse esse te venire: sin autem non es, TV d0VVATWYV est, te venire.
Nunc vide, utra te xkpioig magis delectet, Xpvonneia ne, an haec, quam noster Diodotus
non concoquebat. Sed de his etiam rebus, otiosi quum erimus, loquemur: hoc etiam
katd Xpvotnnov Suvatov est.

Cicero Acad. Pr. II 143. In hoc ipso, quod in elementis dia lectici docent, quo modo
iudicare oporteat, verum falsumne sit, si quid ita conexum est, ut hoc: ,,si dies est, lucet”,
quanta contentio est- aliter Diodoro, aliter Philoni, Chrysippo aliter placet. Quid?
cum Cleanthe, doctore suo, quam multis rebus Chrysippus dissidet- quid? duo vel
principes dialecticorum, Antipater et Archedemus, opiniosissimi homines, nonne multis
in rebus dissentiunt?

Cicero de finib. IV 7. (de rhetorica arte locutus:) Totum genus hoc Zeno et qui ab eo
sunt——aut non potuerunt <tueri> aut noluerunt——certe reliquerunt. Quamquam
scripsit artem rhetoricam Cleanthes, Chrysippus etiam; sed sic ut siquis
obmutescere concupierit, nihil aliud legere debeat.

Quintilianus instit. orat. III. 1, 15. Theophrastus quoque Aristotelis discipulus de
rhetorice diligenter scripsit atque hinc vel studiosius philosophi quam rhetores
praecipueque Stoicorum ac Peripateticorum principes.

Quintilianus instit. orat. I 17, 2. quod (scil. rhetoricen artem esse) non oratores
tantum vindicarunt——sed cum iis philosophi Stoici et Peripatetici plerique
consentiunt.

Cicero de oratore III 65. stoicos autem, quos minime improbo, dimitto tamen——
atque hanc iis habeo gratiam, quod soli ex omnibus eloquentiam virtutem ac
sapientiam esse dixerunt.

Quintilianus instit. orat. II 15, 34. huic eius substantiae maxime conveniet finitio
~thetoricen esse bene dicendi scientiam.” nam et orationis omnes
virtutes semel complectitur et protinus etiam mores oratoris, cum bene dicere non possit
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nisi bonus. idem valet Chrysippi finis ille, ductus a Cleanthe, ,scientia
recte dicendi.” Sunt plures eiusdem, sed ad alias quaestiones magis pertinent.

Origenes de principiis (interpr. Rufino) II cp. 1 p. 78. ed. Delarue contra eos
disputat, qui dum deum mundi opificem et providentem autumant, materiam (tnv
dmotov UAnv) ingenitam esse affirment.

Chalcidius ad Timaeum cp. 280. Qui tamen providentiae opus silvae quoque
constitutionem esse pronuntiaverunt, censent eam una quadam ab exordio usque ad
finem continuatione porrectam, nec tamen omnes eodem modo. aliter enim
Pythagoras et item aliter Plato diversoque Aristoteles modo et cum aliquanta
differentia Stoici. Sed hi quidem omnes informem eam et sine ulla qualitate
constituunt.

Seneca ep. 58, 12. illud genus ,,quod est” (scil. T0 dv) generale supra se nihil habet.
initium rerum est, omnia sub illo sunt. Stoici volunt superponere huic etiamnunc
aliud genus magis principale. —

ibid. 15. Primum genus Stoicis quibusdam videtur ,,quid”: quare videatur subiiciam.
in rerum, inquiunt, natura quaedam sunt, quaedam non sunt. et haec autem, quae non
sunt, rerum natura complectitur, quae animo succurrunt, tamquam Centauri,
Gigantes et quicquid aliud falso cogitatione formatum habere aliquam imaginem
coepit, quamvis non habeat substantiam”.

Seneca epist. 65, 4. Stoicis placet unam causam esse id quod facit.

ibid. 11. Haec quae ab Aristotele et Platone ponitur turba causarum aut nimium
multa aut nimium pauca comprehendit. nam si, quocumque remoto quid effici non
potest, id causam iudicant esse faciendi, pauca dixerunt: ponant inter causas tempus:
nihil sine tempore fieri potest. ponant locum: si non fuerit, ubi fiat aliquid, ne fiet
quidem. ponant motum: nil sine hoc nec fit nec perit, nulla sine motu ars, nulla
mutatio est. Sed nos nunc primam et generalem quaerimus causam. haec simplex esse
debet, nam et materia simplex est, quaerimus quae sit causa, ratio scilicet faciens, id

est deus.
Cicero de natura deorum III 35. Sed omnia vestri, Balbe, solent ad igneam vim
referre, Heraclitum, ut opinor, sequentes——; vos autem ita dicitis, omnem vim esse

igneam, itaque et animantis, cum calor defecerit, tum interire, et in omni natura
rerum id vivere, id vigere, quod caleat. —36. Ita voltis, opinor, nihil esse animal
intrinsecus in natura atque mundo praeter ignem. ——Quodsi ignis ex sese ipse
animal est nulla se alia admiscente natura, quoniam is, cum inest in corporibus
nostris, efficit, ut sentiamus, non potest ipse esse sine sensu. ——Ita fit, ut ne ignem
quidem efficere possitis aeternum. 37. Quid enim? non eisdem vobis placet omnem
ignem pastus indigere nec permanere ullo modo posse, nisi alatur? ali autem solem,
lunam, reliqua astra aquis, alia dulcibus, alia marinis?

Philo de visione angeli p. 616 Aucher. Cherubim exponitur typus vel incendium. —
—Incendium vero propterea, quia consumunt privationem ab ordine sive
informitatem materiae, in ordinem eam reducentes et consequenter informem in
formam et inornatum in ornatum. Quoniam non corruptibilis ignis erant virtutes, sed
salutaris, per quem omnia artificiose facta sunt. Quare, ut mihi videtur, etiam nonnulli
philosophorum ignem artificialem asseruere in viam cadere ad semina in
generationem producenda. Siquidem extensum illud lucis volumen corporis
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conceditur oculis, evidens autem in invisibilibus natura, qua creatur formaturque
materia, mentis velocissime videntibus oculis.

Augustinus de civ. dei VIII 5. Nam quidam eorum a rebus non vivis res vivas fieri
posse crediderunt, sicut Epicurei; quidam vero a vivente quidem et viventia et non
viventia, sed tamen a corpore corpora. Nam Stoici ignem, id est corpus, unum ex
his quattuor elementis, quibus visibilis mundus hic constat, et viventem et sapientem
et ipsius mundi fabricatorem atque omnium, quae in eo sunt, eumque omnino ignem
deum esse putaverunt.

Philo quaest. et solut. in Exodum II 90 (p. 528 Aucher). Vides quod terra et aqua,
quippe quae in medio sunt totius aéris ignisque, caelo circumlato, firmatae sunt non
aliunde unquam, sed sese invicem tenendo mutuis vinculis secundum ligantem eos
divinum sermonem sapientissimo artificio perfectissimaque harmonia?

Cicero de nat. deor. II 115. ita stabilis est mundus atque ita cohaeret ad
permanendum, ut nihil ne excogitari quidem possit aptius. Omnes enim partes eius
undique medium locum capessentes nituntur aequaliter. Maxime autem corpora inter
se iuncta permanent, cum quasi quodam vinculo circumdato colligantur; quod facit ea
natura, quae per omnem mundum, omnia mente et ratione conficiens, funditur et ad
medium rapit et convertit extrema.

Philo quaest. et solut. in Exodum II 81 (p. 523 Aucher). Unum est caelum et nemini
alii simile secundum figuram viresque. Namque quattuor elementa cognationem
habent inter se tam substantia quam circumactione; substantia, cum mutuo
commutantur; circumactione vero, quoniam rectum motum continent: de centro
superius ignis et aér, subque centro aqua et terra; caelum vero non directe, sed circuitu
circumfertur, figuram habens undique aequalem perfectissimam.

ibidem II 88 (p. 527 Aucher). Quamvis terra ab aqua distincta sit et aqua ab aére
aérque ab igne et ignis ab istis singulis, nihilo minus tamen omnia sunt concinnata ad
unam formam determinatam. Quae enim ex tot et tantis perfectum fuit materia, una
convenit esse, maxime quod et elementorum mutua inter se commutatio
communionem eorum evidenter arguit.

Philo quaest. et solut. in Genesin II 85 (p. 526 Aucher). Subniger est aér, nullam ha-
bens luminis in se speciem, ideoque ab alio lumine illuminatur.

Philo quaest. et solut. in Genesin IV 5 (p. 248 Aucher). Manifestatur et aliquid hui-
usmodi a praesenti scriptura, quod homines per aquam lavati mundantur, aqua vero
ipsa per divinum pedem. Symbolice autem pes ultimum et infimum corporis est; ulti-
ma vero divinorum sortitus est aér, animans creaturas congregatas. Nam si aér non
tangat moveatque aquam, emoritur ista; vivifica autem magis comperitur non aliunde
nisi aére in eam intermixto.

Philo quaest. et solut. in Genesin I 64 (p. 44 Aucher). Per ordinem autem universus
mundus et huius partes factae sunt. Quoniam et mundi conditor, cum indomitam in-
ordinatamque et patibilem essentiam ordinare coepit, sectione usus est et divisione.
Nam gravia et deorsum prona ex natura, terram et aquam in medio universi posuit,
aéra vero et ignem sursum, ob levitatem sublevatos.

Philo de provid. IT § 62 (p. 87 Aucher). Perpende, quod dicis a gravioribus sursum
agi leviora, quoniam non omne——corpus pondere gaudet, ita ut quaedam omnino
non gravia dici apud physicum expediat, velut opposita gravibus; magnam enim vim
habet contrariorum compositio, ex quibus mundus est factus. ——Sulfficiet—dicere,
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quod aér et ignis, naturaliter habentes motum in sursum absque gravitate, nec a terra
neque ab aqua sursum premuntur.

ITUKA

Cicero de finibus III 23. Atque ut membra nobis ita data sunt, ut ad quandam
rationem vivendi data esse appareat, sic appetitio animi, quaf opur; Graece vocatur,
non ad quodvis genus vitae, sed ad Quandam formam vivendi videtur data, itemque et
ratio et perfecta ratio. 24. ut enim histrioni actio, saltatori motus non quivis, sed certus
quidam est datus, sic vita agenda est certo genere quodam, non quolibet; quod genus
conveniens consentaneumque dicimus. Nec enim gubernationi aut medicinae similem
sapientiam esse arbitramur, sed actioni illi potius, quam modo dixi, et
saltationi, ut in ipsa insit, non foris petatur extremum, id est
artis effectio. Et tamen est etiam alia cum his ipsis artibus sapientiae
dissimilitudo, propterea quod in illis quae recte facta sunt, non continent tamen
omnes partes, e quibus constant; quae autem——illi appellant katopBwuata, omnes
numeros virtutis continent. Sola enim sapientia in se tota conversa est. ——25.
Sapientia enim et animi magnitudinem complectitur et iustitiam et ut omnia, quae
homini accidant, infra se esse iudicet.

Cicero de finibus IV 14. Cum enim superiores, e quibus planissime Polemo,
secundum naturam vivere summum bonum esse dixissent, his verbis tria significari
Stoici dicunt, unum eius modi ,vivere adhibentem scientiam earum
rerum, quae natura evenirent”; hunc ipsum Zenonis aiunt esse finem,
declarantem illud, quod a te dictum est, ,convenienter naturae vivere”; alterum
significari idem, ut si diceretur ,,officia media omnia aut pleraque servantem vivere.”
15. Hoc sic expositum dissimile est superiori. Illud enim rectum est (quod kat6pBwpa
dicebas) contingitque sapienti soli, hoc autem inchoati cuiusdam officii est, non
perfecti, quod cadere in nonnullos insipientes potest. Tertium autem, omnibus aut
maximis rebus iis, quae secundum naturam sint, fruentem vivere. Hoc non est
positum in nostra actione; completur enim et ex eo genere vitae, quod virtute fruitur,
et ex iis rebus, quae sunt secundum naturam neque sunt in nostra potestate. Sed hoc
summum bonum, quod tertia significatione intellegitur, eaque vita, quae ex summo
bono degitur, quia coniuncta ei virtus est, in sapientem solum cadit, isque finis
bonorum, ut ab ipsis Stoicis scriptum videmus, a Xenocrate atque ab
Aristotele constitutus est.

Cicero de fin. II 34. His omnibus, quos dixi, consequentes sunt fines bonorum,
Aristippo simplex voluptas, Stoicis consentire naturae, quod esse volunt’ e virtute’
id est honeste vivere; quod ita interpretantur: vivere cum intelligentia
rerum earum, quae natura evenirent, eligentem ea, quae essent
secundum naturam, reicientemque contraria. 35. Ita tres sunt fines expertes
honestatis——una simplex, cuius Zeno auctor, posita in decore tota, id est in
honestate.

Cicero de finibus III 9, 31. relinquitir ut summum bonum sit, vivere
scientiam adhibentem earum rerum, quae natura eveniant,
seligentem quae secundum naturam, et, quae contra naturam sint, reicientem, id est
convenienter congruenterque naturae vivere.
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Cicero de finibus III 22. Sed ex hoc primum error tollendus est, ne quis sequi
existimet, ut duo sint ultima bonorum. Ut enim, si cui propositum sit conliniare
hastam aliquo aut sagittam, sicut nos ultimum in bonis dicimus, sic illi facere omnia
quae possit ut conliniet, huic in eiusmodi similitudine omnia sint facienda, ut
conliniet, et tamen ut omnia faciat quo propositum assequatur sit hoc quasi ultimum
quale nos summum in vita bonum dicimus, illud autem ut feriat quasi seligendum,
non expetendum.

Cicero de finib. IV 11, 28. Chrysipp us autem exponens differentias animantium,
ait alias eorum corpore excellere, alias autem animo, nonnullas valere utraque re:
deinde disputat, quod cuiusque generis animantium statui deceat extremum. Cum
autem hominem in eo genere posuisset, ut ei tribueret animi excellentiam, summum
bonum id constituit, non ut excellere animo, sed ut nihil esse praeter animum videretur.

Cicero Acad. Pr. II 45, 138. Testatur saepe Chrysippus, tres solas esse sententias
quae defendi possint de finibus bonorum. Circumcidit et amputat multitudinem: aut
enim honestatem esse finem aut voluptatem aut utrumque; nam qui summum bonum
dicant id esse, si vacemus omni molestia, eos invidiosum nomen voluptatis fugere, sed in
vicinitate versari: quod facere eos etiam, qui illud idem cum honestate coniungerent; nec
multo secus eos qui ad honestatem prima naturae commoda adiungerent: ita tres
relinquit sententias, quas putat probabiliter posse defendi.

ibid. 46, 140. Unum igitur par, quod depugnet, reliquum est, voluptas cum honestate.
De quo Chrysippo fuit, quantum ego sentio, non magna contentio. Alteram si
sequare, multa ruunt et maxime communitas cum hominum
genere, caritas, amicitia, iustitia, reliquae virtutes; quarum esse
nulla potest, nisi erit gratuita. Nam quae voluptate quasi mercede aliqua ad officium
impellitur, ea non est virtus, sed fallax imitatio simulatioque virtutis.

Cicero de finib. II 14, 44. Ita ceterorum sententiis semotis relinquitur, non mihi cum
Torquato, sed virtuti cum voluptate certatio. Quam quidem certationem homo et acutus
et diligens, Chrysippus non contemnit; totumque discrimen summi boni in earum
comparatione positum putat.

Cicero de finibus IV 25, 68. Cum enim, quod honestum sit, id solum bonum esse
confirmatur, tollitur cura valetudinis, diligentia rei familiaris, administratio rei
publicae, ordo gerendorum negotiorum, officia vitae: ipsum denique illud honestum, in
quo uno vultis esse omnia, deserendum est. Quae diligentissime contra Aristonem
dicuntura Chrysippo.

Cicero de finibus III 28 (argumenta explicans placiti d1t pé6vov 10 kaAov dyadov).
Deinde quaero, quis aut de misera vita possit gloriari aut de non beata. De sola igitur
beata. Ex quo efficitur gloriatione—— dignam esse beatam vitam, quod non possit nisi
honestae vitae iure contingere. Ita fit, ut honesta vita beata vita sit. Et quoniam is, cui
contingit ut iure laudetur, habet insigne quiddam ad decus et ad gloriam, ut ob ea,
quae tanta sint, beatus dici iure possit, idem de vita talis viri rectissime dicetur. Ita, si
beata vita honestate cernitur, quod honestum est, id bonum solum
habendum est.

Cicero de finibus III 29. Quid vero? negarine ullo modo possit, <nunquam>
quemgquam stabili et firmo et magno animo, quem fortem virum dicimus, effici posse,
nisi constitutum sit, non esse malum dolorem? Ut enim, qui mortem in malis ponit,
non potest eam non timere, sic nemo ulla in re potest id, quod malum esse decreverit,
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non curare idque contemnere. Quo posito——illud assumitur, eum qui magno sit
animo ac forti, omnia quae cadere in hominem possint despicere ac pro nihilo putare.
Quae cum ita sunt, effectum estnihil esse malum, quod turpe non sit.

Cicero de finibus III 29. Atque iste vir altus et excellens, magno animo, vere fortis,
infra se omnia humana ducens——certe et confidere sibi debet ac suae vitae et actae et
consequenti et bene de sese iudicare statuens nihil posse mali incidere sapienti. Ex quo
intelligitur idem illud, solum bonum esse, quod honestum sit; idque
esse beate vivere: honeste, id est cum virtute, vivere.

Cicero de finibus III 8, 27. Quod est bonum, omne laudabile est; quod autem
laudabile est, omne est honestum: bonum igitur quod est, honestum est. ——1Illud
autem perabsurdum, bonum esse aliquid, quod non expetendum sit, aut expetendum,
quod non placens: aut, si id, non etiam diligendum: ergo etiam probandum. ita etiam
laudabile: id autem honestum. Ita fit ut quod bonum sit, id etiam
honestum sit.

Tusc. disp. V 43. Atque etiam omne bonum laetabile est; quod autem laetabile, id
praedicandum et prae se ferendum; quod tale autem, id etiam gloriosum; si vero
gloriosum, certe laudabile; quod laudabile autem, profecto etiam honestum; quod
bonum igitur, id honestum.

45 Quicquid est, quod bonum sit, id expetendum est, quod autem expetendum, id
certe adprobandum; quod vero adprobaris, id gratum acceptumque habendum; ergo
etiam dignitas ei tribuenda est. Quod si ita est, laudabile sit necesse est; bonum igitur
omne laudabile. Ex quo efficitur ut quod sit honestum, id sit solum bonum.

Cicero de finibus III 36. Omne autem quod honestum sit, id esse
propter se expetendum —haec est tuenda sententia maxime —Stoicis. 38. et
eodem modo turpia per se esse fugienda. 39. Stultitiam autem et
timiditatem et iniustitiam et intemperantiam cum dicimus esse fugienda propter eas
res, quae ex ipsis eveniant, non ita dicimus, ut cum illo, quod positum est, solum id
esse malum quod turpe sit, haec pugnare videatur oratio, propterea quod ea non ad
corporis incommodum referuntur, sed ad turpes actiones, quae oriuntur e vitiis. Quas
enim kakiag Graeci appellant, vitia malo quam malitias nominare.

Cicero de legibus I 14, 40. Quodsi homines ab iniuria poena, non natura arcere
deberet, quaenam sollicitudo vexaret impios, sublato suppliciorum metu? quorum
tamen nemo tam audax unquam fuit, quin aut abnueret a se commissum esse facinus,
aut iusti sui doloris causam aliquam fingeret, defensionemque facinoris a naturae iure
aliquo quaereret. Quae si appellare audent impii, quo tandem studio colentur a bonis?
— Quodsi poena, si metus supplicii, non ipsa turpitudo deterret ab iniuriosa
facinorosaque vita, nemo est iniustus, atque incauti potius habendi sunt improbi. 41.
Tum autem qui non ipso honesto movemur, ut boni viri simus, sed utilitate aliqua
atque fructu, callidi sumus, non boni. Nam quid faciet is homo in tenebris, qui nihil
timet nisi testem et iudicem? quid in deserto quo loco nactus, quem multo auro
spoliare possit, imbecillum atque solum? Noster quidem hic natura iustus vir ac bonus
etiam colloquetur, iuvabit, in viam deducet: is vero qui nihil alterius causa faciet,
metietur suis commodis omnia, videtis credo quid sit acturus. Quodsi negabit, se illi
vitam erepturum et aurum ablaturum, nunquam ob eam causam negabit, quod id
natura turpe iudicet, sed quod metuat, ne emanet, id est ne malum habeat.
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Cicero de legibus I 18, 48. Sequitur——et ius et omne honestum sua
sponte esse expetendum. Etenim omnes viri boni ipsam aequitatem et ius
ipsum amant, nec est viri boni errare et diligere, quod per se non sit diligendum. Per
se igitur ius et expetendum et colendum. Quod si ius, etiam iustitia: si iustitia, reliquae
quoque virtutes per se colendae sunt. Quid? liberalitas gratuitane est an mercenaria? Si
sine praemio benignus est, gratuita: si cum mercede, conducta: nec est dubium, quin
is, qui liberalis benignusve dicitur, officium, non fructum sequatur. Ergo item iustitia
nihil expetit praemii, nihil pretii. Per se igitur expetitur. ——49. ubi illa sancta
amicitia, si non ipse amicus per se amatur toto pectore, ut dicitur? ——Quodsi
amicitia per se colenda est, societas quoque hominum et aequalitas et justitia per se
<est> expetenda.

Cicero de finibus V 20 (Antiochus Carneadeam t@v teA@v divisionem enarrans). At
vero facere omnia, ut adipiscamur, quae secundum naturam sunt, etiamsi ea non
assequamur, id esse et honestum et solum per se expetendum et
solum bonum Stoici dicunt.

Servius ad Aeneid I 604. Et mens sibi conscia recti: secandum Stoicos, qui dicunt,
ipsam virtutem esse pro praemio, etiamsi nulla sint praemia.

Gellius Noct. Att. XVIII 1, 4. Atqui ibi Stoicus censebat, et vitam beatam
homini virtute animi sola et miseriam summam malitia sola
posse effici etiamsi cetera bona omnia, quae corporalia et externa appellarentur,
virtuti deessent, malitiae adessent (sequitur Peripatetici responsum). 6. Reclamabat
hoc in loco Stoicus et, tamquam duas ille res diversas poneret, mirabatur; quod, cum
essent malitia et virtus duo contraria, vita misera et beata quoque aeque contraria, non
servaret in utrisque vim et naturam contrarii et ad miseriam quidem vitae
conficiendam satis valere malitiam solam putaret, ad praestandam vero beatam vitam
non satis solam esse virtutem diceret. Atque id maxime dissidere neque convenire
dicebat, quod qui profiteretur, vitam nullo pacto beatam effici posse, si virtus sola
abesset, idem contra negaret, beatam fieri vitam, cum sola virtus adesset, et quem
daret haberetque virtuti absenti honorem, eundem petenti atque praesenti adimeret.

Seneca ep. 85, 2. Qui prudens est, et temperans est temperans, est et constans. qui
constans est, imperturbatus est. qui imperturbatus est, sine tristitia est. qui sine
tristitia est, beatus est: ergo prudens beatus est et prudentia ad beatam vitam satis est.

ibid. 24. Qui fortis est, sine timore est. qui sine timore est, sine tristitia est. qui sine
tristitia est, beatus est.

Cicero Tusc. disp. V 48. iam vero qui potest vir bonus non ad id, quod laudabile sit,
omnia referre, quae agit quaeque sentit? Refert autem omnia ad beate vivendum.
Beata igitur vita laudabilis. Nec quicquam sine virtute laudabile. Beata igitur
vita virtute conficitur.

49. Atque hoc sic etiam concluditur: Nec in misera vita quicquam est praedicabile
aut gloriandum nec in ea, quae nec misera sit nec beata. Et est in aliqua vita
praedicabile aliquid et gloriandum ac prae se ferendum. ——50. Quod si <est>, beata
vita glorianda et praedicanda et prae se ferenda est; nihil est enim aliud, quod
praedicandum et prae se ferendum sit. Quibus positis intellegis, quid sequatur.

Et quidem, nisi ea vita beata est, quae est eadem honesta, sit aliud necesse est melius
vita beata; quod erit enim honestum, certe fatebuntur esse melius. Ita erit vita beata
melius aliquid; quo quid potest dici perversius?
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Cicero de finibus III 43. Ne illud quidem est consentaneum—— ut qui plura habent
ea, quae in corpore magni aestimantur, sit beatior. —Nam cum ita placeat, ne
eorum quidem bonorum, quae nos bona vere appellemus,
frequentia beatiorem vitam fieri aut magis expetendam aut
pluris aestimandam, certe minus ad beatam vitam pertinet multitudo corporis
commodorum. 44. Etenim si et sapere expetendum sit et valere, coniunctum
utrumque magis expetendum sit quam sapere solum, neque tamen, si utrumgque sit
aestimatione dignum, pluris sit coniunctum quam sapere ipsum separatim. Nam qui
valetudinem aestimatione aliqua dignam iudicamus neque eam tamen in bonis
ponimus, iidem censemus nullam esse tantam aestimationem, ut ea virtuti
anteponatur. ——45. Ut enim obscuratur et offunditur luce solis lumen lucernae, et ut
interit <in> magnitudine maris Aegaei stilla mellis, et ut in divitiis Croesi teruncii
accessio et gradus unus in ea via, quae est hinc in Indiam, sic cum sit is bonorum finis,
quem Stoici dicunt, omnis ista rerum corporearum aestimatio splendore virtutis et
magnitudine obscuretur et obruatur atque intereat necesse est.

Cicero de finibus IV 30 (Antiochus contra Stoicos pugnans) ut mihi in hoc Stoici
iocari videantur interdum, cum ita dicant ,si ad illam vitam, quae cum
virtute degatur, ampulla aut strigilis accedat, sumpturum
sapientem eam vitam potius, quo haec adiecta sint, nec
beatiorem tamen ob eam causam fore.”

Cicero de finibus III 33. Cumque rerum notiones in animis fiant, si aut usu aliquid
cognitum sit aut coniunctione aut similitudine aut collatione rationis, hoc
quarto, quod extremum posui, boni notitia facta est. Cum enim ab iis rebus,
quae sunt secundum naturam, ascendit animus collatione rationis, tum ad notionem
boni pervenit. 34. Hoc autem ipsum bonum non accessione neque crescendo aut cum
ceteris comparando, sed propria vi sua et sentimus et appellamus bonum. Ut enim
mel, etsi dulcissimum est, suo tamen proprio genere saporis, non comparatione cum
aliis dulce esse sentitur, sic bonum hoc, de quo agimus, est illud quidem plurimi
aestimandum, sed ea aestimatio genere valet non magnitudine. Nam cum aestimatio,
quae 4&ia dicitur, neque in bonis numerata sit nec rursus in malis, quantumcumque
eo addideris, in suo genere manebit. Alia est igitur propria aestimatio virtutis, quae
genere, non crescendo valet.

Seneca epistul. ad Lucil. 45, 10. Necessaria iudicat, quorum magna pars supervacua
est. etiam quae non est supervacua, nihil in se momenti habet in hoc, ut possit
fortunatum beatumque praestare. non enim statim bonum est, si quid necessarium
est: aut proicimus bonum, si hoc nomen pani et polentae damus et ceteris sine quibus
vita non ducitur. Quod bonum est, utique necessarium est; quod
necessarium est, non utique bonum est, quoniam quidem necessaria
sunt quaedam, eadem vilissima.

Seneca epist. ad Lucilium 106, 2. Scis enim me moralem philosophiam velle
complecti et omnes ad eam pertinentes quaestiones explicare. Itaque dubitavi utrum
differrem te an, donec suus isti rei veniret locus, ius tibi extra ordinem dicerem:
humanius visum est tam longe venientem non detinere. Itaque et hoc ex illa serie
rerum cohaerentium excerpam et, si qua erunt eiusmodi, non quaerenti tibi ultro
mittam. Quae sint haec interrogas? Quae scire magis iuvat quam prodest, sicut hoc, de
quo quaeris:bonum an corpus sit?
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Bonum facit: prodest enim. Quod facit, corpus est. Bonum agitat animum et
quodammodo format et continet, quae propria sunt corporis. Quae corporis bona
sunt, corpora sunt: ergo et quae animi sunt. Nam et hoc corpus est. Bonum hominis
necesse est corpus sit, cum ipse sit corporalis. Mentior, nisi et quae alunt illum et quae
valetudinem eius vel custodiunt vel restituunt, corpora sunt: ergo et bonum eius
corpusest. Non puto te dubitaturum, an affectus corpora sint—ut
aliud quoque, de quo non quaeris, infulciam——tamquam ira, amor, tristitia: si
dubitas, vide an voltum nobis mutent, an frontem adstringant, an faciem diffundant,
an ruborem evocent, an fugent sanguinem. Quid ergo? Tam manifestas notas corpori
credis imprimi nisi a corpore?

Si affectus corpora sunt, et morbi animorum et avaritia, crudelitas,
indurata vitia et in statum inemendabilem adducta: ergo et malitia et species
eius omnes, malignitas, invidia, superbia: ergo et bona, primum quia contraria
istis sunt, deinde quia eadem tibi indicia praestabunt; an non vides, quantum oculis
det vigorem fortitudo? quantam intentionem prudentia? quantam modestiam et
quietem reverentia? quantam serenitatem laetitia? quantum rigorem severitas?
quantam remissionem lenitas? corpora ergo sunt, quae colorem habitumque
corporum mutant, quae in illis regnum suum exercent. Omnes autem, quas rettuli,
virtutes bona sunt et quicquid ex illis est. Numquid est dubium, an id, quo quid tangi
potest, corpus sit? —Omnia autem ista, quae dixi, non mutarent corpus, nisi
tangerent: ergo corpora sunt. Etiamnunc cui tanta vis est, ut impellat et cogat et
retineat et iubeat, corpus est. Quid ergo? Non timor retinet? non audacia impellit? non
fortitudo immittit et impetum dat? Non moderatio refrenat ac revocat? Non gaudium
extollit? Non tristitia adducit? Denique quicquid facimus, aut malitiae aut virtutis
gerimus imperio: quod imperat corpori, corpus est, quod vim corpori affert, corpus.
Bonum corporis corporalis res est. Bonum hominis et corporis bonum est: itaque
corporalis res est. (Cf. eiusdem epist. 113, 20).

Tertullianus de anima cp. 6. Bene autem quod et artes Stoici corporales adfirmant.

Cicero de finibus III 55. Sequitur illa divisio, ut bonorum alia sint ad illud ultimum
pertinentia (sic enim appello, quae telika dicuntur—), alia autem efficientia, quae
Graeci mounTikd, alia utrumque. De pertinentibus nihil est bonum praeter actiones
honestas, de efficientibus nihil praeter amicum, sed et pertinentem et efficientem
sapientiam volunt esse. Nam quia sapientia est conveniens actio, est <ex> illo
pertinenti genere quod dixi; quod autem honestas actiones affert et efficit, efficiens
dici potest.

Cicero de finibus I 11, 39. At etiam Athenis, ut a patre audiebam, facete et urbane
Stoicos irridente, statua est in Ceramico Chrysippi sedentis, porrecta manu, quae
manus significet, illum in hac esse rogatiuncula delectatum: ,Num quidnam
manus tua sic affecta, quemadmodum affecta nunc est,
desiderat? Nihil sane. At, si voluptas esset bonum,
desideraret? Ita credo. Non est igitur voluptas bonum.”

(paullo post:) primum tibi recte, Chrysippe, concessum est, nihil desiderare manum,
cum ita esset affecta: secundum mnon recte, si voluptas esset bonum, fuisse
desideraturam.

Cicero de finibus III 17, 57. De bona autem fama (quam enim appellant eddo&iav,
aptius est bonam famam hoc loco appellare quam gloriam) Chrysippus quidem et
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Diogenes, detracta utilitate, ne digitum quidem eius causa porrigendum esse dicebant:
quibus ego vehementer assentior. Qui autem post eos fuerunt, cum Carneadem sustinere
non possent, hanc quam dixi bonam famam ipsam propter se praepositam et
sumendam esse dixerunt.

Seneca epist. ad Lucil. 102, 5. (probaturus ,claritatem quae post mortem contingit
bonum esse” sic disputat:)

atquaecadialecticis contra hanc opinionem dicuntur segreganda fuerunt et ideo
seposita sunt. Nunc quia omnia exigis, omnia quae dicunt, persequar. Deinde singulis
occurram. Nisi aliquid praedixero, intellegi non poterunt, quae refellentur. quid est
quod praedicere velim?

quaedam continua esse corpora, ut hominem, quaedam esse composita
ut navem, domum, omnia denique, quorum diversae partes iunctura in unum coactae
sunt. quaedam ex distantibus, quorum adhuc membra separata sunt, tanquam
exercitus populus senatus. illi enim per quos ista corpora efficiuntur, iure aut officio
cohaerent, natura diducti et singuli sunt.

quid est quod etiam nunc praedicere velim?

nullum bonum putamus esse, quod ex distantibus constat.
uno enim spiritu unum bonum contineri ac regi debet, unum esse unius boni
principale.

hoc si quando desideraveris per se probabitur: interim ponendum fuit, quia in nos
nostra tela mittuntur.

»Dicitis, inquit, nullum bonum ex distantibus esse: claritas autem ista bonorum
virorum secunda opinio est. nam quomodo fama non est unius sermo nec infamia
unius mala existimatio, sic nec claritas uni bono placuisse. consentire in hoc plures
insignes et spectabiles viri debent, ut claritas sit. haec autem ex iudiciis plurium
efficitur, id est distantium: ergo non est bonum. Claritas, inquit, laus est a bonis bono
reddita. laus oratio. oratio vox est aliquid significans: vox autem, licet virorum sit
bonorum, non est bonum etc. ergo claritas bonum non est. ——Ad summam dicite
nobis, utrum laudantis an laudati bonum sit: si laudati bonum esse dicitis, tam
ridiculam rem facitis, quam si adfirmetis meum esse, quod alius bene valeat. sed
laudare dignos honesta actio est: ita laudantis bonum est, cuius actio est, non nostrum,
qui laudamur: atqui hoc quaerebatur.”

(Dein tria argumenta a ,,dialectico” prolata deinceps a Seneca refelluntur et additur:)

20. Cavillatoribus istis abunde responderimus. sed non debet hoc nobis esse
propositum arguta disserere et philosophiam in has angustias ex sua maiestate
detrahere: quanto satius est ire aperta via et recta quam sibi ipsum flexus disponere,
quos cum magna molestia debeas relegere? Neque enim quicquam aliud istae
disputationes sunt, quam inter se perite captantium lusus.

Schol. ad Plat. Leg. p. 625 A. kai oi Ztwikol mMhatwvifovteg kKAéog paci TO &mi TOV
onovdaiwv yevopevov Sikatov, §6&av 8¢ v £mt TOV domovdwv SOknotv.

Commenta Lucani Lib. IT 240 ed Us. p. 66. Cunctisque timentem securumque sui:
secundum Stoicos qui dicunt vitam contemnendam esse pro laude pulcrumque
esse inpendere gloriae quicquid te scias debere naturae. Virgilius ,,vitamque volunt
pro laude pacisci.”

Gellius Noct. Att. XII 5, 7 (Taurum facit disputantem quae ,fuisse dicturum putat,
siquis nunc adesset Stoicorum”) ,Natura, inquit, omnium rerum, quae nos genuit,
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induit nobis inolevitque in ipsis statim principiis, quibus nati sumus, amorem nostri
et caritatem, ita prorsus, ut nihil quicquam esset carius pensiusque nobis quam
nosmet ipsi, atque hoc esse fundamentum ratast conservandae hominum
perpetuitatis, si unusquisque nostrum, simul atque editus in lucem foret, harum prius
rerum sensum adfectionemque caperet, quae a veteribus philosophis ta np@Tta kKatd
@vowv appellata sunt: ut omnibus scilicet corporis sui commodis gauderet, ab
incommodis omnibus abhorreret. Postea per incrementa aetatis exorta e seminibus
suis ratiost et utendi consilii reputatio et honestatis utilitatisque verae contemplatio
subtiliorque et exploratior commodorum <incommodorum>que dilectus; atque ita
prae ceteris omnibus enituit et praefulsit decori et honesti dignitas ac, si ei retinendae
obtinendaeve incommodum extrinsecus aliquod obstaret, contemptum est; neque
aliud esse vere et simpliciter bonum nisi honestum, aliud quicquam malum, nisi quod
turpe esset, existimatum est. Reliqua omnia, quae in medio forent, ac neque honesta
essent neque turpia, neque bona esse neque mala decretum est. Productiones tamen et
relationes suis quaeque momentis distinctae divisaeque sunt, quae mponypéva et
amomponypéva ipsi vocant. Propterea voluptas quoque et dolor, quod ad finem ipsum
bene beateque vivendi pertinet, et in mediis relicta et neque in bonis neque in malis
iudicata sunt.”

Cicero de finibus III 5, 16. Placet his——simulatque natum sit animal (hinc enim est
ordiendum) ipsum sibi conciliari et commendari ad se conservandum et ad suum
statum eaque quae conservantia sunt eius status diligenda: alienari autem ab interitu
iisque rebus, quae interitum videantur afferre. Id ita esse sic probant, quod, ante quam
voluptas aut dolor attigerit, salutaria appetant parvi aspernenturque contraria: quod
non fieret nisi statum suum diligerent, interitum timerent. Fieri autem non posset, ut
appeterent aliquid, nisi sensum haberent sui eoque se diligerent. Ex quo
intellegi debet, principium ductum esse a se diligendo.

KPUTUKA TPATUIIVIOHHBIX IIPEJCTABIEHUI O BOTAX VI TVIBUHAIINN

CICERO, De natura deorum 3.43-44

(COTTA) Iovem et Neptunum deum numeras; ergo etiam Orcus frater eorum de-
us, et illi qui fluere apud inferos dicuntur, Acheron Cocytus Pyriphlegethon, tum
Charon tum Cerberus di putandi. at id quidem repudiandum; ne Orcus quidem igitur;
quid dicitis ergo de fratribus?" Haec Carneades aiebat, non ut deos tolleret (quid enim
philosopho minus conveniens), sed ut Stoicos nihil de dis explicare convinceret.

CICERO, De divinatione 2.9-10

Etenim me movet illud, quod in primis Carneades quaerere solebat, quarumnam
rerum divinatio esset, earumne, quae sensibus perciperentur. At eas quidem cernimus,
audimus, gustamus, olfacimus, tangimus. Num quid ergo in his rebus est, quod provi-
sione aut permotione mentis magis quam natura ipsa sentiamus? aut num nescio qui
ille divinus, si oculis captus sit, ut Tiresias fuit, possit, quae alba sint, quae nigra, dicere
aut, si surdus sit, varietates vocum aut modos noscere? Ad nullam igitur earum rerum,
quae sensu accipiuntur, divinatio adhibetur. Atqui ne in iis quidem rebus, quae arte
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tractantur, divinatione opus est. Etenim ad aegros non vates aut hariolos, sed medicos
solemus adducere, nec vero, qui fidibus aut tibiis uti volunt, ab haruspicibus accipiunt
earum tractationem, sed a musicis. Eadem in litteris ratio est reliquisque rebus,
quarum est disciplina.

CICERO, De fato, 26-33

Quod cum ita sit, quid est, cur non omnis pronuntiatio aut vera aut falsa sit, nisi
concesserimus fato fieri, quaecumque fiant? Quia futura vera, inquit, non possunt esse
ea, quae causas, cur futura sint, non habent; habeant igitur causas necesse est ea, quae
vera sunt; ita, cum evenerint, fato evenerint. Confectum negotium, siquidem
concedendum tibi est aut fato omnia fieri, aut quicquam fieri posse sine causa. An
aliter haec enuntiatio vera esse non potest: 'Capiet Numantiam Scipio’, nisi ex
aeternitate causa causam serens hoc erit effectura? An hoc falsum potuisset esse, si
esset sescentis saeculis ante dictum? Et si tum non esset vera haec enuntiatio: 'Capiet
Numantiam Scipio’, ne illa quidem eversa vera est haec enuntiatio: 'Cepit Numantiam
Scipio." Potest igitur quicquam factum esse, quod non verum fuerit futurum esse?
Nam ut praeterita ea vera dicimus, quorum superiore tempore vera fuerit instantia, sic
futura, quorum consequenti tempore vera erit instantia, ea vera dicemus. Nec, si omne
enuntiatum aut verum aut falsum est, sequitur ilico esse causas inmutabilis, easque
aeternas, quae prohibeant quicquam secus cadere, atque casurum sit; fortuitae sunt
causae, quae efficiant, ut vere dicantur, quae ita dicentur: 'Veniet in senatum Cato’,
non inclusae in rerum natura atque mundo; et tamen tam est inmutabile venturum,
cum est verum, quam venisse, nec ob eam causam fatum aut necessitas extimescenda
est. Etenim erit confiteri necesse: 'Si hoc enuntiatum: "Veniet in Tusculanum
Hortensius" verum non est, sequitur, ut falsum sit.' Quorum isti neutrum volunt; quod
fieri non potest.

Nec nos impediet illa ignava ratio, quae dicitur; appellatur enim quidam a
philosophis dpyog Adyog, cui si pareamus, nihil omnino agamus in vita. Sic enim
interrogant: 'Si fatum tibi est ex hoc morbo convalescere, sive tu medicum adhibueris
sive non adhibueris, convalesces; item, si fatum tibi est ex hoc morbo non
convalescere, sive tu medicum adhibueris sive non adhibueris, non convalesces; et
alterutrum fatum est; medicum ergo adhibere nihil attinet.’ Recte genus hoc
interrogationis ignavum atque iners nominatum est, quod eadem ratione omnis e vita
tolletur actio. Licet etiam inmutare, ut fati nomen ne adiungas et eandem tamen
teneas sententiam, hoc modo: 'Si ex aeternitate verum hoc fuit: "Ex isto morbo
convalesces", sive adhibueris medicum sive non adhibueris, convalesces; itemque, si ex
aeternitate falsum hoc fuit: "Ex isto morbo convalesces", sive adhibueris medicum sive
non adhibueris, non convalesces; deinde cetera. Haec ratio a Chrysippo
reprehenditur. Quaedam enim sunt, inquit, in rebus simplicia, quaedam copulata;
simplex est: 'Morietur illo die Socrates'’; huic, sive quid fecerit sive non fecerit, finitus
est moriendi dies. At si ita fatum erit: 'Nascetur Oedipus Laio', non poterit dici: 'sive
fuerit Laius cum muliere sive non fuerit’; copulata enim res est et confatalis; sic enim
appellat, quia ita fatum sit et concubiturum cum uxore Laium et ex ea Oedipum
procreaturum, ut, si esset dictum: 'Luctabitur Olympiis Milo' et referret aliquis: 'Ergo,
sive habuerit adversarium sive non habuerit, luctabitur’, erraret; est enim copulatum
Tuctabitur’, quia sine adversario nulla luctatio est. Omnes igitur istius generis
captiones eodem modo refelluntur. 'Sive tu adhibueris medicum sive non adhibueris,
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convalesces' captiosum; tam enim est fatale medicum adhibere quam convalescere.
Haec, ut dixi, confatalia ille appellat.

Carneades genus hoc totum non probabat et nimis inconsiderate concludi hanc
rationem putabat. Itaque premebat alio modo nec ullam adhibebat calumniam; cuius
erat haec conclusio: 'Si omnia antecedentibus causis fiunt, omnia naturali conligatione
conserte contexteque fiunt; quod si ita est, omnia necessitas efficit; id si verum est,
nihil est in nostra potestate; est autem aliquid in nostra potestate; at, si omnia fato
fiunt, omnia causis antecedentibus fiunt; non igitur fato fiunt, quaecumque fiunt.' Hoc
artius adstringi ratio non potest. Nam si quis velit idem referre atque ita dicere: 'Si
omne futurum ex aeternitate verum est, ut ita certe eveniat, quem ad modum sit
futurum, omnia necesse est conligatione naturali conserte contexteque fieri, nihil
dicat. Multum enim differt, utrum causa naturalis ex aeternitate futura vera efficiat, an
etiam sine aeternitate naturali, futura quae sint, ea vera esse possint intellegi. Itaque
dicebat Carneades ne Apollinem quidem futura posse dicere nisi ea, quorum causas
natura ita contineret, ut ea fieri necesse esset. Quid enim spectans deus ipse diceret
Marcellum eum, qui ter consul fuit, in mari esse periturum? Erat hoc quidem verum
ex aeternitate, sed causas id efficientis non habebat. Ita ne praeterita quidem ea,
quorum nulla signa tamquam vestigia extarent, Apollini nota esse censebat; quo
minus futura- causis enim efficientibus quamque rem cognitis posse denique sciri,
quid futurum esset. Ergo nec de Oedipode potuisse Apollinem praedicere nullis in
rerum natura causis praepositis, cur ab eo patrem interfici necesse esset, nec
quicquam eius modi.

SIINKYP

O6 Dnmkype 1 UCTOYHNKAX ero punocodpun cM. nepeBof rmasbl n3 kaury: Paul Oskar
Kristeller. Greek Philosophers of the Hellenistic Age. New York: Columbia University
Press, 1993, pp. 1-21 (http://www.nsu.ru/classics/bibliotheca/Epicurus.pdf)

M35PAHHBIE ®PATMEHTEI COYMHEHUN IIINKYPA

MN3pganue
G. Arrighetti, ed. Epicuro. Opere, 2nd edn. Turin: Einaudi, 1973

CICERO, Tusc. 111 18. 42:
Deinde paulo infra: Saepe quaesivi, inquit (scil. Epicurus), ex iis qui appellantur
sapientes, quid haberent quod in bonis relinquerent, si illa detraxissent, nisi si vellent
voces inanes fundere: nihil ab iis potui cognoscere. Qui si virtutes ebullire volent et
sapientias, nihil aliud dicent nisi eam viam qua efficiantur eae voluptates quas supra
dixi.

SENECA ep. 21. 3

si gloria tangeris, notiorem te epistulae meae facient quam omnia ista quae colis et
propter quae coleris.
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SENECA ep. 22. 5

Epicuri epistulam ...... lege, Idomeneo quae inscribitur, quem rogat, ut quantum
potest fugiat et properet, antequam aliqua vis maior interveniat et auferat libertatem
recedendi. idem tamen subicit nihil esse temptandum, nisi cum apte poterit
tempestiveque temptari. sed cum illud tempus captatum diu venerit, exiliendum ait.
dormitare de fuga cogitantem vetat et sperat salutarem etiam ex difficillimis exitum, si
nec properemus ante tempus nec cessemus in tempore.

SENECA ep. 79. 15

in quadam epistula, cum amicitiam suam et Metrodori grata commemoratione
cecinisset, hoc novissime adiecit, nihil sibi et Metrodoro inter bona tanta nocuisse,
quod ipsos illa nobilis Graecia, non ignotos solum habuisset, sed paene inauditos.

SENECA ep. 7. 11
egregie hoc Epicurus, cum .... scriberet: haec ego non multis, sed tibi: satis enim
magnum alter alteri theatrum sumus.

SENECA ep. 25. 6
incipiam tibi permittere quod idem suadet Epicurus: tunc praecipue in te ipse
secede cum esse cogeris in turba.

SENECA ep.9.1.8

an merito reprehendat in quadam epistula Epicurus eos qui dicunt sapientem se
ipso esse contentum et propter hoc amico non indigere, desideras scire. hoc obicitur
Stilponi ab Epicuro et iis quibus summum bonum visum est animus impatiens.
sapiens etiamsi contentus est se, tamen habere amicum vult, si nihil aliud, ut exerceat
amicitiam, ne tam magna virtus iaceat, non ad hoc, quod dicebat Epicurus in hac ipsa
epistula, ut habeat qui sibi aegro adsideat, succurrat in vincula coniecto vel inopi, sed
ut habeat aliquem cui ipse aegro adsideat, quem ipse circumventum hostili custodia
liberet.

AHTUYHBIV CKEIITUIIN3M
Cobpanne ¢pparMeHTOB 1 CBUJIETE/IBCTB 00 aHTMYHOM CKeNTHLIM3Me ¥ 0030p ero Jc-
TOpMM CM. B Hameil adHrTojormy: http://www.nsu.ru/classics/bibliotheca/Latin-
anthology.pdf
AKATEMUYECKUE CIIOPBI B U3JTOXKEHUY IIUITEPOHA
Apxkecwiait, BO3I/IaBUBIINIL OK. 268 T. 10 H. 3. Akaiemuio B AduHax nocie Kpare-

ta (Diog. Laert. 4.28 u 32-33), BOCCTAaHOBIMJI COKpAaTUYECKUII METOJ, B popMe BOIIpO-
COB U OTBETOB M «IpOOYAMI» aKafleMU4eckuio (Guurocopuio OT «JOIMaTUIECKOTO
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cHa».” [Ipuuem, B ormnune ot IIuppoHa, oH siBHO He ObuT ackeroMm (DL 7.40 u mp.).
Ilnst Hero dtapadia 6bUTa CKOpee CPeCTBOM [JOCTVDKEHMs BO3EP)KaHWs OT CYyKie-
HUS, HeXXenmn KoHedHOII 1enbio (Sextus Emp., Pyrrh. Hyp. 1.232) . Ilunepon tak usna-
raer 3To ycramu Bappona:

CICERO, Academica 1.15-18

[15] ...Tum Varro ita exorsus est:® 'Socrates mihi videtur, id quod constat inter
omnes, primus a rebus occultis et ab ipsa natura involutis, in quibus omnes ante eum
philosophi occupati fuerunt, avocavisse philosophiam et ad vitam communem addux-
isse, ut de virtutibus et de vitiis omninoque de bonis rebus et malis quaereret, caelestia
autem vel procul esse a nostra cognitione censeret vel, si maxime cognita essent, nihil
tamen ad bene vivendum.  [16] hic in omnibus fere sermonibus, qui ab is qui illum
audierunt perscripti varie copioseque sunt, ita disputat ut nihil affirmet ipse refellat
alios, nihil se scire dicat nisi id ipsum, eoque praestare ceteris, quod illi quae nesciant
scire se putent, ipse se nihil scire id unum sciat, ob eamque rem se arbitrari ab Apol-
line omnium sapientissimum esse dictum, quod haec esset una hominis sapientia, non
arbitrari sese scire quod nesciat. quae cum diceret constanter et in ea sententia per-
maneret, omnis eius oratio tantum in virtute laudanda et in hominibus ad virtutis
studium cohortandis consumebatur, ut e Socraticorum libris maximeque Platonis in-
tellegi potest. [17] Platonis autem auctoritate, qui varius et multiplex et copiosus
fuit, una et consentiens duobus vocabulis philosophiae forma instituta est Academi-
corum et Peripateticorum, qui rebus congruentes nominibus differebant. nam cum
Speusippum sororis filium Plato philosophiae quasi heredem reliquisset, duo autem
praestantissimo studio atque doctrina, Xenocratem Calchedonium et Aristotelem Sta-
giritem, qui erant cum Aristotele Peripatetici dicti sunt, quia disputabant inambu-
lantes in Lycio, illi autem, quia Platonis instituto in Academia, quod est alterum gym-
nasium, coetus erant et sermones habere soliti, e loci vocabulo nomen habuerunt. sed
utrique Platonis ubertate completi certam quandam disciplinae formulam com-
posuerunt et eam quidem plenam ac refertam, illam autem Socraticam dubitanter de
omnibus rebus et nulla affirmatione adhibita consuetudinem disserendi reliquerunt.
ita facta est, quod minime Socrates probabat, ars quaedam philosophiae et rerum ordo
et descriptio disciplinae.  [18] Quae quidem erat primo duobus ut dixi nominibus
una; nihil enim inter Peripateticos et illam veterem Academiam differebat. abundantia
quadam ingenii praestabat, ut mihi quidem videtur, Aristoteles, sed idem fons erat
utrisque et eadem rerum expetendarum fugiendarumque partition .

7 Nnoren JTasptuit 4.28 (Ilep. M. A. Tacmaposa) «Apkecuaii, ceiH CeBda (mmm Cxuda, 1o cno-
BaMm Anonnopopa B III kuure "Xpononorun"), us Iluranst B Jonupe. OH 6bi1 3aunnHatenem CpenHeit
aKageMuMu; OH IIEPBbIIl CTA/T BO3EP)KMBATHCSA OT BBICKA3BIBAHMII NPV MPOTUBOPEIMBOCTI CYXKEHMII,
HepBBII CTA/I pacCMATPMUBATD BOIIPOCHI C 00eMX CTOPOH, IEPBbIIT CABUHYII C MECTa yUeHIe, 3aBellaHHOe
IT1aTOHOM, BOIIPOCAaMM ¥ OTBETAaMU BHECS B HETO OOJIbIIIE CIIOpa».

8 BappoH KpaTKO m3jaraer gazee MCTopuio ¢umocodpun (BeposiTHO, C TOUKY 3peHMs AHTHOXaA
ACKaloHCKOro, 0 KOTOpOM CM. HIDKe). B mepBoit wactu pasgena (15-32) coobiaercss o6 akagemude-
CKOJ1 M TepumareTndeckoit atuke (19-23), pusuxe (24-29) u noruke (30-32). Bo BTOpOIT HYacTu mo-
IpobHee TOBOPUTCS O IepuanareTnkax (33-34) u paHHux cromkax (35-42). [lomyckas BaKHbIE OT/IN-
yns (cp. Academica 1.22 n 39), AHTMOX HacTaMBaja Ha JOKTPMHAIBHOM €JVHCTBE IIATOHUYECKON U
HePUIIATETNIECKON JOKTPUH.

JlaTbIHb A1 Pumocodos www.nsu.ru/classics

111



112

CICERO, Academica 1.43-46

[43] ... Quae cum dixisset [et], 'Breviter sane minimeque obscure exposita est' in-
quam 'a te Varro et veteris Academiae ratio et Stoicorum. horum esse autem arbitror,
ut Antiocho nostro familiari placebat, correctionem veteris Academiae potius quam
aliquam novam disciplinam putandam.’

Tum Varro "Tuae sunt nunc partes' inquit 'qui ab antiquorum ratione desciscis et
ea quae ab Arcesila novata sunt probas, docere quod et qua de causa discidium factum
sit, ut videamus satisne ista sit iusta defectio.’

[44] Tum ego 'Cum Zenone' inquam 'ut accepimus Arcesilas sibi omne certamen
instituit, non pertinacia aut studio vincendi ut quidem mihi videtur, sed earum rerum
obscuritate, quae ad confessionem ignorationis adduxerant Socratem et [vel ut] iam
ante Socratem Democritum Anaxagoram Empedoclem omnes paene veteres, qui nihil
cognosci nihil percipi nihil sciri posse dixerunt, angustos sensus imbecillos animos
brevia curricula vitae et ut Democritus in profundo veritatem esse demersam,
opinionibus et institutis omnia teneri, nihil veritati relinqui, deinceps omnia tenebris
circumfusa esse dixerunt.® [45] itaque Arcesilas negabat esse quicquam quod sciri
posset, ne illud quidem ipsum quod Socrates sibi reliquisset, ut nihil scire se sciret; sic
omnia latere censebat in occulto neque esse quicquam quod cerni aut intellegi posset;
quibus de causis nihil oportere neque profiteri neque affirmare quemquam neque
assensione approbare, cohibereque semper et ab omni lapsu continere temeritatem,
quae tum esset insignis cum aut falsa aut incognita res approbaretur, neque hoc
quicquam esse turpius quam cognitioni et perceptioni assensionem
approbationemque praecurrere. huic rationi quod erat consentaneum faciebat, ut
contra omnium sententias disserens de sua'® plerosque deduceret, ut cum in eadem re
paria contrariis in partibus momenta rationum invenirentur facilius ab utraque parte
assensio sustineretur.  [46] Hanc Academiam novam appellant, quae mihi vetus
videtur, si quidem Platonem ex illa vetere numeramus, cuius in libris nihil affirmatur
et in utramque partem multa disseruntur, de omnibus quaeritur nihil certi dicitur—
sed tamen illa quam exposuisti vetus, haec nova nominetur. quae usque ad
Carneadem perducta, qui quartus ab Arcesila fuit, in eadem Arcesilae ratione
permansit. Carneades autem nullius philosophiae partis ignarus et, ut cognovi ex is
qui illum audierant maximeque ex Epicureo Zenone, qui cum ab eo plurimum
dissentiret unum tamen praeter ceteros mirabatur, incredibili quadam fuit facultate...’
*** (pykomnuch oOpbIBaeTCs Ha MOJTYCIOBe)

OcHoBanHaa ApkecunaeM AKafieMus IPOCYIIeCTBOBaja JO cepefiuHbl 1 BeKa [0
H. 9., KOT/la AHTIOX 13 ACKa/llOHa IIpeIPUHST HOBYIO pedopmy:

CICERO, Academica 2.16

Sed fuerint illa vetera si voltis incognita: nihilne est igitur actum, quod investigata
sunt, postea quam Arcesilas Zenoni ut putatur obtrectans nihil novi reperienti sed
emendanti superiores inmutatione verborum, dum huius definitiones labefactare volt,
conatus est clarissimis rebus tenebras obducere. cuius primo non admodum probata

® Memokpur, pp. B 117 DK. Cf. Acad. 2.32; Lactantius, Div. Inst., 3.28.10-13.
10 Madvig npemnaraer samenuts de sua (IpoTus obiero <MHeHMsI>) Ha in eam (Cienyos cBoeil
mokTpuHe <epokhe>).
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ratio (quamquam floruit cum acumine ingeni tum admirabili quodam lepore dicendi)
proxime a Lacyde solo retenta est, post autem confecta a Carneade. qui est quartus ab
Arcesila; audivit enim Hegesinum, qui Euandrum audierat Lacydi discipulum, cum
Arcesilae Lacydes fuisset. sed ipse Carneades diu tenuit, nam nonaginta vixit annos, et
qui illum audierant admodum floruerunt. e quibus industriae plurimum in
Clitomacho fuit (declarat multitudo librorum), ingenii non minus in Hagnone, in
Charmada eloquentiae, in Melanthio Rhodio suavitatis; bene autem nosse Carneaden
Stratoniceus Metrodorus putabatur. iam Clitomacho Philo vester operam multos an-
nos dedit.

Boictynienne AHTHOXa TpoTHB cBoero yunTensa @umona. Jnanor «Coc».

CICERO, Academica 1.13

[13] Relictam a te veterem Academiam' inquit (Varro), 'tractari autem novam."
'Quid ergo' inquam (Cicero) 'Antiocho id magis licuerit nostro familiari, remigrare in
domum veterem e nova, quam nobis in novam e vetere? certe enim recentissima
quaeque sunt correcta et emendata maxime. quamquam Antiochi magister Philo,
magnus vir ut tu existimas ipse, tnegaret in libris, quod coram etiam ex ipso
audiebamus, duas Academias esse, erroremque eorum qui ita putarent coarguit.’ 'Est’
inquit 'ut dicis; sed ignorare te non arbitror quae contra Philonis Antiochus
scripserit."* <...>

CICERO, Academica 2.11-12

[11] At ille (Lucullus) 'Cum Alexandriae pro quaestore' inquit 'essem, fuit
Antiochus mecum, et erat iam antea Alexandriae familiaris Antiochi Heraclitus
Tyrius, qui et Clitomachum multos annos et Philonem audierat, homo sane in ista
philosophia, quae nunc prope dimissa revocatur, probatus et nobilis; cum quo et
Antiochum saepe disputantem audiebam—sed utrumque leniter; et quidem isti libri
duo Philonis, de quibus heri dictum a Catulo est, tum erant allati Alexandriam
tumque primum in Antiochi manus venerant; et homo natura lenissumus (nihil enim
poterat fieri illo mitius) stomachari tamen coepit. Mirabar: nec enim umquam ante
videram. at ille Heracliti memoriam inplorans quaerere ex eo viderenturne illa
Philonis aut ea num vel e Philone vel ex ullo Academico audivisset aliquando.
negabat, Philonis tamen scriptum agnoscebat; nec id quidem dubitari poterat, nam
aderant mei familiares docti homines P. et C. Selii et Tetrilius Rogus, qui se illa
audivisse Romae de Philone et ab eo ipso duo illos libros dicerent descripsisse. [12]

! Bappon u Llunepon nocewanu mekunn Autnoxa Ackanosckoro B A¢unax B 79-77 IT. 1O H. 3.
(Axademuxa 1.5 u 1.12), ograko, B ornune ot Llurepona, Bappon 611 cTOpoHHMKOM mmosunmu AH-
troxa (1, 5-7). BeickassiBaHye BappoHa HepeKo MCTONMKOBBIBAETCS KAK YKasaHue Ha TO, 4To Llnepon
6b11 cropoHHUKOM AHTHOXA ¢ 70-X 110 50-€ rofpl, a 3aTeM obparmics K ckentuiusmy. OfHAKO CIOBO-
ymorpe6yeHne MOKa3bIBaeT, YTO, CKOpee BCero, pedb ufieT 06 M3MeHeHNUN TeMbl B COuMHeHusx Lniie-
pOHa ¥ ero HaMepeHUM OOPAaTUTBCA K OOCY)XZeHMIo akameMudeckoro ckemrunmsma. Cm. W. Gorler,
‘Silencing the Troublemaker: De Legibus I. 39 and the Continuity of Cicero’s Scepticism’, in J. Powell
(ed.), Cicero the Philosopher (Oxford 1995), pp. 85-113.

12 Cp. Academica 2.11-12 u 18, rne pacckasbiBaercsi o guanore Co3, KOTOPbIi AHTMOX Hamucan
ok. 87 r. mpotus OuoHa, OTCTaMBAOILErO UIEI0 eNUHCTBA aKageMUdecKoil ¢pumocodpun, 0OBUHAS ero
B HeBepHOM MCTONMKoBaHUM ucropun Axagemun. Cm. Juwnon k. Cpeonue nnamonuxu (CII16., 2003),
65 ci. Tekcr cm. Hke (2.11).
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tum et illi dixit Antiochus quae heri Catulus commemoravit a patre suo dicta Philoni
et alia plura; nec se tenuit quin contra suum doctorem librum etiam ederet, qui Sosus
inscribitur. tum igitur et cum Heraclitum studiose audirem contra Antiochum
disserentem et item Antiochum contra Academicos, dedi Antiocho operam
diligentius, ut causam ex eo totam cognoscerem."’

AkafieMndecKas JOKTPYMHA pa3BUBANach B IIOJIEMMKe CO CTOMIM3MOM (0 4eM Kpa-
COYHO paccKaspiBaeT Hymennii, Boimne). CyTb 3TOJ IIOIEMUKY U OCHOBHBIE MIJIEU aKa-
fleMryecKoro ckenrunyusmMa lniepon nsnaraer Tak:

CICERO, Academica 2.17-18, 32, 60, 76-77

[17] Philone autem vivo patrocinium Academiae non defuit. Sed, quod nos facere
nunc ingredimur, ut contra Academicos disseramus, id quidam e philosophis et i
quidem non mediocres faciundum omnino non putabant, nec vero esse ullam ra-
tionem disputare cum is qui nihil probarent, Antipatrumque Stoicum qui multus in eo
fuisset reprehendebant; nec definiri aiebant necesse esse quid esset cognitio aut per-
ceptio aut, si verbum e verbo volumus, conprehensio, quam katdAnyuv illi vocant;
eosque qui persuadere vellent esse aliquid quod conprehendi et percipi posset inscien-
ter facere dicebant, propterea quod nihil esset clarius évapyeia—ut Graeci, perspicui-
tatem aut evidentiam nos si placet nominemus fabricemurque si opus erit verba, nec
hic sibi' (me appellabat iocans) 'hoc licere soli putet—sed tamen orationem nullam
putabant inlustriorem ipsa evidentia reperiri posse, nec ea quae tam clara essent defin-
ienda censebant. Alii autem negabant se pro hac evidentia quicquam priores fuisse
dicturos, sed ad ea quae contra dicerentur dici oportere putabant, ne qui fallerentur.

[18] Plerique tamen et definitiones ipsarum etiam evidentium rerum non inpro-
bant et rem idoneam de qua quaeratur et homines dignos quibuscum disseratur pu-
tant. Philo autem dum nova quaedam commovet, quod ea sustinere vix poterat quae
contra Academicorum pertinaciam dicebantur, et aperte mentitur ut est reprehensus a
patre Catulo, et ut docuit Antiochus in id ipsum se induit quod timebat. cum enim ita
negaret quicquam esse quod conprehendi posset (id enim volumus esse
axatdaAnumnrov), si illud esset, sicut Zeno definiret, tale visum (iam enim hoc pro
gavtaoia verbum satis hesterno sermone trivimus)—visum igitur inpressum effic-
tumque ex eo unde esset quale esse non posset ex eo unde non esset (id nos a Zenone
definitum rectissime dicimus; qui enim potest quicquam conprehendi, ut plane confi-
das perceptum id cognitumque esse, quod est tale quale vel falsum esse possit?)—hoc
cum infirmat tollitque Philo, iudicium tollit incogniti et cogniti; ex quo efficitur nihil
posse conprehendi. ita inprudens eo quo minime volt revolvitur. Quare omnis oratio
contra Academiam suscipitur a nobis, ut retineamus eam definitionem quam Philo
voluit evertere; quam nisi optinemus, percipi nihil posse concedimus.

O cnope ®@uoHa u Autnoxa cM. Beie. Ounocodsl, yroMuHaeMble B OTPbIBKe, OeXanu 13
AdwnH B Anexcannpuio min Pum, ciacasicb or Mutpupaznckoit BoitHbl. Akagemus B ApuHax HaBepHs-
Ka [tepecTaa CyLiecTBOBaTh OK. 84 . mocie cmeptu Omnona. Ilogpobuee o Hem cM. Tarrant, H., Scepti-
cism or Platonism? The Philosophy of the Fourth Academy (Cambridge UP, 1985).
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[32] Nec vero satis constituere possum quod sit eorum consilium aut quid velint.
interdum enim cum adhibemus ad eos orationem eius modi, si ea quae disputentur
vera sint tum omnia fore incerta, respondent: "quid ergo istud ad nos? num nostra
culpa est? naturam accusa, quae in profundo veritatem ut ait Democritus penitus ab-
struserit”. alii autem elegantius, qui etiam queruntur quod eos insimulemus omnia
incerta dicere, quantumque intersit inter incertum et id quod percipi non possit do-
cere conantur eaque distinguere. Cum his igitur agamus, qui haec distingunt, illos, qui
omnia sic incerta dicunt ut stellarum numerus par an impar sit, quasi desperatos ali-
quos relinquamus. Volunt enim (et hoc quidem vel maxime vos animadvertebam
moveri) probabile aliquid esse et quasi veri simile, eaque se uti regula et in agenda vita
et in quaerendo ac disserendo.

[60] Restat illud quod dicunt veri inveniundi causa contra omnia dici oportere et
pro omnibus. volo igitur videre quid invenerint. "Non solemus” inquit "ostendere".
Quae sunt tandem ista mysteria, aut cur celatis quasi turpe aliquid sententiam
vestram? "Ut qui audient" inquit "ratione potius quam auctoritate ducantur".

[76] Arcesilan vero non obtrectandi causa cum Zenone pugnavisse sed verum in-
venire voluisse sic intellegitur. [77] nemo umquam superiorum non modo expresserat
sed ne dixerat quidem posse hominem nihil opinari, nec solum posse sed ita necesse
esse sapienti. visa est Arcesilae cum vera sententia tum honesta et digna sapienti...

Cp. Lunepon, De finibus 2.2 n 5.10 u De oratore 3.80.

Apkecunait u KapHeas o ckenTu4eckoM MeTofe (C moieMndecKMiI 3aMeYaHmsIMI
[unepona).

CICERO, Academica 2.28-29, 40, 59, 66, 77, 103, 108

(28] Ex hoc illud est natum, quod postulabat Hortensius, ut id ipsum saltem per-
ceptum a sapiente diceretis, nihil posse percipi. Sed Antipatro hoc idem postulanti,
cum diceret ei qui adfirmaret nihil posse percipi [consentaneum esse] unum tamen
illud dicere percipi posse consentaneum esse ut alia non possent, Carneades acutius
resistebat. nam tantum abesse dicebat ut id consentaneum esset, ut maxime etiam re-
pugnaret. qui enim negaret quicquam esse quod perciperetur, eum nihil excipere; ita
necesse esse ne id ipsum quidem quod exceptum non esset conprendi et percipi ullo
modo posse.  [29] Antiochus ad istum locum pressius videbatur accedere. quoniam
enim id haberent Academici decretum (sentitis enim iam hoc me déypa dicere), nihil
posse percipi, non debere eos in suo decreto sicut in ceteris rebus fluctuari, praesertim
cum in eo summa consisteret: hanc enim esse regulam totius philosophiae, constitu-
tionem veri falsi cogniti incogniti; quam rationem quoniam susciperent docereque
vellent quae visa accipi oporteret quae repudiari, certe hoc ipsum, ex quo omne veri
falsique iudicium esset, percipere eos debuisse; etenim duo esse haec maxima in
philosophia, iudicium veri et finem bonorum, nec sapientem posse esse qui aut co-
gnoscendi esse initium ignoret aut extremum expetendi, ut aut unde proficiscatur aut
quo perveniendum sit nesciat; haec autem habere dubia nec is ita confidere ut moveri
non possint abhorrere a sapientia plurimum. hoc igitur modo potius erat ab his postu-
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landum ut hoc unum saltem, percipi nihil posse, perceptum esse dicerent. Sed de in-
constantia totius illorum sententiae—si ulla sententia cuiusquam esse potest nihil
adprobantis—sit ut opinor dictum satis.

[40] ...sed prius potestis totius eorum rationis quasi fundamenta cognoscere.
Conponunt igitur primum artem quandam de his quae visa dicimus, eorumque et vim
et genera definiunt, in his quale sit id quod percipi et conprendi possit, totidem verbis
quot Stoici. Deinde illa exponunt duo, quae quasi contineant omnem hanc quaes-
tionem: quae ita videantur ut etiam alia eodem modo videri possint nec in is
quicquam intersit, non posse eorum alia percipi alia non percipi; nihil interesse autem
non modo si omni ex parte eiusdem modi sint sed etiam si discerni non possint. Qui-
bus positis unius argumenti conclusione tota ab his causa conprenditur. conposita
autem ea conclusio sic est: "eorum quae videntur alia vera sunt alia falsa; et quod
falsum est id percipi non potest, quod autem verum visum est, id omne tale est ut ei-
usdem modi falsum etiam possit videri"; et quae visa sint eius modi ut in is nihil inter-
sit, non posse accidere ut eorum alia percipi possint alia non possint; "nullum igitur
est visum quod percipi possit". [42] Quae autem sumunt ut concludant id quod
volunt, ex his duo sibi putant concedi (neque enim quisquam repugnat); ea sunt haec:
quae visa falsa sint ea percipi non posse; et alterum: inter quae visa nihil intersit, ex is
non posse alia talia esse ut percipi possint alia ut non possint. reliqua vero multa et
varia oratione defendunt, quae sunt item duo: unum, quae videantur eorum alia vera
esse alia falsa; alterum, omne visum quod sit a vero tale esse quale etiam a falso possit
esse.

[59] Illud vero perabsurdum quod dicitis, probabilia vos sequi si nulla re inpedia-
mini. primum qui potestis non inpediri, cum a veris falsa non distent? deinde quod
iudicium est veri, cum sit commune falsi? Ex his illa necessario nata est énoxn id est
adsensionis retentio, in qua melius sibi constitit Arcesilas, si vera sunt quae de Car-
neade non nulli existimant. si enim percipi nihil potest, quod utrique visum est, tol-
lendus adsensus est; quid enim est tam futtile quam quicquam adprobare non cogni-
tum? Carneadem autem etiam heri audiebamus solitum esse <eo> delabi interdum ut
diceret opinaturum id est peccaturum esse sapientem. mihi porro non tam certum est
esse aliquid quod conprendi possit, de quo iam nimium etiam diu disputo, quam sapi-
entem nihil opinari id est numquam adsentiri rei vel falsae vel incognitae.

[66] ...non sum sapiens; itaque visis cedo nec possum resistere. sapientis autem
hanc censet Arcesilas vim esse maximam Zenoni adsentiens, cavere ne capiatur, ne
fallatur videre; nihil est enim ab ea cogitatione, quam habemus de gravitate sapientis,
errore levitate temeritate diiunctius... [67] "si ulli rei sapiens adsentietur umquam,
aliquando etiam opinabitur; numquam autem opinabitur; nulli igitur rei adsentietur”.
hanc conclusionem Arcesilas probabat; confirmabat enim et primum et secundum.
Carneades non numquam secundum illud dabat, adsentiri aliquando; ita sequebatur
etiam opinari, quod tu non vis, et recte ut mihi videris.

[77] ...incubuit autem in eas disputationes ut doceret nullum tale esse visum a
vero ut non eiusdem modi etiam a falso possit esse. [78] Haec est una contentio quae
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adhuc permanserit. nam illud, nulli rei adsensurum esse sapientem, nihil ad hanc con-
troversiam pertinebat. licebat enim "nihil percipere et tamen opinari"; quod a Car-
neade dicitur probatum: equidem Clitomacho plus quam Philoni aut Metrodoro cre-
dens hoc magis ab eo disputatum quam probatum puto.

[103-104] Academicis placere esse rerum eius modi dissimilitudines ut aliae prob-
abiles videantur aliae contra. id autem non esse satis cur alia posse percipi dicas alia
non posse, propterea quod multa falsa probabilia sint, nihil autem falsi perceptum et
cognitum possit esse. itaque ait vehementer errare eos qui dicant ab Academia sensus
eripi, a quibus numquam dictum sit aut colorem aut saporem aut sonum nullum esse,
illud sit disputatum, non inesse in iis propriam quae nusquam alibi esset veri et certi
notam. quae cum exposuisset, adiungit dupliciter dici adsensus sustinere sapientem,
uno modo cum hoc intellegatur, omnino eum rei nulli adsentiri, altero cum se a re-
spondendo ut aut adprobet quid aut inprobet sustineat, ut neque neget aliquid neque
aiat. id cum ita sit, alterum placere ut numquam adsentiatur, alterum tenere ut se-
quens probabilitatem, ubicumque haec aut occurrat aut deficiat, aut "etiam" aut "non"
respondere possit. tnec utt placeat eum qui de omnibus rebus contineat se ab ad-
sentiendo moveri tamen et agere aliquid, reliquit eius modi visa quibus ad actionem
excitemur, item ea quae interrogati in utramque partem respondere possimus se-
quentes tantum modo quod ita visum sit, dum sine adsensu; neque tamen omnia eius
modi visa adprobari sed ea quae nulla re inpedirentur.

[108] ego enim etsi maximam actionem puto repugnare visis obsistere opinionibus
adsensus lubricos sustinere, credoque Clitomacho ita scribenti, Herculi quendam la-
borem exanclatum a Carneade, quod ut feram et inmanem beluam sic ex animis nos-
tris adsensionem id est opinationem et temeritatem extraxisset, tamen, ut ea pars de-
fensionis relinquatur, quid impediet actionem eius qui probabilia sequitur nulla re
inpediente?

B 3akoueHne MOXXeTe MPOYUTATh HAlll OYePK «VICTOUHMKM MTO3HEAHTUIHO PIITO-
coum»: http://www.nsu.ru/classics/bibliotheca/sources_late.pdf

PasHOOOpa3Hble MaTepuasIbl 10 UCTOPUYM AaHTUIHON Hunocodum MOXKHO HATU B CO-
OTBETCTBYIOLeM pasfiesne cTpanuipl LleHTpa nsydenus gpesHent ¢punmocodun u Kmac-
cnveckoit Tpaguuuu: http://www.nsu.ru/classics/plato/interest.htm
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TPAMMATUYECKII CIIPABOYHIK

1. CKIIOHEHVE VMEH CYIIECTBUTE/JIBHBIX

Ta6mna mage;KHbIX OKOHYAHMIA

Cki1oHeHue II III 1A% A%
I'macnasa a o CoryL+e, i u e
OCHOBBI m n m, f n m n
Nom. sing. -a -us, -er -um | camble -us -0 -és
pas/IHbIE

Gen. sing. -ae -i -is -0 -&
Dat. sing. -ae -0 - -ui -0 -&
Acc. sing. -am -um -em -um -0 -em
Abl. sing. -4 -0 -e -1 -G -é

m n m,f n m n
Nom. plur. -ae -1 -a -és  -a/-ia | -Gs -ua -&s
Gen. plur. -Arum -Orum -um  -ium -uum -érum
Dat. plur. -is -is -ibus -ibus -ébus
Acc. plur. -as -0s -a = Nom.plur. | =Nom.plur. = Nom.plur.
AbL. plur. = Dat. plur IUISL BCeX CKJIOHEHMI

9Ty DOBOJIBHO CIIOKHYIO Ha BUJ TaO/IMIy MOXKHO He YYUThb, HO TeM He MeHee
3aIIOMHUTD, €C/IM BOCIIO/Ib30BATbCs HECKOIbKMMM MHEMOHIYEeCKMMM ITPaBIIaMIL.

IIpaBuia TakoBbI:

OKOHYaHMA POAMTENPHOrO Majie)ka eIMHCTBEHHOTO 4YJICa MOXKHO JIETKO 3a-
IIOMHMWTD, €C/IV 3aMeTUTbh, YTO OHM BCe BMecTe 00pasyloT ¢pasy:

Ix U - uc - yceit.

OxoHYaHNA FATETHHOTO Na/Ie)Ka eAMHCTBEHHOTO YJICTTa COCTaBAT Qpasy:

IX NO-NIN-PYM C Hell

BuHuTeNbHBIN Nafie)X eIMHCTBEHHOTO 4JC/Ia BCErja OKaHYMBAaeTCsA Ha -m, a
MHO>KeCTBEHHOTO Ha -S.

OT/I0KNTEeNbHBIN Ma/IeXX B €AMHCTBEHHOM YJIC/Ie — 3TO IIPOCTO YMCTasA OCHOBA,
TO €CTb Ta YacCTb C/I0BA, KOTOPAs OCTAETCA MOCTIe OTAENEeHM A OKOHYAHMA.

OKOH4YaHVISI MMEHUTEIBHOTO I1aJ]e’)Ka MHO)KECTBEHHOTO 4YVC/Ia 3aIl(ppOBaHbI
B TaKoit ¢ppase:

9x N-a-xoB, ect Haw VMa-KkoB, mycTh aypak (veniam!) ect -

BbI MOXKeTe 3TO CaMl IPOBEPUTD.

JlaTenbHBIN 1 OTIOKUTENIbHBIN Ma/Ie)KV BO MHOXKECTBEHHOM 4MICJI€ COBIIAIAIOT
I OKaHYMBAIOTCA JiBa Pasa Ha -MC, iBa pa3a Ha -MOycC 11 OIVH pa3 Ha -e0yc.

YcnexoB B U3y4eHUM CKIOHeHNA!




OcraeTcsl TONMBKO ;OOABUTD, YTO MpUJIaraTe/IbHble, a TAK)Ke MHOTVE MECTOMMEHUA 1
Hapeuysl CKIOHAITCSA TOYHO Tak >ke. [IogpoOHOCTI BBI cMOXKeTe HaiiT B COOTBET-
CTBYIOIIEM pasfiesie 3TOTO CIIPaBOYHMKA.

2. MECTOMMEHUA

JIyHbIe MEeCTOMMEHN A

Brr, HaBE€PHOE, 3aMETU/IN, YTO JINYHbIE MECTOMMEHNA B JITATUHCKOM A3bIKE YHOTp€6-
JTAKTCA TOpa3fo peXxe, 4Y€EM B PYCCKOM. I[perﬁI 0COOEHHOCTBHIO JTATMHCKOTO SA3bIKA
ABNAETCA OTCYTCTBME NNIPUBBIYHBIX HaM JINYHBIX MEeCTOMMEHUI OH, OHA, OHN. Ocras-
mnecs A, Thl, MbI U1 BbI 11 BO3BpPaTHOE MECTOMMEHNE ce0s CKIIOHAIOTCS TaK:

Vmen. ego s taThl | ---mmmm--- Nnos Mbl VOS Bbl

Pop. mei MeHA | tui Te6sa | suiceb6sa | nostri Hac vestri Bac
nostrum 13 Hac | vestrum us Bac

Jar. mihi mue | tibi re6e | sibi ce6e | nobis Ham vobis BaM

Bumn. me MeHsa | te Tebs se ceOs nos Hac VOS Bac

O110XK. me MHOJ | te To60i1 | se cob6oit | nobis Hamu vobis BamMu

3aMeTuIn, 4TO pyccKue M JaTUHCKIE MEeCTOMMEHMA CKIOHSITCSA OYeHb I10XO-
xe? JIBe mapamnenbHble GOPMBI HAC, 84C, U3 HAC, U3 64C YIIOTPeOIAIOTCA Tak: pater
noster - Hait orell, Nemo vestrum — HUKTO M3 Bac.

BosBpaTHOe MecTOMMeHuUe, B OTJIMYME OT PYCCKOTO, YIOTPeOIAeTcs TONbKO
IPVYMEHNUTENbHO K TpeTbeMy /uiy: te vides — Tol Buauinb ce6s, nos videtis — BbI BI-
nure cebs, se vident — oHM BUgAT ced.

Ecmu BB XOTHTE CKasaTh, YTO BBl 4TO-TO Oepere ¢ c00Oil, TO MPEIOr € BBI
IO/DKHBI IIOCTABUTD IOC/I€E COOTBETCTBYIOIIETO MECTOMMEHMS B OTI0XKUTETHBHOM I1a-
oexe:

omnia mea mecum porto!

Mea - 3T0 IpUTAKaTeNbHOEe MecTouMeHMe Mo€. CTaBUTCA TaKoe MeCTOMMEHNe
IIOCTIE OTIPEfIeNIAEMOTO CyLeCTBUTE/IHHOTO: amicus meus MOV JPYT U CKIOHAETCA KaK
IpuaaraTeabHOe IIEPBOIrO WIN BTOPOIO CKJIOHEHN A, B 3aBUCUMOCTH OT pojia:

meus, mea, meum MoJi, MOsI, MOe

tuus, tua, tuum  TBOI, TBOA, TBOE

suus, sua, suum CBOJi, CBOs, CBOE

noster, nostra, nostrum Haiil, Hallla, Halle

vester, vestra, vestrum Baiil, Baiiia, Balle

YKkasaTenbHble MECTOMMEHNA B JIATVHCKOM A3bIKe OYEHb Pa3HOOOPA3HbI:
is, ea, id 3TOT, 3Ta, 3T0 (Hampumep: eum librum legi, 1 mpouen sty KHUTY)
hic, haec, hoc  aror, ara, aTo (yxaseiBaeT Ha Hambonee 63kmit mpepMet: hunc
librum legi, g mpoyen aTy camyto KHUTY (KOTOpas y MEH: B PyKax))
ille, illa, illud TOT, T4, TO (yKa3bIBaeT Ha Haboee yHanmeHHbI npeamet: illum
librum legi, s mpouen Ty (He 3Halo, IIe oHa Temepb!) KHNTY)
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iste, ista, istud

noM: istum librum legi, s mpouen aTy TBOIO KHUTY).

3TOT, 9Ta, 9TO (YKa3bIBaeT Ha IpeIMeT, CBA3AHHBII C IPYTUM JIN-

CK/IOHSIOTCS YKa3aTe€/IbHbI€ MECTOMMEHNS TaK JK€, KaK U IIpUIaraTe€jabHbIC IIE€P-

BOIr0 M BTOPOIO CKJIOHE€HMA, € OOHUM MCK/IIOYE€HUNEM: pO):[I/ITGTIbeIf/i mage’x e€gunH-

CTBEHHOTI'O Y1 CJIa BCEX POJOB OKaHUIMBAETCA Ha -ius, a ,T.IaTeHbeIf;[ Ha -i.

Hexotopsie popmbl cBoeobpasHbl. Hanpumep:

EnunacTBEeHHOE 4NMCIIO

MHo>xecTBeHHOE YICIIO

m f m f n
Vmen. is ea id ei (ii) eae ea
Pog. eius eorum earum eorum
Iar. ei eis (iis)
Bun. eum eam id €os eas ea
OT0XK. €o ea €o eis (iis)

EnuncrBeHHOE 4nciio MHo>kxecTBeHHOE YICTIO

VmeH. hic haec hoc hi hae haec
Pop. huius horum harum horum
Jar. huic his
Bun. hunc hanc hoc hos has heac
O110X. hoc hac hoc his

Taxk >ke CKITOHAIOTCA OIIpEENTUTENDbHbIE MECTOMMEHU A

ipse, ipsa, ipsum
idem, eadem, idem

caM, caMa, caMoO
TOT JK€, Ta JK€, TO K€

EnuncTBeHHOE 4MCITIO

MHoxecTBeHHOe YN CII0

Nmen. idem eadem idem eidem eaedem eadem
(idem)
Pop. eiusdem eorun- | earundem | eorun-
dem dem
Iar. eidem eisdem (isdem)
Bumn. eundem eandem idem eosdem easdem eadem
O110X. eodem eadem eoem eisdem (isdem)

OTHOCHTE/IbHOE MECTOVIMEH e

qui quae quod  ymoTpe6nAeTcaA Kak MpuIaraTe/ibHOe B 3HAYEHUN KOMOpPbll,

Komopas, Komopoe, " KaK CyII€CTBUTE/IbHOE B 3HAYCHUU KO, 4O.

EguncTBeHHOE 4MCIIO

MHo>xecTBeHHOe YN CII0

VmeH.

qui

que

quod

qui

quae

quae

Pog.

cuius

quorum

quarum

quorum

JlaTbIHb A1s Pumocodos

www.nsu.ru/classics




Har. cui quibus
Bum. quem quam quod quos quas quae
OT1noX. quo qua quo quibus

9To e MeCTOMMeHNe YHOTpeO/IAeTCsl Kak BOIPOCUTENTbHOE

quis? quid? KTO? 4TO?

qui? quae? quod?
Heonpenenennbie MeCTOMMEHNA:

aliquis aliqua aliquid
aliqui aliqua aliquod
quidam quaedam quiddam
quidam quaedam quoddam
quilibet quaelibet quodlibet

KOTOPBII? KOTOPasA? KOTOpoe? U KaKoil? Kakas<¢ Kakoe?

KTO-HMOYb
KaKoM-H1OYb

KTO-TO

KaKoJ-TO

KaKoJ1 yTOf{HO, TI00011

MecToMMeHHbIE NpWIaraT€abHbI€ CKTIOHAKTCA TaK JKe, KaK yKa3aTe/IbHbIE MeE-

CTOMMEHNA, T. €. X POSUTE/IbHBIN Nafle’K OKAHYMBAETCA Ha -ius, a JaTe/IbHBIN — Ha -i.

unus una unum
solus sola solum

totus tota totum

alius alia aliud

alter altera alterum

uter utra utrum

neuter neutra neutrum
uterque utraque utrumque
ullus ulla ullum

nullus nulla nullum
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3. OCOBEHHOCTMV CKJIOHEHMS U CTEITEHV CPABHEHI A
VIMEH ITPVTATATEJIBHBIX 1 HAPEYUI

IIPVJTATATENBHBIE

[IpunararenbHble MOTYT OBITb B OHOII U3 CTelleHell cpaBHeHuA. Cpeny HMUX pasym-
4aloTCsA IpuIaraTe/bHble IEPBOTO ¥ BTOPOTO U IpUJIaraTe/ibHble TPEThETO CKIOHE-

Hus. [Tocnemuue umeroT psy ocobeHHOCTe. VIMEHHO OHM MOTYT OBITH OJHOTO, JBYX

I Tpex OKOHYaHUI:

OpHoro oKOHYaHNUA JIByX OKOHYaHMIi
m, f n m, f n

Nom. Sing sapiens sapiens fortis forte
Gen. sapientis sapientis fortis fortis
Dat., Abl. sapienti sapienti forti forti
Acc. sapientem sapiens fortem forte
Nom. Plur. sapientés sapientia fortés fortia
Gen. sapientium sapientium fortium fortium
Dat., Abl. sapientibus sapientibus fortibus fortibus
Acc. sapientes sapientia fortés fortia

HPI/IHaI‘aTeHbeIX Tpex OKOHYaHUI BCEro OEBATDb, I OHU CKIOHAKTCA TaK XK€, KaK I

ITpujiaraTejIbHbI€ [BYX OKOHYaHUM, 3a UCK/IIUYEHNEM, pa3yMeeTcs, MMEHUTE/IbHOTO

IIage’xa €EaMHCTBEHHOI'O YMciia. Bot nx cnucoxk:

acer, acris, acre

saluber, salubris, salubre
equester, equestris, equestre
celer, celeris, celere

paluster, palusteris, palustere
pedester, pedesteris, pedestere

celeber, celebris, celebre
alacer, alacris, alacre
volucer, volucris, volucre

pesKuit
1eeb6HpIN
KOHHBIN
OBICTpBII
00/IOTUCTBII

I3(S 1187071
IIPOC/IaB/IEHHDIN
60 pblIit
KPbI/IaThI

CpaBHI/ITe]IbHaH CTEIIEHDb IIpuIaraTeIbHbIX o6pa3yeTc51 C IIOMOIIIbIO (bOpMaHTa -iOl',

ius. [IpeBocxopHas — ¢ nomouipio cypuKcos -issim-, -rim-, -lim- 1 oxoHvaHmi -us,

a, um.

CYHH)ICTI/IBHI)IG CTEIIEHY CpaBHEHNA

Ilono>xurenpHasa cTereHb

CpaBHI/ITeJ’IbHaH CTCIICHDb

ITpeBOCXORHAsA CTeNleHb

bonus, a, um xopormit

melior, melius

optimus, a ,um

malus, a, um 1I0X01

peior, peius

pessimus, a, um

magnus, a, um 60JIbIIOI

maior, maius

maximus, a, um

parvus, a, um MajIeHbKUIL

minor, minus

minimus, a, um

multi, ae a MHOTHIE

plures, plura

plurimi, ae, a
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CyHTaKc14YecKast 0cOO6eHHOCTD:

— CYLIeCTBUTETIBHOE, C KOTOPBIM YTO-MNOO CPaBHUBAETCHA, CTOUT B OTIOXKU-
TeJIbHOM ITafiexe: argentum vilius auro est = argentum vilius est, quam aurum cepe6-
Do Oewesne 30m0ma.

— 9acTb, CpPaBHMBaeMas C IIe/IbIM, CTABUTCA B POAUTE/IbHOM Iajiexke 6e3 ImpefyIora:

Homerus poetarum celeberissimus I'omep - 3namenumetiwiuii us nosmos.

HAPEUNA

Hapeuns B TaTMHCKOM A3bIKe OBIBAIOT caMOCTOsATeNbHEIE (e.g. ubi, semper) u mpons-
BOJIHBIE OT [IP/IAraTebHBIX.

IIpon3BoAHbIE OT HMpN/IAraTe/IbHbIX Hapeursi 06pasyrTcs OT GOPMBI POAUTEND-
HOTO TIafie)ka e[MHCTBEHHOTO YMC/Ia IIOCPEACTBOM 3aMeHbl OKOHYAHMSI IpUIaraTesib-
HOTO OKOHYaHMeM Hapeuus:

[l ckn. | okoH4yaHMe gen. sing. -i 3amenser- | latus lat-i lat-e
s Ha -e. WUPOKULL LUDPOKO20 UUPOKO

[lcn. | okoHwyaHMe gen. sing. -is samenser- | felix felic-is felic-iter
cA Ha -iter CHACMAUBBLI CHACMUBO20 CHACNIUBO

B kauecTBe Hapeunit ynoTpeOIaoTcs TakoKe GOpMbI BUHUTETBHOTO VIV OTIOXKM-
TE/IbHOTO Tafie)ka HEeKOTOPBIX CYLIeCTBUTENbHBIX, HallpyuMep partim vacrpio, multum
MHOTr0, facile nerko, casu cayJaiino, multo MHOTIMIM, TOpaso, merito 3acIy>KeHHO.

CpaBHUTeNbHAA CTENIeHb Hapeuuil, 0Opa3oBaHHBIX OT IIPUIAraTe/IbHBIX, COB-
nagaer ¢ (OpMOJ CPaBHUTENBHON CTENeHM COOTBETCTBYIOLIETO IIpMIaraTe/IbHOTO

CpefiHero poja B BUHNTE/ILHOM Iafiexxe: altius Boime, felitius cuactinsee.

ITpeBocxogHas cTemeHb 0OpasyeTcs OT IIPEBOCXOAHOI CTEIEHN IHIpuIaraTeb-
HOTO ¢ moMol1bio cyddukca -e: fortissime Habosee cvIbHO, minime MeHee BCeTo.
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4, YMCIUTEJIbBHBIE

Pumckne | Cardinalia Ordinalia Adverbia numeralia
upst Komnuecrsennple | IlopApkosbie YucnurenbHble
YYC/IUTENbHBIE YJC/IUTENbHBIE Hapeuns
I unus, una, unum primus, a, um semel
OJIVIH, OJJHa, OTHO IePBBbIiL, -asd, -0e OJJHA K[ bl
I duo, duae, duo secundus, a, um bis
III tres, tres, tria tertius, a, um ter
v quattuor quartus, a, um quater
\Y% quinque quintus, a, um quinquies
VI sex sextus, a,um sexies
VII septem septimus, a, um septies
VIII octo octavus, a, um octies
IX novem nonus, a, um novies
X decem decimus, a, um decies
XI undecim undecimus, a, um undecies
XII duodecim duodecimus, a, um duodecies
XVIII duodeviginti duodevicesimus, a, um | duodevicies
XIX undeviginti undevicesimus, a, um undevicies
XX viginti vicesimus, a, um vicies
XXI viginti unus vicesimus, a, um vicies semel
........... primus, a, um
XXVII duodetriginta duodetricesimus, a, um | duodetricies
XXIX undetriginta undetricesimus, a, um | undetricies
XXX triginta tricesimus, a, um tricies
XL quadraginta quadragesimus, a, um quadragies
L quinquaginta quinquagesimus, a, um | quinquagies
LX sexaginta sexagesimus, a, um sexagies
LXX septuaginta septuagesimus, a, um septuagies
LXXX octaginta octogesimus, a, um octogies
XC nonaginta nonagesimus, a, um nonagies
C centum centesimus, a, um centies
CXX centum viginti centesimus, a, um centies vicies
vicesimus, a, um
CC ducenti, a, um ducentesimus, a, um bis centies
D quingenti, a, um quingentesimus, a, um | quinquies centies
M mille millesimus, a, um millies
MM duo milia bis millesimus, a, um bis milies
MMM tria milia ter millesimus, a, um ter milies
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CKJIOHEeHNe YMCINTENbHBIX 1, 2, 3, 1000

m f n m f n m,f n f
Nom. | unusuna unum duo duae duo tres tria milia
Gen. unius dudrum trium milium
dudrum
dudrum
Dat. uni dudbus tribus milibus
duibus
dudbus
Acc. unum unam unum duos duas duo tres tria milia
Abl und una und = Dat. = Dat. = Dat.
5. IIPEQIOIN

JIaTMHCKMe IPeIoTy YIOTPeOIAI0TCA TOIBKO C BYM I jeXKaMIL:

C OTJIOJKUTEIbHBIM:

a/ab/abs oT pro 3a, BMECTO
de OT, U3, C, O prae nepep, 13-3a,
e/ex us BC/IEICTBIE
cum c sine 6e3

C BUHUTE/IbHBIM:
ad K, Y, IpA ob BCIIE[ICTBIIE
ante repep, 10 penes Y, B pyKaxy
apud Yy, IpY, OKOJIO prope 63
adversus  mpoTuB per 4yepes, 10
circa, OKOJIO, BOKPYT preater KpoMe, MUMO
circum post rnocmne
citra, cis II0 3Ty CTOPOHY propter 67113, pSoOM,
contra IpPOTUB secundum BcrefcTBME
erga OTHOCUTE/IBHO K COTIJIACHO, CIEAYA
extra BHeE supra HaJl, BbIIIIE
inter MeXAy versus K, 110 HaITpaBJIEHNIO K
infra nof ultra 3a, maaee,
intra BHYTPU 3a npefenaMn
iuxta BO3JIE, PAKOM trans gepes, 3a

C BUHUTE/IbHBIM, O3Ha4YaA OBVJKEHIUE, I C OT/IOKUTE/IbHBIM, O3Ha4YaA MECTOHaA-

XOXIOEHNE, YHOTpe6HHIOTCH clenyromye mpenjaorn:

in B
sub nof
super Haj
KpoMme Toro, ¢ pognTeIbHBIM Nafie>kKOM B (PYHKILIMY IIPEIOTOB YIIOTPeOIATCA
IpuIaraTebHble
causa pazgu, mo IpudnHe
gratia u3-3a, pagu, g1

Hanpumep, amicorum causa, u3-3a opyseii, exempli gratia, 011 npumepa.
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6. I'/1ATONT

Cucrema cnpspKeHNsA, 0OCOOEHHOCTH YeThIpeX CHpsDKeHMit. JIaTMHCKUI T/1aron us-
MeHAETCA IO MMIJaM €AVHCTBEHHOTO M MHO>KECTBEHHOI'O 4YMC/Ia U BpeMeHaM. Pasmm-
YaloTCA /IBa 3aj710Ta — aKTMBHBII ¥ TACCUBHBIIN, ¥ TPY HAKJIOHEHMS — U3BABUTE/ILHOE,
COC/IaraTenbHOE U IOBENTEIbHOE.

ITpaBuIbHBIE I7IATOMBI, B 3aBMCUMOCTI OT KOHEYHOTO IJTACHOTO OCHOBBI, JE/IAT-
Csl Ha YeThIpe THIA CPKEeHNA.

K nepBoMy cnpsi>KeHMIO OTHOCAT IJIarojibl C OCHOBOJ, OKaHYMBAIOIIECA Ha -a.

Ko BrOpomy — Ha 1ONITyI0 T/IaCHYIO -€.

I'71arosipl 94€TBEPTOro CHPSKEHNA MIMEIT OCHOBY, OKaHYMBAIOIYIOCA Ha TO/ITO€ -i.

HaxoHel, TpeTbe cnpshKeHMe 0OBEeAVNHACT I/IAr0/Ibl, OCHOBAa KOTOPBIX OKaHYM-
BAeTCA Ha KPaTKye IJIAaCHbIE -€ U -i.

CrnoBapHasa ¢opma rmarona. PasmnyaroTcs 4YeTbipe OCHOBHbIE I7IarO/IbHBIE
¢dopmbl. VIMeHHO OHM yKasbIBalOTCA B claoBape. IlepBoit ¢popMoit sABIsgeTcs IepBoe
JIAL[O0 eVHCTBEHHOTO YJC/Ia HACTOSIIEr0 BpeMeHU, BTOPOIl — IepBOe JIMIO eIVH-
CTBEHHOTO YJIC/Ia COBEPLIEHHOTO BpeMeHN (mep¢eKTa), TpeTbell — OTI/IarolIbHOE CY-
I[eCTBUTE/IbHOE (CYIVH), HAKOHeIl, YeTBepTOll — HeolpefeneHHas ¢opMa IIarona
HACTOSIIETO BPeMEHY aKTVBHOTO 3aj1ora. Ty (OPMBI ABJIAIOTCA OIIOPHBIMUL: 3HAs X,
MOXKHO 00pas3oBarth o6y ¢popmy riarona. [Tpumepsr:

orno orndvi orniatum ornare, 1
moved mdvi motum moveére, 2
ago egi actum, agere, 3

capio cépi captum capere, 3
audid audivi auditum audire, 4

Heonpenenennas ¢popma riarona B akTuse M accuse

AXTUBHBIN 3a710T ITaccuBHbIi 3a7mor
Bpewms: HacTos1ee orna-re orna-ri
CoBeplIlleHHOe IIpoIIefilliee  Ornav-isse ornatus, a, um esse
Bynymee orna-tiirus, a, um esse ornatum iri

[ToBenuTenbHOE HAK/IOHEHNE

Bropoe nmuijo eArHCTBEHHOTO YNCIa:

qycTas OCHOBa orna moné cape audi

Bropoe n11j0 MHOXXECTBEHHOTO YNCIIa:

ocHOBa + cy¢p¢ukc te ornate monéte capite audite
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Tabmuia MIMYHBIX OKOHYAHMIA

HeiictButenbHbiii 3amor | CTpasarenpHblii 3anor | CoBeplieHHOE BpeMs
Sing. 1 - 0o/-m -or/-r -i
2 -S -ris -isti
3 -t -tur -it
Plur 1 -mus -mur -imus
2 -tis -mini -istis
3 -nt -ntur -erunt
Oo6pa3oBaHNe BpeMeH TATMHCKOTO I/Iaroia
1. Hacrosee Bpems
AKTUBHBIN 3a710T
1I 111 v
Wsbsasur. | Cocnarar. | W3baswur. Cocmarar. | Uswasut. | Cocnarat | Mswsasur. | Cocmarar
orn-0 | orn-e-m mone-0 | mone-a-o mitt-6 | mitt-a- audi-6 | audi-a-
m m
orna-s orn-é-s moné-s mone-a-s | mitt-i-s [ mitt-a-s audi-s | audi-a-s
orna-t | orn-é-t mone-t mone-a-t | mitt-i-t | mitt-a-t audi-t | audi-a-t
orna- orn-é- moné- mone-a- mitt-i- mitt-a- audi- | audi-a-
mus mus mus mus mus mus mus mus
orna-tis | orn-é-tis | moné-tis | mone-a-tis mitt-i- [ mitt-4- | audi-tis | audi-a-
tis tis tis
orna-nt | orn-e-nt | mone-nt | mone-a-nt | mitt-iu- | mitt-a- | audi-u- | audi-a-
nt nt nt nt
[TaccuBHBIN 3amOT
II III v
WsbaBur. | Cocmarar. | W3bpasur. | Cocnarat. | M3swsasur. | Cocmarar. | V3bpasur. | Cocmarar.
orn-or orn-e-r | mone-or | mone-a- mitt-or | mitt-a-r audi-or audi-a-
or or
orna-ris | orn-é-ris | moné-ris | mone-a- mitt-e- mitt-a- [ audi-ris audi-a-
ris ris ris ris
orna-tur orn-é- moné- | mone-a- mitt-i- mitt-4- | audi-tur audi-a-
tur tur tur tur tur tur
orna- orn-é- moné- | mone-a- mitt-i- mitt-a- audi- audi-a-
mur mur mur mur mur mur mur mur
orna- orn-é- moné- | mone-a- mitt-i- mitt-a- audi- audi-a-
mini mini mini mini mini mini mini mini
orna- orn-e- mone- | mone-a- mitt-u- mitt-a- audi-u- audi-a-
ntur ntur ntur ntur ntur ntur ntur ntur
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2. IIpocroe npoiepiiee BpeMs
AKTUBHBII 3a710T

I II III v
M3baut. | Cocnarar. Msbasut. | Cocnarar. | Mspasur. | Cocmaratr | Msbasur. | Cocmaarat
orn-i-ba- | ornire- | moné-ba- | monére- mitté- | mittere- audié- audire-

m m m m ba-m m ba-m m
orni-ba-s | ornire-s | moné-ba-s | monére- mitté- | mittere- audié- | audire-s

s ba-s s ba-s
etc.
ITaccuBHBIN 3a7m0T

I II III v
Msbasur. | Cocmarar. | WMsbasur. | Cocnarar. | Mswasur. | Cocmarar. | WMsbasur. | Cocnarar.
orna-ba- | ornéar-e- moné- | monére- mitt-é- | mitter-e- audié- | audir-e-r

r r ba-r e-r ba-r r ba-r
orni-ba- | ornéar-e- moné- monér- mitt-é- | mitter-é- audié- | audir-é-

ris ris ba-ris e-ris ba-ris ris ba-ris ris
etc.
3. bygymee Bpemsa
AXTUBHBIN 3a710T
1 2 8 I 11 11 v
orni-b-o moné-b-o mitt-a-m audi-a-m
orna-b-i-s moné-b-i-s mitt-é-s audi-é-s
orni-b-i-t moné-b-i-t mitt-e-t audi-e-t
orna-b-i-mus moné-b-i-mus mitt-é-mus audi-é-mus
orna-b-i-tis moné-b-i-tis mitt-é-tis audi-é-tis
orni-b-u-nt moné-b-u-nt mitt-é-nt audi-é-nt
ITaccuBHBIN 3a7m0T

I II 111 v
orna-b-or moné-b-or mitt-a-r audi-a-r
orna-b-e-ris moné-b-e-ris mitt-é-ris audi-é-ris
orna-b-i-tur moné-b-i-tur mitt-é-tur audi-é-tur
orni-b-i-mur moné-b-i-mur mitt-é-mur audi-é-mur
orni-b-i-mini moné-b-i-mini mitt-é-mini audi-é-mini
orni-b-u-ntur moné-b-u-ntur mitt-é-ntur audi-é-ntur
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4. CoBepiennoe Bpems (Perfectum)

AXTUBHBI 3a710T

I II III v
Msbasut. | Cocnarar. W3zbaBur. Cocnarar. | M3wasur. | Cocnarar | M3bsasur. | Cocnarar
ornav-i Ornav- monu-i monu- mis-i mis- | audiv-i audiv-
erim erim erim erim
ornav- ornav- monu- | monu-eris | mis-isti | mis-eris audiv- audiv-
isti eris isti isti eris
ornav-it orniv- | monu-it | monu-erit mis-it | mis-erit | audiv-it audiv-
erit erit
ornav- ornav- monu- monu- mis- mis- audiv- audiv-
imus erimus imus erimus imus erimus imus erimus
Oornav- Ornav- monu- monu- | mis-istis mis- audiv- audiv-
istis eritis istis eritis eritis istis eritis
Oornav- Ornav- monu- monu- mis- mis- audiv- audiv-
érunt érint érunt érint érunt érint érunt érint
5. CoBepureHHoe npourequree (Plusquamperfectum)
AXTUBHBI 3a710T
I II III 1A%
MsbaBut Cocarar. V3bsaBur. Cocnarar. | WMsbasur. | Cocnarat | Vsbpasur Cocrarar.
Ornav- ornav- monu- monu- mis- mis- audiv- audiv-
eram issem eram issem eram issem eram issem
Ornav- Oornav- monu- monu- | mis-eras mis- audiv- audiv-
eras issés eras issés issés eras issés
Ornav- Oornav- monu- monu- | mis-erat mis- audiv- audiv-
erat isset erat isset isset erat isset
ornav- ornav- monu- monu- mis- mis- audiv- audiv-
eramus issémus eramus issémus eramus | issémus [ eramus issemus
ornav- ornav- monu- monu- mis- mis- audiv- audiv-
eratis issétis eratis issétis eratis issétis eratis issétis
ornav- ornav- monu- monu- mis- mis- audiv- audiv-
érant issent érant isset érant issent érant issént
6. CopepurenHoe 6ynymiee (Futurum exactum)
I II III v
ornav-ero monu-ero mis-ero audiv-ero
ornav-eris monu-eris mis-eris audiv-eris
ornav-erit monu-erit mis-erit audiv-erit

ornav-erimus
ornav-eritis
ornav-érint

monu-erimus
monu-eritis
monu-érint

mis-erimus
mis-eritis
mis-érint

audiv-erimus
audiv-eritis
audiv-érint
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O6pasyeTcst aHaAIUTUIECKIL:

CoBepiieHHOe BpeMsI IaCCUBHOTO 3a710Ta

IIaCCUBHOE IIPMYACTIIE ITIarojIa + COOTBETCTBYIOIasA GpopMma esse
ornatus, -a, -um + sum, eram, ero, sim, essem

monitus,-a , -um + sum, eram, ero, sim, essem

missus, -a , -um + sum, eram, ero, sim, essem

auditus, -a, -um + sum, eram, ero, sim, essem

HenpaBI/mmee T1aroJjibl

OcHoBHbIe HOpMBI

IlepeBog,

Oco6eHHOCTH CIIPSDKEHS
(ocranbHble GOPMBI PETY/LAPHEI)

sum, ful, -, esse

OBITH

sum es est sumus estis sunt
(ocranbHble GOPMBI CM. OTHENbHYIO TabmUILLY)

edo, édi, éssum,
edere (ésse)

€CTb

praesens: edo és ést edimus éstis edunt
praesens coniu.: edim edis edit
edimus editis édint
imperf. éssem éssés ésset
éssemils éssétis éssent
imperativus: és éste

fero, tuli, latum,
ferre

HECTU

praesens activi: fero fers fert
ferimus fertis ferunt
praesens passivi: feror ferris fertur
ferimur ferimini feruntur
imperfec. coniu.: ferrem ferres ferret
ferremus ferretis ferrent

imperativ. fer, ferte

volo, volui, —, velle
nollo, nolui, —, nolle
malo, malui, —, male

JKenaTb
HE >XelnaTb
IIpEenIIOInNTaTh

praesens: volo vis vult volumus vultis volunt
nolo, non vis, non vult,
nolumus, non vultis nolunt
malo mavis mavult
malumus mavultis malunt
praes.coniu.: velim (nolim, malim ) velis velit
velimus velitis velit
imperf. vellem (nollem, mallem) velles vellet
vellemus velletis vellent
imperativ. noli, nolite

eo, il, itum, ire

UATU

praesens: eo is it imus istis eunt

(ocranbHble GOPMBI CM. OTHENIbHYIO TAaO/INUILY)

fio, factus sum, fierl

JenaTh

praesens: fio fis fit
- - flunt
praesens coniu. fiam fias flat
fidmus fiatis flant
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CupspxeHne raarona OpITh sum, fui, -, esse

Haxmone- V3bsaBuTenpHOE CocnaratenpHoe V3bsaBurenn- CocmaraTenbH. W3psaBurtenbHOE
HUE HO€
Bpemsa Hacrosmee Bpemsa IIpocroe npoenuee BpemMs bynymee
BpeMs
Sing. 1 sum sim eram essem ero
2 es sis eras esses eris
3 est sit erat esset erit
Plur. 1 sumus simus eramus essemus erimus
2 estis sitis eratis essetis eritis
3 sunt sint erant essent erunt
CoBeplIeHHOE BpeMs CoBepllleHHOe ITpouIefiiee bynymee
BpeMA COBEPLIECHHOE
Sing. 1 fui fuerim fueram fuissem fuero
2 fuisti fueris fueras fuisses fueris
3 fuit fuerit fuerat fuisset fuerit
Plur. 1 fuimus fuerimus fueramus fuissemus fuerimus
2 fuistis fueritis fueratis fuissetis fueritis
3 fuerunt fuerint fuerant fuissent fuerunt
CrpspxeHue r7arona uaru eo, ii, itum, ire
Haxmone- V3bsaBuTenpHOE CocnaratenpHoe V3bsaBurenn- CocmaraTtenbH. W3bsaBurtenbHOE
HHue HOE
Bpemsa Hacrosmee Bpemsa IIpocroe npouenuee BpemMs bynymee
BpeMs
Sing. 1 eb eam ibam irem ibo
2 is eas ibas ires ibis
3 it eat ibat iret ibit
Plur. 1 imus eAmus ibamus irémus ibimus
2 itis eitis ibatis irétis ibitis
3 eunt eant ibant irent ibunt
CoBeplIeHHOE BpeMs CoBepllleHHOe ITpoulefiiee bynymee
BpeMA COBEPLIECHHOE
Sing. 1 ii ierim ieram issem iero
2 isti ieris ieras isses ieris
3 iit ierit ierat isset ierit
Plur. 1 iimus ierimus ieramus issemus ierimus
2 istis ieritis ieratis issetis ieritis
3 iérunt ierint ierant issent ierint

Imperatius: i, ite

Participium praes. iéns, euntis
Gerundium: eundi
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Henmnynsie popmbl r1aromna

[Tpmyacrue
AKTVBHBIV 3aJI0T: ornans monéns mitténs audiens
Hacrosmee Bpema | ocHOBa + ns
bypyee Bpemsa OCHOBa + turus, -a, -um ornatirus monitirus missurtis
audittirus
[TaccuBHbIN 3a/10T:
Ilepdext OCHOBa CyIIMHA + US, -a, -Um ornatus monitus missus auditus

I'epynpus - I'epynpuit — Cynun

I'epynpus: ornandus, a, um monendus, a, um mittendus, a, um
ocHoBa rmarona + nd + audiendus, a, um

OKOHYaHMA -us, -a, -um

I'epynpui: Gen. ornandi monendi mittendi audiendi
OCHOBA Tiiarosia + nd + Dat. ornand6 monendo6 mittendd audiendd

Acc. ornandum monendum mittendum audiendum

OKOHYaHMA NIpUJIaraTeIbHO-
Abl. ornandé monendd mittendd audiendo6

IO BTOPOTO CKIOHEHUA B
KOCBEHHBIX MaJlerKax

1 3 2 Cynun: I ornitum monitum missum auditum
TpeTbsl CTIOBapHas (bopMa+ II ornatd monitd miss audit

oxkonvanmus I (-um) II (-u)
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TS TAJTBHEMIIETO YTEHUS

Ha sToM 3HaKOMCTBO C JTaTMHCKUM A3BIKOM, KOHE€YHO JK€, HE 3aKaHYMBAECTCA. HHH
YI‘]IY6]I6HHOI‘O N3ydeHnsa ApEBHUX A3bIKOB PEKOMEHYIO O6paTI/ITbCH K Je€TaJIbHbIM
PYKOBOACTBaM, TaKMUM KakK:

JIupgua Bunamdayk. CaMoyumuTesnb JaTMHCKOTO fA3blka. MockBa, 1985 (BeMMKONEIHBIN U
HEIIPEB3OJIEHHBIII 110 3JIETAHTHOCTU MCIIOJIHEHMs CaMOYYUTENIb, K COXAJIEHMIO He
nepen3aaBaBIINIICs).

Cambridge Latin Course, in 2 vols. Cambridge UP, 2001 (o4eHb XOpomLImit Kypc ¢ MHTepec-
HBIMM TeKCTaMU U WITIOCTPALIUAMMA).

G. Sharpley. Essential Latin: the language and life of Ancient Rome. Bristol Classical Press,
2000 (T1o/1e3HBIiT HECTIOXKHBI YIeOHMK).

T. Janson. A Natural History of Latin. Oxford UP, 2004 (rcTopus MaTMHCKOTO s3bIKa, TpaM-
MATVKa, IeKCUKA, KpblIaTble BLIPaXKEeH; II03HABATE/IbHO).

Hanb6onee nomynsapus! JlaTMHCKO-pycckuil 1 [IpeBHerpedecKo-pycckuii cioBapyu
nop pef. V1. X. [IBopenikoro, B HacTosAllee BpeMsA JOCTYIIHbIE KaK B II€4aTHOM, TaK U B
37IEKTPOHHOM Buje. JIaTMHCKO-PYCCKUIT U PyCCKO-TTaTMHCKUIA CIOBapU BXOJAT B CO-
cTaB nomnynAapHoit nporpammbl ABBYY Lingvo.

ﬁ sum (La-Ru)
4 ®opmsl cnosa 3 HalTu & kapTouke | ma |

sum
|
1. fur, esse
KaK camocmoAameneHeld enazon (verbum substantivum)
1) 6bITk, CYWecTBOBATL (pericla, quae non sunt PS)
omnes qui sunt, qui fuerunt, qui futuri sunt C — Bce (Te), KOTOpble CYLeCTBYIOT, KOTOpbIe CYLIeCTBOBANN KoTopble ByayT cyllecTBoBaTL
2) NPoMCX0AWTL, COBEPLUATLCA, NPUKIIYaTECA, DbIBaTh, CNy4aTsea
senatus hodie fuerat futurus C — cenat gormkeH 6bin cobpaTbea (3acefaHne ceHaTa [oMKHO ObINe COCTOATLCA) CerogHA
solis defectio fuit C — npownsoLuno conHedHoe 3aTMeHne
quid tibi est? C — uto ¢ ToDoA?
3)
a) BbITb HanUUo, BBITL B HAMWYWMKM, UMETLCA
flumen est Arar, quod in Rhodanum influit Cs — ecTs peka Apap, koTopas BnagaeT B PogaH
ut nunc quidem est C — npu HbIHELWHKMX, MO KpaliHeil Mepe, obcToATeNbLCTRAX
sunt, qui, quod sentiunt, non audent dicere C — ecTb (MogK), KoTopkie (M.
6. HEKOTOPLIS) HE peLuakTCA BEICKa3kIBaTE TO, UTO AYMAKT, Uil ¢
conjct.
sunt verba et voces, quibus hunc lenire dolorem possis H —
CYLLECTBYIO VKW, NOCPEACTBOM KOTOPLIX Tk
Mor Bbl YHATL 3T cTpagaHue
6) pedro est = sunt
est, quibus Eleae concurrit palma quadrigae Prp
— ecTb (Takue), KoTopkle B 2nee
ocnapuBarT NepBeHCTBO B COCTAZaHUK
KBazpur
4) ObITh BEPHBIM, [1EACTBUTENLHBIM
sunt ista C — ga, 370 Tak
est, ut dicis C — Thl
bHO FOBOPHLLL
m) esto C — Ho,
O0MyCTUM

IIpeBHerpeyecko-pycckmit cnosapb ALPHA (coct. Cepreit I'ypun) MoXXHO HaiiTu
no apgpecy http://gurin.tomsknet.ru/alpha.html, m6o BocmonpzoBarbcs on-line:
http://gurin.tomsknet.ru/alphaonline.html.

JlatmHCcKO-pycckmit cnoBapb (coct. Cepreit JlebeneB) moaximoyaeTcs K 3TOM Ipo-
rpaMMe C IOMOILBIO JOIOTHUTEIBHOTO MOAY/A, JOCTYIIHOro Ha cairte «Vcropmsa
npeBHero Pumax: http://ancientrome.ru/links/index.htm.
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T —
’ Cnoeapb Alpha. JTaTMHCKO-pyCcckMi E@I&J

"-—-.-—-.‘-_—Q

Cnoeape [lpaeka [Mowck Bwa Cepeuc 7
LB I RBIDE> 13282 80N H
1 e g 0 _ILTLITL-‘J HCKO-PYCCKUE ¢1oBaph JIBopelkore
Ilego, légi, léctum, ere
1) cobuparsb (nuces ¢; flores v, ap; mala ex arbore v; oleam digitis nudis vi):

| legere in veste floccos cC obuparsca (o maxeno GonvHbx u
+ lege =

+ legibilis
« legifer

ymuparwuix); legenda ejus nunc ossa, mox carmina Ap Tenepb HYKHO
oyper cobparh ero (yMepliero noara) Kocri, a 3aTeM — YNTATh €ro

lesi cruxu (uepa na 1w 11 3Havenuax enazona);
« legio L
3 . 2)  BBILIMOBIBATH, BbIpbIBATH (alicui capillos Ph); BeIHNMATE, U3BIEKATH
+ legionarii i ] :

3 (ossa e vulneribus Q);

« legionarius : » )
= 3)  cMarblBaTh, HAMATHIBATh, CKPyunBaTh (funem VF); nogHuMarh (ancoras

« legirupa

: i senT);
’ leg{r Hpic 4) nopbupars, youpars (vela v};
X leg{s ) 5)  nmoxminaTh, Kpacrb (sacra divum = deorum n);
« legislatio
+ legislator

« legisperitus

m

6)  NPOXONNTB, IPOE3JKATh, NpoberaTh, NPOIIBIBATD (saltis, aequor O):
legere oram Italiae L nneire Brone Gepera Mrannu; legere vestigia

2 alicujus v uprn no ubnm-n1. cnepan; legere oram litoris primi nozos. v

) }ti?:: nepiKarbea Oepera, 1. e. He 3a0MpPaTbcA CINIIKOM JA/IeKO;

+ legitime 7)

- BbIOUpaTe, 1ogdupars (sibi domum O): vir virum legit v Beakuii
+ legitimus

nopbupaer cebe NPOTHBHIKA (1o c80eMYy BKYCY);

]

o loainnenla

[Tonesen cucremarnyeckuit [l peBHerpedecko-pyccKuil yaeOHblit croBaphb (pyc. Bep-
cus A. K. TaBpuosa, CII6., 1997).

OCHOBHBIMI VICTOYHMKAMM, OffHaKo, HO/DKHBI cayxnutb Oxford Latin Dictionary
(Oxford UP 1968) u Greek-English Lexicon, ed. by H. G. Liddel, R. Scott, H. S. Jones, R.
McKenzie, etc. (Oxford UP, 1996), B Hacrosmee BpeMms JHoCTynHble on-line
http://stephanus.tlg.uci.edu/lsj/ m B cocTaBe HECKONbKMX 37IEKTPOHHBIX 0a3 JAaHHBIX,
npexxpe Bcero, The Perseus Digital Library (www.perseus.tufts.edu).

B HacTos11ee BpeMs pa3pabOTaHO ZOBOTIBHO MHOTO 3TIEKTPOHHBIX PECYPCOB, CIIO-
COOCTBYIONIVX M3Y4YE€HWMI0 aHTUYHON KY/IbTYPbI U S3BIKOB, OT pasHOOOpPas3HbIX O1O-
JIMOTEK IO CJIOBApe U MOMCKOBBIX CUCTEM.

CocraBuThb 00IIee IpeficTaBIeHNe O HUX MOXXHO, 0OpaTUBILVICh K MOEeMy KpaTKo-
My mnocobuio «HoBble TeXHONOTMM IJI1 aHTHMKOBEJOB», JOCTYIIHOMY IIO ajpecy:
http://www.nsu.ru/classics/tlg.pdf. Cm. Takke 3amevartenbHblil KaTagor Mapun ITan-
TermM «DNIeKTPOHHbIE Pecypchl sl aHTUKoBenoB» (Maria Pantelia, Electronic Re-
sources for Classicists: http://www.tlg.uci.edu/index/resources.html).

['pedeckyie u TATMHCKIE TEKCTBI MOXKHO HAlTH B ceTy VIHTEpHET Ha Clienuanusu-
POBaHHBIX caliTax. /3 97IeKTPOHHBIX PeCypcoB 3aC/Iy>KMBaeT YIOMMHAHVA CTPaHUIA
Kageapel K/TaCCUYECKOT bunonorun benopycckoro YHUBEpPCHUTETA:
http://graecolatini.narod.ru/.

Bes coMHeHus1, caMbIM BaXKHBIM pecypcoM VIHTepHeTa [i/isi aHTUKOBEJOB, KaK CTy-
JIEHTOB, TaK U VICCIIeIOBaTeel, IBIsIETCS 9/IeKTPOHHas 6a3a maHHbIX «[lepceit».

The Perseus Digital Library

Gregory Crane, Editor-in-Chief, Tufts University

Configure Display - Help Library - Tools - Publications - Collaborations - Support Perseus

http://www.perseus.tufts.edu/
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OcHosHoit paspen «Ilepcesi» mpencraBiser co6oil OGUOMMOTEKY IpedecKyX 1 JIa-
TMHCKUX aBTOPOB € BO3MO>KHOCTBIO IIOJTHOTEKCTOBOTO IOMCKA, KaK B OpUTMHAJIE, TaK
U B pa3/INYHBIX IIepeBOJjaX Ha aHIVIMIICKMIL A3bIK. Bce rpedeckie v MaTMHCKYE TEKCTHI
HaIpsIMYI0 CBSI3aHBI C 9/IEKTPOHHBIMU cnoBapsAMu. OTKpoiiTe Kakoe-HUOYAb Tpede-
CKOe couMHeHMe, cKaxeM, [eozpaguro CrpaboHa. Bbl BuamTe, 4TO 1O yMOTYAHMUIO
TpevecKmil TEKCT MepefaeTcs MaTUHuIeit. [I1s Toro 4ToObl rpedecKyie TEKCThI OblIN
HaIMCaHbl TPedecKuM LIpnudTOM, HY>KHO M3MEeHUTHh TUII BbiBofia (kHomka Configure
display B Bepxuem MeHI0). Kpome TOro, 6mébnmoreka BKmoYaeT B ceOs HECKOIbKO
3JIEKTPOHHBIX Y4eOHMKOB IPEYeCKOTrO U JIATMHCKOTO A3BIKOB, ICTOPUIECKYIO IpaMMa-
TUKY JIPeBHVX SI3bIKOB U MHOTO€ JIpyroe, Halpumep, 00/buIoi apxus ¢ororpaduii
TpevYecKMX M PUMCKVX IaMATHUKOB, HaJIMCEl ¥ MECT apXeOo/lIOIMYecKIX PacKOIIOK.
Npyroit pasgen «Ilepcesi» mpencTasysieT co60it 6a3y aHTMYHBIX MAIMPYCOB U [OTIONI-
HUTE/IbHBIX MaTE€PUAIOB, BAXXHBIX IJIS1 MX M3ydeHMs1. JTa 6a3a pery/sipHoO HOIOHSeT-
cs1 Omaromapsi MOAJep>KKe HECKOMbKUX aMEePUKAHCKUX YHUBEPCUTETOB 1M (QOHOB U
COBEpILIEHHO OeCIUIaTHA /IS IIOIb30BaTe e,

O coBpeMeHHBIX HOCTYDKEHMAX B aHTVKOBEJIEHNN IIPOIIe BCEro Y3HaTb U3 pede-
PaTUBHBIX VIHTepHeT->)KypHA/IOB, IyO/IMKYIONIVX PeljeH3U) Ha HOBble KHUTY, MIMEIO-
Iye OTHOLIEHMe K Halleil jucuuiuimHe. B obmacTy aHTMKOBe#ieHMs Hamboree W3-
BECTHBIM SIBJISIETCS C/IeAYIOIUII JKypHaI, U3fatomuiics 6onee 15 yeT u B HacTosIee
BpeMsI IIPeCTaB/ISIOINIT c06071 60IIbIIYIO0 6a3y caMbIX pa3HOOOPA3HBIX pelleH3NUIL:

Bryn Mawr Classical Review

http://ccat.sas.upenn.edu/bmcr/

PerjeH3upyeMble MaTepuaabl — B OCHOBHOM, 3TO KaK II€YaTHBIE, TAK ¥ 97IEKTPOH-
Hble pabOThI IO AHTVYHOI VICTOPUH, KY/IbType, ¢punocodun, GumIonorny, HoBble Kpu-
TUYeCcKIe M3AHNUS NPEBHNUX aBTOPOB U MyOIMKAL[MY, MMEIOIMe OTHOIIEH)E K aHTH-
KOBeZleHNI0 (HampuMep, 10 pUMCKOMY IIPaBy), — KIaccuUIMPOBAHBI 110 JaTe, aBTO-
paM KHWUTY ¥ aBTOpaM peLieH3nit. Bo3Mo)keH Takoke ITOVCK 110 KTI0YeBBIM CTIOBAM.

Jlo HeaBHEro BpeMeHM C 3TUM >XypHajoM Obiio acconuuposano The Medieval
Classical Review (http://quod.lib.umich.edu/t/tmr/), koTopoe B HacTosiee BpeMms
pa3BMBaeTCsl caMocTosATeNnbHO. Ha 06a 9Ti >XypHama MOXKHO IOAIMCAThCs. PerjeH3nn
HMyOIMKYIOTCSI HENPEePhIBHO, [0 Mepe UX MOATOTOBKM pefaKIyel, MPaKTUIeCcKy Ha
BCeX 3alla[HOEBPOIECKIX sI3bIKaX. KaXKpIil Mecsl] pefaKTOpPhbl pacChUIAOT HOAINC-
YMKaM CIMCOK KHUT, MOCTYNMBIIMX OT M3ATE/NbCTB, Hpejiaras KBamuuipoBaH-
HBIM 4YMTATe/IsIM O3HAKOMUTHCS C MHTEPECYIOIIMMY MX KHUTAMIU ¥ HOATOTOBUTDH pe-
LIeH3MIO.

I pyruM BaKHBIM MEXAYHAPOSHBIM M3JaHIEM sBTISETCS

Aestimatio: Critical Reviews in the History of Science

http://www.ircps.org/publications/aestimatio/aestimatio.htm

10T XypHan usgaerca VIHcTuTyToM Kinaccudeckont ¢punocopuu u Haykn (ITpun-
CTOH), CIIeIMa/IN3NPYeTCAd Ha PelieH3VPOBAaHUM IYONMKAIVI 1O VICTOPUM HAYKU U
TaK>Ke PacIpoCTpaHAeTCA CBOOOTHO.
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Thesaurus Linguae Graecae, wumm TLG, - Hamboree Io/lIHass Ha CerORHALIHUI
JleHb ¥ IIOCTOSIHHO IIOTIOHANIasAcA 6asa NaHHBIX, COfeprKalas TeKCTHI Ha IpeBHe-
rpedeckoM s3bike. Ee paspaboTka 6buta Havata B Kamudopuun B 1972 1. op pyko-
BogcTBoM Teopopa Bpynepa (Theodore Bruner). B HacTosmee BpeMs mpoexT Bo3-
rnaBysieT Mapus [lantemms (Maria Pantelia).

THESAURWUS LINGUAE GRAECAE

A Digival Library of Greek Literature

http://www.tlg.uci.edu/

ITonHas Bepcus JOCTYIHA B ceT 1o nopnucke. OgHAKO 10 HACTOAILETO BpeMEHN
60JIBIION TONY/IAPHOCTBIO HOJb3yeTcsl Oonee KpaTkas Bepcus Tesaypyca, pacmpo-
CTpaHsAIOLIasACA Ha KoMIakT-aucKe. Ilocnennas Bepcus atoit 6as3sl (TLG E) Bbimye-
Ha B 2000 r. Cr1cox aBTOpPOB ¥ IIPOM3BEMICHMIA, COTEPKAIUXCs B 9TOM 6a3e, MOXKHO
IIOCMOTpeTh Ha caiite Tesaypyca. Tam ke HaXOJOUTCA OTHENbHBIN CIMCOK aBTOPOB,
IpOM3BeleHNAMI KOTOPBIX 6asa 6bU1a mononHeHa mocte 2001 ropa. CpaBHeHue mo-
Ka3bIBaeT, 4YTO KOMMIAKT-AUCK TLG E oxBaTbIBaeT IpakTUYeCcKy Bce KIacCudecKue co-
YYHEHWA, UCK/II0Yas OONbIIMHCTBO MO3JHIX BU3AHTUIICKMX IVICAaTeell I KOMMEHTa-
TOPOB: TaM cofepXXuTcsi 6omee 1800 aBTOPOB, C IpeBHENIINX BpeMeH [0 naneHus Bu-
3aHTUM, a TAKXKE CXOIUN, STUMOJIOTUN U JIEKCMKOHBI. B 06111eM, B a6COMIOTHOM 607Ib-
IIVHCTBE CIy4aeB I pabOThI AMCKA JOCTATOYHO, B OCOOEHHOCTY, €CIIU €ro JIOIIOJI-
HuTH 6a3amm PHI 5.3 (maTuHCKMe TEKCTHI IO BTOPOTO BeKa H. 3., rpedeckuit HoBprit
3aBeT U konrckasg bubma) u PHI 7 (rpedeckne moKyMeHTa/lbHbIe MANVIPYCHI, Tpede-
ckue u nmatmHckue Hagmucy). Ilocnennme e 6asbl 6bUtM paspaborans! B Packard
Humanities Institute. K coxxanennio, ganpHeiilnee pasBuTHe IepBOI U3 HUX B OyAy-
eM He IUTaHupyeTcA. UTo KacaeTcss BTOpoil 6as3bl, TO OHa IPOJO/DKAeT MOMOTHAThCS:
HaJl mamypycamy paboraoT B Muuurase, a Haj Hapmucamu — B Orailo M Apyrux
Hay4HbIX LIeHTpaX.

[l paboTel ¢ 6a30i1 HaNmMCaH LBl P MPOrpPaMM, O KOTOPBIX TaKyKe MOXKHO
npounTaTh Ha cTpaHuie Tesaypyca (http://www.tlg.uci.edu/Software.html). Tam >xe
[aHbI CCBIIKM Ha CTPAHUIIBI aBTOPOB 3TUX IIPOTPAMM.

Hambonee ypo6Ha mporpamMMa AHTMKBAapMyM, CO3[JaHHAas HAIIVMU COOTede-
crBeHHMKamu BsdecnaBom LlsimuubiM, Cepreem JlebeneBsiM 1 Bacumuem Jlebene-
BbIM (MockBa).

Antiquarium 2.0
@© Quadrivium Software, 2
TRV S

http://antiquarium.eremus.org/
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Yuras TATMHCKMIL WM TPEYeCKUil TEKCT B AHTUKBapIUyMe, er0 MOXKHO Cpasy xe
IepeBOAUTD IIPY IOMOLIV 3JE€KTPOHHOIO TIPedecKO-IaTMHCKO-PYCCKOTO CIoBaps
Anpda (http://gurin.tomsknet.ru/), MoAroTOBIEHHOTO Ha OCHOBE ABYXTOMHOTO CJIO-
Bapa 1. X. [IJBOopeIKOro ¥ IIOJIbCKOTO CIpaBOYHOro wu3ganmsa Hwunao MapuHone
«Dnekcuitibie popMbl rpedeckux riaronos» Cepreem I'ypunbim (Tomck), a Takxke
IpY [OMOIIM 3/TeKTPOHHOI BEPCUM 3HAMEHUTOTO IPeYecKO-aHIMIMIICKOTO CI0Baps
(H. G. Liddell, R.Scott, H.S. Jones, A Greek-English Lexicon, Oxford UP, 1996)
xommnanyy Logos Bible Software (http://www.logos.com/products/details/1772), ko-
Topag  paboraer mpu  nomomm  Libronix  Digital  Library  System
(http://www.libronix.com/).

"3 9/IEKTPOHHBIX PECYPCOB MOJXHO Ha3BaTb:

Vcropus [IpeBrero Puma: http://ancientrome.ru/
CpenHeBexoBbIlt naTnHCKuiL: http://www.mythfolklore.net/medieval _latin/

JononHNTeNbHBIE MaTEPMAIbl MOXKHO HAlTH TaKKe Ha cTpaHuie «LJeHTpa nsy-
yeHus fipeBHelt Gpumocodum u kmaccuaeckont tpagynyy HI'Y »:
http://www.nsu.ru/classics/

INPMITOJKEHUE

JIATYHCKAS ITAJTIEOTPA®US

CM. HTTP://WWW.NSU.RU/CLASSICS/BIBLIOTHECA/LATIN _ALL.PDF
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